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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten S!_e Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das

fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-

kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine

Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn

das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-

sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik

und Kunststoff. Der Akku-Schlagbohrschrauber Easylmpact
18V-40 ist zusatzlich bestimmt zum Schlagbohren in Ziegel.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme
(2) Schnellspannbohrfutter
(3) Einstellring Drehmomentvorwahl

(4) Einstellring Betriebsartvorwahl
(Easylmpact 18V-40)

(5) Gangwahlschalter

(6) Akku-Entriegelungstaste”

(7)  Akku”

(8) Arbeitslicht

(9) Drehrichtungsumschalter

(10) Ein-/Ausschalter

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)

(12) Universalbithalter®

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Sachnummer 3603JD80O.. 3603JD81..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl”

- 1.Gang min’* 0-430 0-430
- 2.Gang min’* 0-1630 0-1630
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall Nm 36/20 36/20
nach IS0 5393"

max. Drehmoment” Nm 40 40
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl” min’* - 0-24450
max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Mauerwerk mm - 13
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 30 30
Bohrfutterspannbereich mm 13 13
max. Schrauben-@ mm 8 8
Gewicht® kg 0,9 1,0
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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Akku-Bohrschrauber EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® “C -20...+50 -20...+50
und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite” AL 18... AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-diy.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

D) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompatibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Easylmpact 18V-40:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-

derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Bohren in Metall: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p, = 60 m/
s% (K=71m/s?)

Schrauben: a, = 0,9 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; = 33 m/s’
(K=6mj/s?)

Easylmpact 18V-40:

Bohren in Metall: a,, = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;., = 44 m/
s% (K=16m/s?)

Schrauben: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 76 m/s* (K =
5m/s?)

Schlagbohren in Beton: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?), p;» =
862 m/s’ (K=75m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Bosch Power Tools
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Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,

um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-

menem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand
Dauerlicht 4 = griin =75-100 %
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 = griin = 25-50%
Dauerlicht 1 = griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter konnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (10) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) in Drehrichtung
@ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu horen ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefdhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-

achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >220

hPa >220

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >34

m3/h >122,4

Empfohlene Filtereffizienz HEPA oder

Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Betrieb

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (9) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (10) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (9) nach links bis
zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (9)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (10) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (8) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (10) und erméglicht das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (10) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (10) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (10) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwéhlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) kénnen Sie
das bendétigte Drehmoment stufenweise vorwahlen. Bei rich-
tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
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eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position B ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren oder zum
Eindrehen von groBen Schrauben. Auf dieser Stufe errei-
chen Sie das maximale Drehmoment.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbo

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (5) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (5) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungsbe-

Gangwahl- ment reich

schalter (5)

1 Niedrig Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig  Fiir leichte Anwen-
dungen:

2. B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Betriebsart einstellen

EasyDrill 18V-40:

Schrauben

Zum Eindrehen von kleinen und mittelgroBen
Schrauben stellen Sie den Einstellring
Drehmoment (3) auf das gewiinschte Drehmo-
mentein.

Schrauben und Bohren

Zum Eindrehen von groBen Schrauben und zum
Bohren stellen Sie den Einstellring

<§MAX Drehmoment (3) auf das Symbol "Bohren/
Schrauben MAX".

Easylmpact 18V-40:

Schrauben

Zum Eindrehen von kleinen und mittelgroBen
Schrauben stellen Sie den Einstellring Be-
triebsartvorwahl (4) auf das Symbol "Schrau-
ben".

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.
Fiir maximales Drehmoment stellen Sie den
Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol "Bohren/Schrauben MAX".

1 20

[ I

N &

1 20

[ I
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Schrauben und Bohren

Zum Eindrehen von groBen Schrauben und zum
Bohren stellen Sie den Einstellring Betriebsart-
vorwahl (4) auf das Symbol "Bohren/Schrau-
ben MAX".

Schlaghohren

Zum Schlagbohren in Mauerwerk stellen Sie
den Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol ,,Schlagbohren®.

P
4§ MAX

ik

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-
Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (10) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku (7) bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeu-
ges als Schraubendreher.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Nach ldngerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
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and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

English |13

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Bosch Power Tools
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Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a risk of explosion and short

circuit.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The
cordless combi drill Easylmpact 18V-40 is also designed for
impact drilling in brick.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder
(2) Keyless chuck
(3) Torque presetting ring

(4)  Operating mode presetting ring
(Easylmpact 18V-40)

(5) Gear selector switch

(6) Rechargeable battery release button®

(7)  Rechargeable battery”

(8) Worklight

(9) Rotational direction switch

(10) On/off switch

(11) Handle (insulated gripping surface)

(12) Universal bit holder”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless drill/driver EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Avrticle number 3603JD80O.. 3603JD81..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed”

- Firstgear min’* 0-430 0-430
- Second gear min’* 0-1630 0-1630
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Cordless drill/driver EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Max. torque, hard/soft screwdriving application Nm 36/20 36/20
according to IS0 5393%

Max. torque® Nm 40 40
Impact rate at no-load speed” min’* - 0-24450
Max. drilling diameter (1st/2nd gear)

- Masonry mm - 13
- Steel mm 13 13
- Wood mm 30 30
Chuck capacity mm 13 13
Max. screw diameter mm 8 8
Weight® kg 0.9 1.0
Recommended ambient temperature during © 0to+35 0to+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- © -20to0 +50 -20to +50
tion® and during storage

Recommended rechargeable batteries PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Recommended battery chargers” AL18... AL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V 2.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-diy.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

D) The following chargers are not compatible with the PBA rechargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/vibration information

Noise emission values determined according
toEN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 74 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Easylmpact 18V-40:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 91 dB(A); sound power

level 99 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Drillingin metal: a,, = 2.0 m/s? (K = 1.5 m/s’), p;, = 60 m/
s (K=71m/s?)

Screwdriving: a, = 0.9 m/s (K = 1.5 m/s?), p = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Drillingin metal: a,, = 1.9 m/s” (K = 1.5 m/s’), p;, = 44 m/
s?, (K =16 m/s?)

Screwdriving: a, = 0.9 m/s? (K = 1.5 m/s?), p; = 76 m/s* (K =
5m/s?)

Impact drilling into concrete: a, , = 25 m/s” (K = 3.0 m/s’),
Prp = 862 m/s” (K = 75 m/s’)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Bosch Power Tools
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the char-
ging status when the power tool is at a standstill.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 x continuous green light = 75-100%
3 x continuous green light =50-75%
2 x continuous green light = 25-50%
1 x continuous green light =5-25%

1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Changing the Tool (see figure A)

The drill spindle is locked when the on/off switch (10) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >220

hPa >220

Required flow rate® I/s >34

m°/h >122.4

Recommended filter efficiency HEPA or dust

class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (9) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (10) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (9) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (9) through to the right
stop.
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Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(10).

The LED (8) lights up when the on/off switch (10) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (10).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (10) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (10) results in a low ro-

tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the
required torque in stages. When the correct setting is used,
the application tool will be stopped when the screw is driven
flush into the material or once the set torque has been
reached. In position B the overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling or driving in large screws. The maximum
torque is reached at this position.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the @ symbol.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (5) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.
You can preselect two speed ranges with the gear selector

(5).

Gear se- Speed Torque  Application range

lector

switch (5)

position

1 Low High For heavy-duty ap-
plications:
e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters

2 High Low For light-duty ap-
plications:
e.g. drilling and

screwdriving with
small diameters

Setting the operating mode

EasyDrill 18V-40:
Screwdriving
{RWPAON For driving in small and medium-sized screws,
RN sct the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque.

English |17

Screwdriving and Drilling

For driving in large screws and for drilling, set
the torque presetting ring (3) to the "MAX
drilling/screwdriving" symbol.

Easylmpact 18V-40:

Screwdriving

For driving in small and medium-sized screws,
set the operating mode presetting ring (4) to
the "screwdriving" symbol.

Set the torque presetting ring (3) to the re-

1 pIo) quired torque. For maximum torque, set the
operating mode presetting ring (4) to the "MAX
drilling/screwdriving" symbol.

Screwdriving and Drilling

For driving in large screws and for drilling, set
the operating mode presetting ring (4) to the
"MAX drilling/screwdriving" symbol.

Impact drilling

For impact drilling in masonry, set the operat-
ing mode presetting ring (4) to the "impact
drilling" symbol.

P
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Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)

The drill spindle, and therefore the tool holder, are locked
when the on/off switch (10) is not pressed.

This enables screws to be screwed in even when the battery
(7) is empty and allows the power tool to be used as a
screwdriver.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of overloading or exceeding of the per-
mitted rechargeable battery temperature, the power tool
automatically shuts off the electronics.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

P AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

Bosch Power Tools
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» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant ’'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de 'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
Iaccessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. La perceuse-visseuse
a percussion sans fil Easylmpact 18V-40 est également
congue pour le percage avec percussion dans la brique.

Composants représentés

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
(3) Bague de réglage pour la présélection du couple

(4) Bague de présélection de mode de fonctionnement
(Easylmpact 18V-40)

(5) Sélecteur de vitesse

(6) Bouton de déverrouillage de la batterie?

(7) Batterie?

(8) LEDdéclairage

(9) Sélecteur de sens de rotation

(10) Interrupteur Marche/Arrét

(11) Poignée (surface de prise en main isolée)

(12) Porte-embout universel”

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques
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Perceuse-visseuse sans fil EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Référence 3603JD80.. 3603JD81..
Tension nominale V= 18 18
Régime a vide"

- 1érevitesse tr/min 0-430 0-430
- 2éme vitesse tr/min 0-1630 0-1 630
Couple de vissage max. (dur/tendre) selon Nm 36/20 36/20
IS0 5393"

Couple maxi® Nm 40 40
Fréquence de frappe a vide” min’* - 0-24 450
@ de percage max. (1ére/2éme vitesse)

- Macgonnerie mm - 13
- Acier mm 13 13
- Bois mm 30 30
Plage de serrage du mandrin mm 13 13
@ de vissage max. mm 8 8
Poids® kg 0,9 1,0
Températures ambiantes recommandées pour la “C 0...+35 0...+35
charge

Températures ambiantes autorisées pendant “C -20...+50 -20...+50
I'utilisation® et pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés” AL 18... AL 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu PBA 18V 2.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous www.bosch-diy.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu PBA : AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 74 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Easylmpact 18V-40:

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Percage dans le métal : a,, = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), ps, =
60m/s’, (K=71m/s?)

Vissage : a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Percage dans le métal : a,, = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), py, =
44m/s%, (K =16 m/s?)

Vissage : a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’ (K =
5m/s?)

Perforation dans le béton : a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Bosch Power Tools
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de 'indicateur d’état de charge de I'accu indiquent
le niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n'est possible d'afficher 'état de charge que quand l'outil
électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-
dicateur d’état de charge sur I'accu.ll est également possible
d’afficher le niveau de charge quand I'accu ne se trouve pas
dans l'outil.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors d’'un changement
d’accessoire. Lors d’une utilisation prolongée, l'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (10) n’est pas actionné,
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement I'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez I'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (2)
dans le sens de rotation @ jusqu’'a ce que vous entendiez un
clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un
porte-embout universel.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L'utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

LED de I’accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED =75-100%
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED =25-50%
Allumage permanent en vertde 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%

1609 92AC2K|(15.10.2025)

Bosch Power Tools



Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Dépression requise” mbar >220
hPa >220

Débit d'air requis” I/s >34
m*/h >122,4

Efficacité de filtration recomman- HEPA ou classe

dée de filtration M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (9) permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (10).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (9) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (9) a fond
vers ladroite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (10) et maintenez-le actionné.
LaLED (8) sallume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (10)
est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer
la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (10).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (10).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (10)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple par paliers. Si le réglage est correct, I'outil d'inser-
tion s'arréte dés que la vis est vissée a ras du matériau ou
que le couple réglé est atteint. Dans la position E le limi-
teur de couple est désactivé. Sélectionnez p. ex. cette posi-
tion pour effectuer des percages ou bien des vissages de
gros diamétre. Vous disposez dans cette position du couple
maximal.

Pour dévisser des vis, choisissez éventuellement un réglﬁ
plus élevé ou placez le sélecteur de mode sur le symbole £,
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Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (5) que quand I'ou-
til électroportatif est a arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (5) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple

sélecteur de rotation
mode de

Application

fonctionne-
ment (5)

1 Faible

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diametres

2 Elevé Faible Pour les applica-
tions peu exi-

geantes :

p. ex. percages et
vissages de petits
diametres

Sélection d’un mode de fonctionnement

EasyDrill 18V-40:

Vissage

Pour visser des vis de petit ou moyen diamétre,

réglez le couple souhaité avec la bague de pré-

sélection de couple (3).

Vissage et percage

Pour visser des vis de gros diamétre, position-

<§MAX nez la bague de présélection de couple (3) sur
le symbole « Percage/Vissage MAX ».

Easylmpact 18V-40:

Vissage

Pour visser des vis de petit ou moyen diamétre,
positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Vis-
Sage ».

Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3). Pour disposer d'un
couple maximal, positionnez la bague de présé-
lection de mode de fonctionnement (4) sur le
symbole « Percage/Vissage MAX ».

Vissage et percage

Pour visser des vis de gros diamétre et pour
percer, positionnez la bague de présélection de
mode de fonctionnement (4) sur le symbole

« Percage/Vissage MAX ».

1 20
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Percage avec percussion

Pour percer avec percussion dans de la magon-
nerie, positionnez la bague de présélection de
mode de fonctionnement (4) sur le symbole

« Percage avec percussion ».

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (10) n’est pas actionné,
la broche de pergage et donc le porte-outil sont bloqués.
Cela permet de visser des vis méme quand I'accu (7) est dé-
chargé, autrement dit de se servir de I'outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation ou d’'une surchauffe de la batterie, I'électronique
arréte l'outil électroportatif.

Instructions d’utilisation

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner 'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
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de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portaiitiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite

rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-
sién y cortocircuito.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramicay plastico. La atornilladora taladradora de percusion
accionada por acumulador Easylmpact 18V-40 esta disefia-
da adicionalmente para el taladrado de percusion en ladrillo.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por acu-

mulador
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(1) Portaherramientas
(2) Portabrocas de sujecion rapida
(3) Anillode ajuste para preseleccion del par

(4) Anillo de ajuste del selector de modo de operacion
(Easylmpact 18V-40)

(5) Selector de velocidad

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador?

(7)  Acumulador?

(8) Luzdetrabajo

(9) Selector de sentido de giro

(10) Interruptor de conexion/desconexion

(11) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
(12) Portapuntas recambiables universal®

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40

Ndmero de articulo 3603JD8O0.. 3603JD81..
Tension nominal V= 18 18
Ntmero de revoluciones en vacio®

- 1.2velocidad min* 0-430 0-430
- 2.3velocidad min* 0-1630 0-1630
Max. par de atornillado duro/blando segtin ISO Nm 36/20 36/20
5393"

Méx. par de giro” Nm 40 40
N.© de impactos con revoluciones en vacio® min’* - 0-24450
@ max. de taladro (1.3/2.2 velocidad)

- Ladrillo mm - 13
- Acero mm 13 13
- Madera mm 30 30
Capacidad del portabrocas mm 13 13
@ méx. de tornillos mm 8 8
Peso” kg 0,9 1,0
Temperatura ambiente recomendada durante la © 0..+35 0...+35
carga

Temperatura ambiente permitida durante el fun- © -20...+50 -20...+50
cionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Cargadores recomendados” AL 18... AL 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 2.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en www.bosch-diy.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

D) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumulador PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bosch Power Tools
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 74 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los valores in-
dicados durante el trabajo. jUtilice proteccion para los oi-
dos!

Easylmpact 18V-40:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 91 dB(A);
nivel de potencia actstica 99 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Perforacion en metal: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
60 m/s?, (K =71m/s?)

Atornillado: a, = 0,9 m/s (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Perforacion en metal: a,, = 1,9 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, =
44 m/s%, (K = 16 m/s?)

Atornillado: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s (K =
5m/s?)

Taladrado con percusién en hormigén: a, , = 25 m/s’

(K =3,0m/s), prp = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LED del indicador del estado de carga del acumulador in-
dican el estado de carga del acumulador. Por motivos de se-
guridad, la consulta del estado de carga solo es posible con
la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador para indicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde ~25-50%
Luz permanente 1 x verde ~5-25%
Luz intermitente 1 x verde ~0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El Gtil de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Cambio de util (ver figura A)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (10) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-
mite el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el ttil. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (2) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el (itil, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendadode ~ mm 35
la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >220
hPa >220
Caudal de paso necesario” I/s >34
m3/h >122,4
Eficiencia de filtro recomendada HEPA o clase
de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-

taeléctrica
B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.
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Operacion

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (9) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(10) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (9) hacia la izquierda
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (9) haciala
derecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (10).

EI'LED (8) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (10) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-
minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-
vorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (10).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(10).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (10) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par de giro (3)
puede preseleccionar el par de giro necesario en escalones.
En el caso de un ajuste correcto, el til de insercion se para
tan pronto se ha enroscado a ras el tornillo en el material o
se ha alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion A s
ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para tala-
drar o para enroscar tornillos grandes. En este escalon se al-
canza el par de giro maximo.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo 7.}

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (5) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafarse la herramienta eléctri-
ca.

Con el selector de velocidad (5) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.
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Revolu-  Parde

ciones

Posicion del Campo de aplica-
selector de
velocidades

(5)
1 Baja Alto

apriete  cion

Para aplicaciones
pesadas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

2 Alto Baja Para aplicaciones li-

vianas:

p.€j., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequenos

Ajuste del modo de operacion

EasyDrill 18V-40:

Atornillar

Para enroscar tornillos pequefios y medianos,

ajuste el anillo de ajuste del par de giro (3) al

par de giro deseado.

Atornillar y taladrar

P Para enroscar tornillos grandes y para taladrar,
§MAX cologue el anillo de ajuste del par de giro (3)en

el simbolo "Taladrado/Atornillado MAX".

Easylmpact 18V-40:

Atornillar

Para enroscar tornillos pequefios y medianos,
ajuste el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en la posicion del sim-
bolo "Atornillado".

Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro (3) al par de giro deseado. Ponga el
anillo de ajuste de la preseleccion del modo de
operacion (4) en la posicion del simbolo "Tala-
drado/Atornillado MAX" para obtener el maxi-
mo par de giro.

Atornillar y taladrar

Para enroscar tornillos grandes y para taladrar,
coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del modo de operacion (4) en el simbolo "Tala-
drado/Atornillado MAX".

Taladrar con percusion

Para taladrar con percusion en mamposteria,
coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del modo de operacion (4) en el simbolo de
"Taladrado con percusion".

1 20

[ I

Q

:

& G

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (10) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar y asi el portatiles esta
bloqueado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador (7) descargado o emplear la herramienta eléctrica
como destornillador.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se sobrecar-
ga o0 se supera la temperatura admisible del acumulador, el
sistema electronico desconecta la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo niimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
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y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
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tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucodes de seguranca para todas as operacoes
» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.
» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixagao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensdo" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
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explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S0
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.
» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de

trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar em madeira, metal, ceramica e plastico.
0 berbequim de percussao sem fio Easylmpact 18V-40
destina-se adicionalmente a furar com percussao em tijolo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro daferramenta
(2) Buchade aperto rapido
(3)  Anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario

(4) Anel de ajuste paraa pré-selecao do modo de
funcionamento
(Easylmpact 18V-40)

(5) Seletor de velocidade

(6) Teclade desbloqueio da bateria®

(7) Bateria?

(8) Luzdetrabalho

(9) Comutador do sentido de rotagao

(10) Interruptor de ligar/desligar

(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) Porta-bits universal®

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim/aparafusador sem fio EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Ndmero de produto 3603JD8O.. 3603JD81..
Tensao nominal V= 18 18
N.0 de rotacées em vazio”

- 1.2velocidade r.p.m. 0-430 0-430
- 2.3velocidade r.p.m. 0-1630 0-1630
Binario méx. de aparafusamento em materiais Nm 36/20 36/20
macios/duros segundo a norma SO 5393"

Bindrio méax." Nm 40 40
Numero de impactos com regime de rotacoes i.p.m. - 0-24450
em vazio"

@ max. de perfuracdo (1.3/2.2 velocidade)

- Alvenaria mm - 13
- Aco mm 13 13

Bosch Power Tools
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Berbequim/aparafusador sem fio EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- Madeira mm 30 30
Faixa de aperto da bucha mm 13 13
@ max. do parafuso mm 8 8
Peso” kg 0,9 1,0
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0...+35 0...+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em R -20...+50 -20...+50
funcionamento® e durante o armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Carregadores recomendados” AL 18... AL 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 2.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-diy.com)
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

D) Os seguintes carregadores nao sdo compativeis com a bateria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 74 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecao auditiva!

Easylmpact 18V-40:

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 91 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Furar metal: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s°), pg, = 60 m/s?,
(K=71m/s?)

Aparafusar: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Furar metal: a,p = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s°), p;, = 44 m/s’,
(K =16 m/s?)

Aparafusar: a, = 0,9 m/s> (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s* (K =
5m/s?)

Furar com percussdo em betdo: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/
%), Pro = 862 m/s’ (K = 75 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bateria indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

Portugués | 35

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva

ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel

deverd usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

LED na bateria Nivel de carga - "
Luz permanente 4 x verde =75-100% rl?}l;rr]r;terior:ommal recomendado da Sl 3%
P _ 0,

Luz permanente 3 x verde Sl Vacuo necessério” mbar >220

Luz permanente 2 x verde =25-50% hPa >220

Luz permanente 1 x verde ~5-25% Taxa de fluxo necessaria® I/s >34

Luz intermitente 1 x verde ~0-5% m’/h >122,4
L. L. . Eficiéncia de filtro recomendada HEPA ou classe

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria de po M?

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (10) é
fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (2) no sentido
de rotagdo @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagdo (9) € possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (10) isto no
entanto ndo é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagao (9) completamente para a
esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (9) para tras
até ao batente.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (10) e
mantenha-o pressionado.

O LED (8) acende-se com o interruptor para ligar/desligar
(10) completamente ou ligeiramente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condi¢des
iluminacéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (10).

Bosch Power Tools
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Ajustar o nimero de rotacoes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (10).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (10)
proporciona um numero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario (3) pode pré-
selecionar gradualmente o binario necessario. Com o ajuste
certo, 0 acessorio € parado, assim que parafuso esteja
aparafusado a face com o material ou seja atingido o bindrio
ajustado. Na posicao A embraiagem de seguranca por
desengate esta desativada, p. ex. para furar ou aparafusar
parafusos grandes. Neste nivel alcanga o binario maximo.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou

cologue no simbolo £2.

Regulacdo mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (5) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (5) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotagoes.

Posicao Niimero
seletorde  de

Binario  Campo de

aplicacao

rotacdes

1 Baixo Alto Para aplicagdes
dificeis:
p.ex.furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicagoes
faceis:

2 Alto Baixo

p.ex.furare
aparafusar com
pequeno diametro

Ajustar o modo de operacao

EasyDrill 18V-40:

Aparafusar

Para aparafusar parafusos pequenos e médios,
cologue o anel de ajuste do binario (3) no
binario desejado.

Aparafusar e furar

Para aparafusar parafusos grandes e para
furar, coloque o anel de ajuste do binério (3)
no simbolo "Furar/aparafusar MAX".

1 20

[ I

P—
<§ MAX

Easylmpact 18V-40:

Aparafusar

Para aparafusar parafusos pequenos e médios,
coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do
modo de funcionamento (4) no simbolo
"Aparafusar".

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no binario desejado. Para o binario
maximo coloque o anel de ajuste para a pré-
selecao do modo de funcionamento (4) no
simbolo "Furar/aparafusar MAX".

Aparafusar e furar

Para aparafusar parafusos grandes e para
furar, coloque o anel de ajuste paraa pré-
selecao do modo de funcionamento (4) no
simbolo "Furar/aparafusar MAX".

Furar com percussao

Para furar com percussao em alvenaria.
coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do
modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar
com percussao".

i @ D

bz
=
=
>

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (10) é
fixado o veio de perfuragdo e, consequentemente, o
encabadouro.

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria (7)
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga ou com o
excedimento da temperatura permitida da bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica.

Instrucées de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagoes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
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» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo

diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se l'accessorio da taglio o 'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe
» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
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meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Trattenere saldamente I’elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.
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Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
l'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e svitare viti e per
eseguire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella
plastica. Il trapano-avvitatore con percussione a batteria
Easylmpact 18V-40 ¢ inoltre concepito per la foratura con
percussione nei laterizi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile
(2) Mandrino autoserrante
(3) Ghieradi preselezione della coppia di serraggio

(4) Ghieradi preselezione della modalita
(Easylmpact 18V-40)

(5) Selettore di velocita

(6) Tasto di sbloccaggio della batteria®

(7) Batteria®

(8) Lucedilavoro

(9) Commutatore del senso di rotazione

(10) Interruttore di avvio/arresto

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(12) Portabit universale?

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a batteria EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Codice prodotto 3603JD8O.. 3603JD81..
Tensione nominale V= 18 18
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Trapano-avvitatore a batteria EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Numero di giri a vuoto®

- 13velocita giri/min 0-430 0-430
- 23velocita giri/min 0-1630 0-1630
Coppia di serraggio max. avvitamento in mate- Nm 36/20 36/20
riale duro/elastico secondo 1SO 5393"

Coppia di serraggio max.” Nm 40 40
Numero di colpi a vuoto” min* - 0-24450
@ foro max. (13/22 velocita)

- Muratura mm - 13
- Acciaio mm 13 13
- Legno mm 30 30
Campo di serraggio del mandrino mm 13 13
@ viti max. mm 8 8
Peso” kg 0,9 1,0
Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- “C 0..+35 0...+35
rica

Temperatura ambiente consentita durante il fun- © -20...+50 -20...+50
zionamento® e per o stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Caricabatteria consigliati® AL 18... AL 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.0Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-diy.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

D) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:
Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 74 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il

livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-

dicati. Indossare protezioni acustiche!

Easylmpact 18V-40:

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 91 dB(A); livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d’incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Foratura nel metallo: a, , = 2,0 m/s* (K = 1,5 m/s?), p =
60 m/s?, (K= 71 m/s?)

Awvitamento: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Foratura nel metallo: a, , = 1,9 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =
44m/s’, (K = 16 m/s?)

Awvitamento: a, = 0,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’ (K =
5m/s?)

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, , = 25 m/s”

(K = 3,0m/s?), p;p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per motivi
disicurezza é possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione €
possibile anche quando la batteria & rimossa.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Cambio utensile (vedere fig. A)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (10) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (2) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per shloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.
Qualora si utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.

LED sulla batteria Livello di carica gy ; - ;
Le polveri si possono incendiare facilmente.
Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100% o e S
Requisiti per I'aspiratore
- - A

Luce fissa, 3 LED verdi el Diametro nominale del tubo flessi- ~ mm 35
Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50% bile consigliato
Luce fissa, 1 LED verde ~5-25% Depressione richiesta” mbar >220
Luce lampeggiante, 1 LED verde = 0-5% hPa >220

. . . Portata richiesta" I/s >34
Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria m’/h >122,4
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua. Efficienza consigliata del filtro HEPA o classe
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe- di polveri M
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno A) Valore di potenza del collegamento dell aspiratore dell elettrou-

dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

tensile
B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69
Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
erisolvere il problema.
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Uso

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
B)

Il commutatore del senso di rotazione (9) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (10) premuto, tuttavia, cid non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (9) verso sinistra, sino a
battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (9) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (10) e mantenerlo premuto.

Il LED (8) si accendera quando l'interruttore di avvio/arresto
(10) verra premuto, leggermente o completamente, consen-
tendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavo-
revoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (10).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (10).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (10),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Preselezione della coppia

La ghiera di preselezione della coppia di serraggio (3) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in
pil stadi. Con la corretta regolazione, I'utensile accessorio
verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo nel ma-
teriale, oppure al raggiungimento della coppia impostata.
Nella posizione €& la frizione a slittamento & disattivata,

ad esempio per consentire forature o avvitamenti di viti mol-
to grandi. A questo livello si raggiunge la coppia massima.
Per estrarre viti, selezionare eventualmente una regolazione
superiore, oppure posizionare la ghiera sul simbolo ]

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (5) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (5) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numerodi Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (5)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

Per applicazioni me-
no gravose:

2 Alta Bassa

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Impostazione della modalita

EasyDrill 18V-40:

Avvitamento

Per avvitare viti di piccole e medie dimensioni,
impostare la ghiera di preselezione della cop-
pia sulla coppia di serraggio (3) desiderata.
Avvitamento e foratura

Per avvitare viti di grandi dimensioni e per fora-
re, impostare la ghiera di preselezione della
coppia sulla coppia di serraggio (3) desiderata
sul simbolo "Foratura/avvitura MAX".

Easylmpact 18V-40:

Avvitamento

Per avvitare viti di piccole e medie dimensioni,
impostare la ghiera di preselezione della
modalita (4) sul simbolo "Avvitura".
Posizionare la ghiera di preselezione della

pIo) coppia (3) sulla coppia di serraggio desiderata.
Per la coppia di serraggio massima posizionare
la ghiera di preselezione della modalita (4) sul
simbolo "Foratura/avvitamento MAX".
Avvitamento e foratura

Per avvitare viti di grandi dimensioni e per fora-
re, impostare la ghiera di preselezione della
coppia sulla coppia di serraggio (4) desiderata
sul simbolo "Foratura/avvitura MAX".

Foratura con percussione

Per la foratura con percussione in opere mura-
rie posizionare la ghiera di preselezione della
modalita (4) sul simbolo "Foratura con percus-
sione".

1 20

[ I

P
<§ MAX

Q

—_

:
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=
=
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Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Se l'interruttore di avvio/arresto (10) non viene azionato il
mandrino di foratura si blocca, e con esso I'attacco utensile.
Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica (7)
o di utilizzare 'elettroutensile come un cacciavite.

1609 92AC2K|(15.10.2025)

Bosch Power Tools



Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico o superamento

dellatemperatura ammessa della batteria, I'elettronica disat-

tivera I'elettroutensile.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-
tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
lasalute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-

men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De accuklopboorschroeven-
draaier Easylmpact 18V-40 is bovendien bestemd voor het
klopboren in baksteen, metselwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname
(2) Snelspanboorhouder
(3) Instelring draaimomentinstelling

(4) Instelring modusinstelling
(Easylmpact 18V-40)

(5) Toerentalschakelaar
(6) Accu-ontgrendelingstoets®
(7)  Acc?
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(8) Werklicht
(9) Draairichtingschakelaar
(10) Aan/uit-schakelaar

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Universele bithouder”
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Productnummer 3603JD8O.. 3603JD8 1..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental”

- Stand 1 min’* 0-430 0-430
- Stand 2 min* 0-1630 0-1630
Max. draaimoment harde/zachte schroefverbin- Nm 36/20 36/20
ding volgens 1SO 5393"

Max. draaimoment” Nm 40 40
Aantal slagen bij onbelast toerental” min* - 0-24450
Max. boor-@ (stand 1/2)

- Metselwerk mm - 13
- Staal mm 13 13
- Hout mm 30 30
Boorhouderspanbereik mm 13 13
Max. schroef-@ mm 8 8
Gewicht® kg 0,9 1,0
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- “C 0...+35 0...+35
den

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -20...+50 -20...+50
bruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadapparaten” AL 18... AL 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op www.bosch-diy.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

D) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 74 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Easylmpact 18V-40:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 91 dB(A);
geluidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Boren in metaal: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s®), p., = 60 m/
s% (K=71m/s?)

Schroeven: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6mj/s?)

Easylmpact 18V-40:

Boren in metaal: a,, = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;., = 44 m/
s% (K=16m/s?)

Schroeven: a, = 0,9 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s* (K =
5m/s?)

Klopboren in beton: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s®), prp =
862 m/s’ (K=75m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
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schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De LED's van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.
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Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadtoestand aan te geven. Dit is ook bij weggenomen ac-
cu mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen =5-25%
Knipperlicht 1 x groen = (0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Als de aan/uit-schakelaar (10) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-
schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
O te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (2) in draairichting @ met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
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het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land

geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in

acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35
slang
Noodzakelijke onderdruk® mbar >220
hPa >220
Noodzakelijk doorstromingsvolu- I/s >34
me") m’/h >122,4
Aanbevolen filterefficiéntie HEPA of stof-
klasse M?
A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-

sche gereedschap
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (9) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (10) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (9) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (9) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (10) en houd deze ingedrukt.

De LED (8) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (10) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (10) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (10) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (10) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in standen instellen. Bij een juiste in-

stelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de
schroef vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde
draaimoment is bereikt. In positie €8s de veiligheidskoppe-
ling gedeactiveerd, bijv. om te boren of zeer grote schroeven
in te draaien. In deze stand bereikt u het maximale draaimo-
ment.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool €2

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (5) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (5) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (5)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Modus instellen

EasyDrill 18V-40:

Schroeven
{IWPI0N \oor het indraaien van kleine en middelgrote

:

schroeven stelt u de instelring

draaimoment (3) op het gewenste draaimo-

mentin.

Schroeven en boren

P Voor het indraaien van grote schroeven en voor
<§MAX het boren zet u de instelring draaimoment (3)

op het symbool "Boren/schroeven MAX".

Easylmpact 18V-40:

Schroeven

Voor het indraaien van kleine en middelgrote
schroeven zet u de instelring

modusinstelling (4) op het symbool "Schroe-
ven".

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
het gewenste draaimoment in. Voor een maxi-
maal draaimoment zet u de instelring modusin-
stelling (4) op het symbool "Boren/schroeven
MAX".

Q

[ I
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Schroeven en boren

Voor het indraaien van grote schroeven en voor
het boren zet u de instelring

modusinstelling (4) op het symbool "Boren/
schroeven MAX".

Klopboren

Voor het klopboren in metselwerk zet u de in-
stelring modusinstelling (4) op het symbool
,Klopboren®.

P
é@ MAX

Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (10) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as en dus de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu (7) leeg is, wor-
den ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.

Temperatuurafhankelijke
overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of overschrij-
ding van de toegestane accutemperatuur schakelt de elek-
tronica het elektrische gereedschap uit.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

>

ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktgj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

1609 92AC2K|(15.10.2025)

Bosch Power Tools



Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udszttelse for stoj kan
forarsage hereskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaretilbehgret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktajet blive "stremfarende”,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male meerkehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan stte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktgjet bloke-
rer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof. Akku-slagbore-/
skruemaskinen Easylmpact 18V-40 er desuden beregnet til
slagboring i tegl.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Vaerktgjsholder
(2) Selvspendende borepatron
(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment

(4) Indstillingsring til forvalg af driftstype
(Easylmpact 18V-40)

(5) Gearomskifter

(6)  Akku-udlgserknap®

(7)  Akku”

(8) Arbejdslys

(9) Retningsomskifter

(10) Teend/sluk-knap

(11) Handgreb (isoleret grebsflade)

(12) Universalbitholder”

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data

Akku-bore-/skruemaskine EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Varenummer 3603JD8O.. 3603JD8 1..
Nominel spending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet”

- 1.gear o/min 0-430 0-430
- 2.gear o/min 0-1630 0-1630
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave Nm 36/20 36/20
iht. 1S0 5393

Maks. drejningsmoment? Nm 40 40
Slagtal ved omdrejningstal, ubelastet” slag/min - 0-24450
Maks. bor-@ (1./2. gear)

- Murvaerk mm - 13
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Borepatronens spandeomrade mm 13 13
Maks. skrue-@ mm 8 8
Vagt? kg 0,9 1,0
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0...+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved © -20...+50 -20...+50
opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere” AL18... AL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.0Ah
B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af www.bosch-diy.com)
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

D) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 74 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet under arbejdet kan over-
skride de angivne vardier. Brug hgrevaern!

Easylmpact 18V-40:

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 91 dB(A); Lydeffektniveau 99 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilEN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Boring i metal: a,, = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;., = 60 m/s’,
(K=71m/s?)

Skruning: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Boringi metal: a,, = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;., = 44 m/s’,
(K=16m/s?)

Skruning: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s” (K =
5m/s?)

Slagboringi beton: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),

Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
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te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sperge om ladeniveauet, nar el-vaerktejet er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Indsats-
varktejet og borepatronen kan blive varme ved langere
tids arbejde.

Verktajsskift (se billede A)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (10), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktgjet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. St vaerktgjet
i.

Drej den selvspandende borepatron (2) hardt i rotationsret-
ning ® med handen, indtil der heres en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne vaerktejet.

Nar du bruger skruebits, bar du altid bruge en universalbit-
holder.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stavreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der gelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35
slange

Nodvendgtunderink i 220
LED pa akkuen Ladeniveau hPa 5220
Konstant lys 4 < gren = 75-100% Nedvendig gennemstramnings- I/s >34
Konstant lys 3 x gran ~50-75% mangde” m*/h >122,4
Konstant lys 2 x gran ~25-50% Anbefalet filtereffektivitet HEPA eller stov-
Konstant lys 1 x gren ~5-25% Klasse M”
Blinkende lys 1 x gren ~0-5% A) Effektvaerdived el-varktejets stavsugertilslutning

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69
Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (9) kan du &ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (10) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Bosch Power Tools
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Hgjreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (9) til venstre til anslag.

Venstrelgb: Til asning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (9) helt mod hgjre.

Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(10) og hold den nede.

LED'en (8) lyser, nar start-stop-kontakten (10) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (10)
igen.

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (10) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (10) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du forveelge det nadvendige drejningsmoment trinlgst. Ved
den korrekte indstilling standser indsatsveerktgjet, sa snart
skruen er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment
er naet. | positionen .1 momentkoblingen deaktiveret,
f.eks. ved boring eller iskruning af store skruer. Pa dette trin
opnar du maksimalt drejningsmoment.

Veelg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pa symbolet E2%

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (5), nar elvaerktojet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-

jet blive beskadiget.
Med gearvalgeren (5) kan du forvalge 2 omdrejningstalom-
rader.

Position Drejnings- Anvendelsesomra-

moment de

Omdrej-
ningstal

gearvalger
(5)
1 Lav Hoj

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

2 Hoj Lav Til mindre kraeven-

de opgaver:

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Indstilling af driftstype

EasyDrill 18V-40:

Skruning

Ved iskruning af sma og mellemstore skruer
skal du indstille indstillingsringen til indstilling
af drejningsmoment (3) pa det anskede drje-
ningsmoment.

Skruning og boring

Ved iskruning af store skruer og boring skal du
indstille indstillingsringen til indstilling af
drejningsmoment (3) pa symbolet "Boring/
skruning MAX"..

Easylmpact 18V-40:

Skruning

Ved iskruning af sma og mellemstore skruer
skal du indstille indstillingsringen til forvalg af
driftstilstand (4) pa symbolet "Skruning".
Indstil indstillingsringen til forvalg af
drejningsmoment (3) pa det anskede drej-
ningsmoment. Indstil indstillingsringen til for-
valg af driftstilstand (4) pa symbolet "Boring/
skruning MAX".

Skruning og boring

Ved iskruning af store skruer og boring skal du
indstille indstillingsringen til forvalg af
driftstilstand (4) pa symbolet "Boring/skruning
MAX".

Slaghoring

Ved slagboring i murvaerk skal du indstille
indstillingsringen til forvalg af driftstype (4) pa
symbolet "Slagboring".

1 20

[ I

£

4§ MAX

i B

bzp
=
=
>

Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (10), lases bo-
respindlen og dermed varktegjsholderen.

Derved muliggares iskruning af skruer, selv om akkuen (7) er
afladet, idet el-vaerktejet kan anvendes som skruetraekker.

Temperaturafhangig
overbelastningsheskyttelse
Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.

Ved for kraftig belastning eller underskridelse af den tilladte
akku-temperatur slar elektronikken el-vaerktgjet fra.

Arbejdsvejledning

» St kun el-vaerktgjet pa motrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lzngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[XVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade

och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
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gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anviands pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Bosch Power Tools
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatdren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitianden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
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explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

Skydda batteriet mot hog vdarme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ominsatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.
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Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i tra, metall, keramik och plast. Den sladdlésa
slagborr/skruvdragaren Easylmpact 18V-40 ar dessutom
avsedd for slagborrning i tegel.

Avhildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste
(2) Snabbchuck
(3) Momentreglage

(4) Driftlagesreglage
(Easylmpact 18V-40)

(5) Vaxelviljare

(6) Batteriets upplasningsknapp”

(7) Batteri®

(8) Arbetsbelysning

(9) Riktningsomkopplare

(10) Pa-/av-strombrytare

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) Universalbithéllare”

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlés borrskruvdragare EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Artikelnummer 3603JD80.. 3603JD81..
Méarkspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal”

- 1l:avaxeln v/min 0-430 0-430
- 2:avaxeln v/min 0-1630 0-1630
Max. vridmoment hard/mjuk skruvdragning Nm 36/20 36/20
enligt 1S0 5393"

Max. vridmoment" Nm 40 40
Slagfrekvens vid tomgangsvarvtal” slag/min - 0-24450
Max. borr-@ (1:a/2:a vaxeln)

- Murverk mm - 13
- stal mm 13 13
- Trd mm 30 30
Borrchuckspannomrade mm 13 13
Max. skruv-@ mm 8 8
Vikt® kg 0,9 1,0
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35 0..+35
laddning

Tilldten omgivningstemperatur vid drift® och vid © -20...+50 -20...+50
lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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Sladdlés borrskruvdragare
Rekommenderade laddare”

EasyDrill 18V-40
AL 18...

Easylmpact 18V-40
AL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.0Ah

@

begransad effekt vid temperaturer < 0°C

cez=

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 74 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Easylmpact 18V-40:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 91 dB(A); ljudeffektsniva 99 dB(A).
Osakerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Borrningi metall: a, 5 = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 60 m/
s?, (K=71m/s?)

Skruvdragning: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Borrningimetall: a,, = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), pgp = 44 m/
s?, (K =16 m/s?)

Skruvdragning: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s
(K=5m/s?)

Slagborrning i betong: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s’),

Prp = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en mitmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Utan batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-diy.com)

Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
LED-lamporna pa batteriet visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta kan endast goras nar
batteriet tagits ut ur verktyget.

LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 = gront = 75-100 %
Fast ljus 3 = gront =50-75%
Fast ljus 2 = gront = 25-50%
Fast ljus 1 = gront =5-25%
Blinkande ljus 1 x gront =0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Verktygshyte (se bild A)

Om pa-/av-strémbrytaren (10) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithallare
anvandas.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En limplig

utsugningsanordning minskar den hélsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter fér de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >220
hPa 2220
Nodvandig flodeshastighet” I/s >34
m*/h >122,4
Rekommenderad filtereffektivitet HEPA eller

dammklass M?

A) Effektvdrde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Drift

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (9) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (10) kan omkoppling inte ske.
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Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (9) till vanster dnda till
anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (9) at hoger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(10) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (8) lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (10) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(10).

Installning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(10).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (10) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Forvilja vridmoment
Med instéllningsringen (3) kan du vélja det vridmoment som
krévs stegvis. Vid en korrekt installning stoppas

insatsverktyget sa snart skruven skruvats in sa att den ar i
plan med materialytan eller nar det installda vridmomentet
har uppnatts. | positionen 7. ar overslagskopplingen
avaktiverad, t.ex. for borrning eller for skruvdragning av
stora skruvar. Pa denna niva uppnas maximalt vridmoment.
Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre installning
eller stall in pa symbolen @

Vilja vaxel mekaniskt
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med véxelvaljaren (5) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.
Position

Varvtal Vridmome Anvindningsomra

vaxellageso nt de

mkopplare

(5)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

Bosch Power Tools
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Stélla in driftstyp

EasyDrill 18V-40:

Skruvdragning
AN For skruvdragning av smé och medelstora
skruvar stéller du momentreglaget (3) pa
o6nskat vridmoment.
Skruvdragning och borrning
For skruvdragning av stora skruvar och
borrning stéller du momentreglaget (3) pa
symbolen "Borrning/skruvdragning MAX”.

Easylmpact 18V-40:

Skruvdragning

For skruvdragning av sma och medelstora
skruvar stéller du driftlagesreglaget (4) pa
symbolen "Skruvdragning”.

Stall momentreglaget (3) pa 6nskat
vridmoment. For maximalt vridmoment stéller
du driftldgesreglaget (4) pa symbolen
“Borrning/skruvdragning MAX”.
Skruvdragning och borrning

For skruvdragning av stora skruvar och for
borrning staller du driftlagesreglaget (4) pa
symbolen "Borrning/skruvdragning MAX”.
Slaghorrning

For slagborrning i murverk stéller du
driftlagesreglaget (4) pa symbolen
“Slagborrning”.

—_
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Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strombrytaren (10) inte trycks in ldses
borrspindeln och darmed verktygsfastet.

Detta méjliggdr idragning av skruvar dven om batteriet (7) &r
forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal
skruvdragare.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillaten
batteritemperatur 6verskrids stéanger elektroniken av
elverktyget.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
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vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..
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» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjeretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med heyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hoyere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hayere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Sla straks av elektroverktoyet hvis innsatsverktayet
blokkeres. Var pa vakt mot haye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverkteyet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller kiemmes i
emnet som bearbeides.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer
og for boring i tre, metall, keramikk og plast. De
batteridrevne kombimaskinen Easylmpact 18V-40er i
tillegg beregnet for slaghoring i teglstein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktayholder
(2) Selvspennende chuck
(3) Innstillingsring for dreiemoment

(4) Driftsmodusvelger
(Easylmpact 18V-40)

(5) Girvelger

(6) Utlgserknapp for batteri®
(7) Batteri®

(8) Arbeidslys

(9) Dreieretningsvelger
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(10) Av/pa-bryter
(11) Handtak (isolert grepsflate)
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(12) Universalbitsholder”
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet bor-/skrumaskin EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Artikkelnummer 3603JD80.. 3603JD81..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall"

- 1l.gir o/min 0-430 0-430
- 2.gir o/min 0-1630 0-1630
Maks. dreiemoment hard/myk skruing i henhold Nm 36/20 36/20
il 150 5393"

Maks. dreiemoment” Nm 40 40
Slagtall ved tomgangsturtall” slag/min - 0-24450
Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Murverk mm - 13
- stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Chuckspennomrade mm 13 13
Maks. skrue-@ mm 8 8
Vekt” kg 0,9 1,0
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” og ved © -20...+50 -20...+50
lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere” AL18... AL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.0Ah
B) Uten batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-diy.com)
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

D) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 74 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under drift. Bruk herselvern!

Easylmpact 18V-40:

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 91 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:
Boring i metall: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 60 m/s’,
(K=71m/s?)

Skruer : a, = 0,9m/s” (K = 1,5 m/s?), p = 33 m/s* (K=6m/
s?)

Easylmpact 18V-40:

Boring i metall: a,, = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 44 m/s?,
(K=16m/s?)

Skruer: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s* (K = 5 m/
s?)

Slagboring i betong: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),

Pro = 862 m/s” (K = 75 m/s’)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

Bosch Power Tools
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet
Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig a fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva
Kontinuerlig lys 4 x grant = 75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grant =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grant =25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grant =5-25%
Blinkende lys 1 x grant =0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktgy.
Innsatsverktayet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Bytte verktoy (se bilde A)

Hvis av/pa-bryteren (10) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Z\pne hurtigspennchucken (2) ved a dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hurtigspennchucken (2) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fjerne verktayet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Stev-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stgvavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35
slange
Nadvendig undertrykk" mbar >220
hPa >220
Nedvendig I/s >34
gjennomstrgmningsmengde” m°/h >122,4
Anbefalt filtereffektivitet HEPAeller
stovklasse M”

A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.
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Bruk

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (9) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (10) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (9) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (9) mot hayre til den
stopper.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(10) og holder den inne.

LED-lampen (8) lyser nar av/pa-bryteren (10) trykkes litt
eller helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (10).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet il det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (10).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (10) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment trinnvis pa forhand. Nar
innstillingen er riktig, stopper innsatsverkteyet nar skruen er
skrudd helt inn i materialet eller det innstilte dreiemomentet
er nadd. I stillingen €8 er sikkerhetskoblingen deaktivert,
for eksempel for boring eller for skruing av store skruer. Med
dette trinnet oppnar du det maksimale dreiemomentet.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
BB nar skruer skal skrus ut.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (5) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (5) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (5) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hoyt Lav For lette oppgaver:
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Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade
ing (5) ent

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Stille inn driftsmate

EasyDrill 18V-40:

Skruing

For a skru inn sma og mellomstore skruer stiller
du innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment.

Skruing og boring

For a skru inn store skruer og for & bore setter
du innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
symbolet "Boring/skruing MAKS.".

Easylmpact 18V-40:

Skruing

For & skru inn sma og mellomstore skruer setter
du innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet "Skruing".

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment. For maksimalt
dreiemoment setter du innstillingsringen for
driftsmodus (4) pa symbolet "Boring/skruing
MAKS.".

Skruing og boring

For @ skru inn store skruer og for & bore setter
du innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet "Boring/skruing MAKS.".
Slagboring

For slagboring i murverk setter du
innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet "Slagboring".

1 20
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Helautomatisk spindellds (Auto-Lock)
Nar pa-/av-bryteren (10) ikke trykkes inn, ldses
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen.

Det er da mulig & skru inn skruer ogsa nar batteriet (7) er
utladet eller bruke elektroverktayet som skrutrekker.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar

det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved  la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epadjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.
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» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaddrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
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hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden ja ruuvinvdantimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdahkdotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdhko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sdhkéjohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten poranterd saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua dlika tee siihen mitdan muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittdmiseen jairrot-
tamiseen seka reikien poraamiseen puuhun, metalliin, kera-
miikkaan ja muoviin. Lisaksi akkuiskuporaruuvinvaannin
Easylmpact 18V-40 soveltuu iskuporaamiseen tiileen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin
(2) Pikaistukka
(3) Vaantémomentin asetusrengas

(4) Kayttotavan asetusrengas
(Easylmpact 18V-40)

(5) Vaihdekytkin

(6)  Akun lukituksen avauspainike®

(7)  Akku”

(8) Tydvalo

(9)  Suunnanvaihtokytkin

(10) Kaynnistyskytkin

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) VYleispidin®

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Tuotenumero 3603JD8O.. 3603JD81..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku®
- 1.vaihde min* 0-430 0-430
- 2.vaihde min* 0-1630 0-1630
Suurin vaantdmomentti kovaan/pehmedan ma- Nm 36/20 36/20
teriaaliin standardin ISO 5393 mukaan”
Suurin viintémomentti® Nm 40 40
Iskuluku tyhjakayntikierrosluvulla” min’* - 0-24 450
Reidn enimmaishalkaisija (1./2. vaihde)
- Kiviseind mm - 13
- Terds mm 13 13
- Puu mm 30 30
Istukan aukeama mm 13 13
Ruuvin enimmaishalkaisija mm 8 8
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Akkuruuvinvaannin EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Paino® kg 0,9 1,0
Suositeltu ympariston lampotila latauksen ai- “C 0...+35 0...+35
kana

Sallittu ympriston lampotila kaytossa® ja saily- © -20...+50 -20...+50
tyksessa

Suositellut akut PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18... AL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun PBA 18V 2.0Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta www.bosch-diy.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

D) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

EasyDrill 18V-40:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso

on 74 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa tyos-
kentelyn aikana ylittda ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojai-
mia!

Easylmpact 18V-40:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 91 dB(A); danentehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-1 mukaan:

EasyDrill 18V-40:

Poraaminen metalliin: a, ; = 2,0 m/s? (K = 1,5 m/s?), Prp =
60 m/s?, (K =71m/s?)

Ruuvaaminen: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s?
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Poraaminen metalliin: a, , = 1,9 m/s* (K = 1,5 m/s°), p; =
44 m/s%, (K = 16 m/s?)

Ruuvaaminen: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=5m/s?)

Iskuporaus betoniin: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),

Prp = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa oleva akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain sdhkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Paina akussa olevaa lataustilan nayton painiketta nahdaksesi
lataustason. Tdman voi tehdd myds akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 75-100 %
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Akussa olevat LED-valot Lataustila

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =50-75%
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti = 25-50%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%
1 vihred LED-valo vilkkuu =0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkatyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta kayttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (10) ei
paineta. Tdma mahdollistaa poranistukassa olevan kéyttétar-
vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukka (2) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talld tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.

Polyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemdstd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.

Sopiva pélynpoistojdrjestelma vahentaa terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tydpisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kasiteltdvia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >220
hPa >220

Vaadittava virtaus” I/s >34
m°/h >122,4

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu suodatusteho HEPA tai poly-
luokka M®

A) Tehomerkinté sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Kaytto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld (9) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (10) painetaan.

Pyo6rinta myétapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-
veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (9) vasempaan dariasen-
toon.

Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (9) oikeaan aaria-
sentoon.

Kéynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (10) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo (8) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (10) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun tyo-
alueen valaisun.

Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(10).

Kierrosluvun sdato

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (10) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (10) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Vaantomomentin asetus

Vaantémomentin asetusrenkaalla (3) voit valita tarvittavan
vaantémomenttiportaan. Sopivalla sdatoportaalla kayttotar-
vike pysahtyy ruuvin kannan painuessa pintaa vasten / saa-
detyssa vaantdmomentissa. Asennossa . luistokytkin on
deaktivoitu, esimerkiksi poraamista tai suurten ruuvien kiin-
nittamista varten. Talld portaalla saavutat suurimman vaan-
tomomentin.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetus
tai aseta valintamerkki symbolin @iondalle.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkinta (5) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettynd.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.
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Vaihdekytkimen (5) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaanto-
momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku
(5)

1 Matala Korkea Raskaisiin kayttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla

2 Korkea Matala Kevyisiin kayttoso-

velluksiin:
esim. poraukseen ja

ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Kayttotavan valinta

EasyDrill 18V-40:

Ruuvaaminen

Kun haluat kiinnittaa pienia tai keskikokoisia
ruuveja, saada vaantémomentin
asetusrengas (3) halutun vaantdmomentin
kohdalle.

Ruuvaaminen ja poraaminen

Kun haluat kiinnittaa suuria ruuveja tai porata,
saddd vaantémomentin asetusrengas (3) "po-
raus/ruuvaus MAX" -symbolin kohdalle.

Easylmpact 18V-40:

Ruuvaaminen

Kun haluat kiinnittaa pienia tai keskikokoisia
ruuveja, saada kayttotavan asetusrengas (4)
"ruuvaus"-symbolin kohdalle.

Séaada vaantomomentin asetusrengas (3) halu-
tun vaantdmomentin kohdalle. Suurimman
vaantdmomentin saat saatamalla kayttotavan

i 3

bz
=
>
>

bolin kohdalle.

Ruuvaaminen ja poraaminen

Kun haluat kiinnittaa suuria ruuveja tai porata,
saada kayttotavan asetusrengas (4) "poraus/
ruuvaus MAX" -symbolin kohdalle.
Iskuporaaminen

Kun haluat iskuporata kiviseinaan, saada kayt-
totavan asetusrengas (4) "iskuporaus"-symbo-
lin kohdalle.
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Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Porakoneen kara ja taman myota myos kayttotarvikkeen kiin-

nitin on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (10) ei paineta.

Taman ansiosta voit kiinnittaa ruuveja myos akun (7) ollessa
tyhjd ja kdyttaa sahkotyokalua ruuvitalttana.

asetusrenkaan (4) "poraus/ruuvaus MAX"-sym-
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Lampéotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-
raysten mukaisesti. Elektroniikka sammuttaa moottorin, jos
sahkotyokalua kuormitetaan liikaa tai jos sen akun lampdtila
ylittad sallitun lampatilarajan.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeileic acpaleiag yia dpamava kat
karoafida

06nyieg aopaAeiag yua 6Aeg Ti¢ epyaoieg

» Xpnoonoleire MPooTacia akorg Kard To TpUTMHA PE
Kpouon. H ékbeon oTov Bopuo pmopei va mpokaAécet
aM®AELQ TNG AKONC.

» Kpatdre To nAekTpIKO €pyaleio amo Ti¢ HoOVwWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnHa KOG ) 0L GUVOETIHPEC PrTopei va ép-
Bouv oe emai) pe Kpuppévn KaAwdiwon. Eav 1o e€dpTn-
pa korm¢ N Ta e€aptnpata oUvEeonc akoupmioeL Evav nAe-
KTPOPOPO aywyo Umopei Ta akaAurra uetaAhika pépn Tou
nAekTpIKOU epyaleiou va TeBoUv umd TAON Kal va TIPOKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov xelploTr.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaxumnTa ano T
HEYLOTN OVOPAGTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVLOU. L€ Leya-
AUTEpEC TayUTNTES TO TPUNIAVL UMopEi va Auyioel, eav ent-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL EAEUDEPQ XWPIC EMAPR [E TO
enefepyalOPEVO KOPpATL, Je amoTEAeopa ToV TPaupaTIopo.

» ZeKwvdre mavrore To TpUMNpa o€ xapnAr TaxdTnTa kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU o€ emagi} je To emeepya-
{0p€evo KOPPATL. Y€ PeyaAUTepec TaxUTNTEC TO TPUMAVL
unopei va Auyioel, eav enrpeneTal va meploTpéPeTal eAel-
Bepa xwpic enagn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, JiE amo-
TéAEOpa TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe Tnv nieon oe aneuBeiac ypappr pe 1o TpU-
maviKat pnv ackeire unepPoAwkr) mieon.Ta Tpunavia
unopei va Auyioouv, mpokahwvTac Bpation 1} TV anwAeta
TOU €AéyX0U, HE aMOTEAETHA TOV TPAUNATIONO.

MpooBereg umobeileig aopaletag

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio aTaBepd. Katd to opifi-
po Kat Auotpo Twv Bdwv pmopolv va epgavioTolv yia Aiyo
uwnAéc pomég avTidpaong.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKEATIETAL aoPaAEDTEPA PeE pia SiaTagn
oUOQIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA E TO XEPL OAG.
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» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1| oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MaPoXiAG EvEp-
yetag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUpKayLa Kat nAektporAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC (n-
HIECG.

» Tlepipéverte, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opnVAOCELKaL va 0dnynoet oty anwAeta
TOU eAéyxou Tou NAexTpKoU epyaeiou.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xefiong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg and Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPIMTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
pLaoelg propet va epedioouv Tig avanveuoTikeg 060U¢.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxukukAGUaToG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwg m.x. kapgia iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbEéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xenotpomnoleire TNV pnarapia povo € MPOiGVTa TOU
KAaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepeoOPTION.

MpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwakr aktivofoia,

PwTLd, pUTIAvoN, Vepo Kat uypa-

ola. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAapaTog.

» AmnevepyomotjoTe apéowc To NAEKTPIKG epyaAeio, oTav
10 e€apTnya pmAokdpel. Na eioTe mpoeToacpévor yua
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua UMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio uneppoptwOei f paykwbel ato enetepyalopevo kop-
par.

I'leplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

YV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po BLowv kabwg kat To Tpumnua oe EUAO, pETAAO, KEPAUIKO
Kat ouvBETIKO UAIKO. To KpouaTiko Spamavokatodfibo
pnatapiag Easylmpact 18V-40 nipoopietat emmAéov yia TpU-
Tnua pe kpolon o€ ToUAa.

Anekovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypaQkav.

(1) Ynodoxn eEaptnuartoc

(2) Tayutook

(3)  AakTUAioc pUBuIGNE TG POEMAOYTC TNE POTIFC
oTpéYng

(4) AakTUAioc pUBUIGNE TNG TPOEAOYTC TOU TPOTIOU A€l
Toupyiag
(Easylmpact 18V-40)

(5)  Awkomng emAoyng TaxuTTag

(6)  TIAfKTPO anaopaAiong T¢ pmatapiac?

(7) Mnarapia®

(8) ®uwgepyaoiag

(9)  Awkomng aMayic Tne popag MEPIoTPOPNC

(10) Awkomng On/Off

(11) XeipohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(12) Ynoa()ioxr‘] OUYKPATNONG KaToaBLOOAapAC YEVIKAC XPr-
ong

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oTolyeia

Apanavokaroafibo pmarapiag EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Kwbkdg aptbuog 3603JD80.. 3603JD81..
OvopaoTIKN Taon V= 18 18
Ap1BOC 0TPOPAV Xwpi¢ popTio®

- 1nTaxutnTa min’* 0-430 0-430
- 2nTaxuTnTa min’* 0-1.630 0-1.630
Méy. ponn oTpéwnc okAnpo/pahakd Pibwpa kata Nm 36/20 36/20
IS0 5393"

Méy. por) otpéync” Nm 40 40
ApIBPOC KPOUTEWV OTOV APIBLO OTPOPMV XWPIC min* - 0-24.450
poprio”
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Apanavokaroapibo pnarapiag EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Méy. biapeTpoc Tpummnuatog (1n/2n TaxutnTa)

- Touorolia mm - 13
- XahuPac mm 13 13
- ZUho mm 30 30
TMeploxr} oUoPLyENG TOOK mm 13 13
Meéy. 6lapeTpog BLdwv mm 8 8
Bapoc® kg 0,9 1,0
Zulwonbpevr] Beppokpaoia meptBaAovTog KaTa Tn © 0..+35 0...+35
QopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAovTog kata © -20...+50 -20...+50
T Aetroupyia® Kat o€ mepinTwon anobhKeuong

YUVIOTWHEVEC pmaTapieg PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
YUVIOTQHEVOL PopTIOoTEC” AL 18... AL 18...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia PBA 18V 2.0Ah

B) Xwpig umatapia (o fapog Tng pmatapiag Oa To Bpeite otnv nAektpovikn SlelBuvon www.bosch-diy.com)

C) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C

D) Otakdhoubot popriatég Sev eivat upBaroi pe v pmatapia PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg
Twéc ekmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

H A-otaBuiopévn otéBun nXNTIKAG meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAelou avépyxetal Tumka ota 74 dB(A). Avaopaiela

K = 3 dB. H otabun BopUfou katd Ty epyacia pnopei va &e-
TIEPACEL TIC avapepopeveg TiéC. DopdTe mpooTacia akorig!

Easylmpact 18V-40:

H A-otaBpiopévn nxnTikr otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNG
mieong 91 dB(A), otabun nxnTikic toxuog 99 dB(A). Ava-
opahela K = 5 dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tuég kpabaopv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavelny-
LEvoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avaogaAeta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-1 :

EasyDrill 18V-40:

Tolnnua oe péralo: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, =
60 m/s?, (K =71m/s?)

B}qua: a,=0,9m/s* (K =1,5m/s?), p; =33m/s> (K=6m/
s’)

Easylmpact 18V-40:

Toplmmua o€ pétalo: a,, = 1,9 m/s* (K = 1,5 m/s°), p;, =
44 m/s%, (K = 16 m/s?)

BZiﬁmpu: a,=0,9m/s* (K=1,5m/s?), p; =76 m/s* (K=5m/
s?)

Tolrmua pe kpoUon o€ PMeTov: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL 0 auTéC TIG 00NYyieg Exouv peTpnBel oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-

val emong KaTAMnNAEG yla Jia MPooWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
i kpadaopav Kat BoplBou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy kat Tin eknopng Hopu-
Bou avTimpoowneouy TIC BACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SLaPOPETIKG e Un MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHMWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 6LdpkeLa Tou Xpovou epyaaiac.

la TV akpLBr exTiUNon TwV EKMopNWV Kpadaopwv kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovrat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeELd TV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
LEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvolkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMMTACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €PYaAEi-
0U Kat Twv €apTnUdaTwV mou xpnotporoleite, diathpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWYV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ mepthapPaveTat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auToi ol popTIoTEC €ival evap-
poviopévol ge v pmatapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Bosch Power Tools
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Ynodew€n: Ot punatapiec 10vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-
Op®V PeTapopac mapadibovTal PepIKWS POPTIOPEVEC. Ma TNV
€€ao@ahion T MARPOUC LoXUOoG TS UnaTapiac, popTioTe TV
pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoOéTnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeToTe T PoPTIONEVN pnatapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va aapéoeTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne umatapiac katTpaBnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere ebw Kapia Pia.

"Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TNC Parapiac
oThv pratapia

YnodelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa évoeén e
KaTaoTaong popETIoNC.

Ta LED tnc €vOelénc Tne KatdoTaonc gpopTiong Tne Umatapiag
oTnv pmatapia 6€ixvouv TNV KATaoTaon GOETIONE TNC UNaTapi-
ac. Na Aoyoug aoaleiac n e€akpiwaon Te KaTaoTaong Ppop-
Tlong eivat Suvatr) HOVO O€ MEPIMTWON aKIvnTOomoinang Tou
NAEKTEIKOU €pyaAeiou.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €vOeLEn TG KATAOTAONG POETIONG
OTNV Umatapia, yia va eppavioeTe TNV KATACTAON GOPTIONC.
Auto eival emiong duvaTo Kal oe ePITwon mou éxel aalpedel
n pmatapia.

LED otnv pmatapia Kataoraon ¢op-
Tiong

AlGPKEC e 4 x IPACIVo =75-100%

AapkeC e 3 x MPAcvo =50-75%

ApKEC QWC 2 * TIPACIVO = 25-50%

Aapkec pwe 1 x mpacivo =5-25%

AvaBoofnvov gwc 1 x mpaovo =0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TNC PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yla mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AUTOKIVNTO.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopT-
on onpaivel 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
Taotafel.

TMpooegte oTig unodeitelg anoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApalpécTe TRV pmarapia mpiv amod kabe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Am.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTne evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTiopou.

» Kara tnv aMayr Twv e{aptnpdrwv popdre npooTareu-
TIKG yavria. To e€apTnpa Kat 1o T00K pnopoUv va (eoTa-

Bouv unepBoAika otic mapatetapéveg Sladikaciec epyaoi-
ac.

AMayi e€apriparoc (BAéme ewova A)

Me pn matnpévo Tov 6lakomm On/Off (10) aogaliletat o ago-
vag Tou Spamavou. AuTo EMTEETEL TN YPyopn Kal avetn aAa-
v €€apTAATOC OTO TOOK.

Avoi€te T TAXUTOOK (2), TIEPIOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-
0TpoPNC @, péxpLva pmopei va TonoBernBei To e€aptnua. To-
nobeTnoTe To €€ApTNUA.

l'upioTe To TaxuTOOK (2) 0TN POPA TIEPLOTPOPC @ SuvaTd e
TO XEQL, LEXPLVa aKouaTel €va KAIK. To TooK ao@alileTal €Tal
auTtopaTa.

H aopaAion AbvetatmaAL, 6tav, yia va agatpécete 1o e€aptn-
Ja, yupioete To KEAUQOG pe avTibeTn gopd.

Ye mepimmwon xpnong katoaBooAapwy TEEMEL va Xpnotyo-
noleite mavrote pla unodoyr katoaBlooAapac yevikig xpnong .

Avappognon okovng/pokavisimv

Amo@eUyeTe TV epyacia xwpi¢ HETPA Peiwong TG okovng. Mia
kataMnAn didtagn avappoenong pelwvel Ty empBAafn ya
Vv uyeia ékBeon otn okovn. GpovTileTe yia évav kaho aept-
opo TN Béonc epyaociac. Xpnowonoleirte Bactkd pia KatdAAn-
An TipooTacia avamnvong. Xpnolomoleire Katd 1o Suvato pia
KaTaMnAn yia 1o Uk avappoenon okovng. MPooEXETE TIC
Slataelc mou 1oxUouv oTn Xwpea oac yia Ta enefepyalopeva
UNKA.
» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po ou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

AnarTioeLS yia Tov amoppopnTipa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKA SIAPETPOG  mm 35
eUkapnTou owAnva

Anapatrm unonieon” mbar >220

hPa >220

Anapairntn napoxn” I/s >34

m*/h >122,4

YUVIOT@HEVN anoTEAEOHATIKOTNTA HEPA 1 kaTnyo-

piktpou pia okovng M?

A) T oxoc aTn 6UvEEDN OTOV aMoPEOPNTAEA TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooégTe Tic 0dnyiec yia Tov anoppopnThea. AlaKOWTE TNV

€pyaoia o€ mePIMTWon PEWWpEVNC LoxUoC avappo®naonc Kat

QamoKATaOoTAOTE TV ALTia.

Aetroupyia
PUOpon Tng popdc mepiotpodiic (BAEme ekova
B)

Me tov 61akomTn aAaync popac meptotpo@nc (9) pmopeite va
aMageTe T popd TEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. Me
natnpévo Tov 6lakontn On/Off (10) auto, opwg dev eivat 6u-
varo.
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AediooTpon Kivnon: Ma 1o TpUMNua KatTo Ridwpa fiéwmv
onpwéte To H1aKOTTN AAAyRC TNG PoEAc TEPLoTPOPNC (9)
TIPOG T APLOTEPA PEXPLTEPHA.

AptoTepooTpon Kivnen: a va AuceTe r va EePibwoete Bi-
be¢ katmaadia natnote Tov StakomTn alayrc popdc nept-
otpo@nc (9) mpoc Ta 6e€1d PExpL TEPHA.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

l'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAeKTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov SlakomTn On/Off (10) kat kpatioTe Tov maTnpévo.

H pwtodiodoc (LED) (8) avafel pe ehappd r) eviehwg matn-
pévo Tov drakomrn On/Off (10) kat kabiotd duvard To pwTt-
0HO TNC MIEPLOXNC EPYAOIaC OE TEPIMTWON SUCHEVMV OUVONKMY
QWTIOPOU.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTe
Tov Slakomm On/Off (10) eAeUbepo.

PUOpion aptBpou oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov aplBpo OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaloya pe Thy mie-
on mou aokeire otov 6lakomm On/Off (10).

EAagpid mieon Tou 6iakorn On/Off (10) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapunAo aptbpd otpopav. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tne meong.

TMpoemAoyij poriig 6TpEWNG

Me tov 6akTUAL0 pUBHLONG TG MPOEMAOYIC TNG POTING
otpéwnc (3) umopeite va mpoemiAé€eTe Brpa mpog Bripa Ty
amatToUHEVN PO OTPEWNC. Y€ MIEPITTWON 0WOTAC PUBUIONG
otaparta 1o e€apTnua, poAic n Pida fidwbel .oomeda a1o UAIKO
 entreuxBei n pubptopévn porm otpéync. £n 6éon EM o ou-
UMAEKTNG UMIEPPOPTWONC EVaL AMIEVEPYOTOINPEVOC, LY. YId TO
Tpunnua n 7o Bidwpa peydAwv Bdav. Ze autiv T fabpida ne-
TUXQIVETE TN PEYLOTN POTIF OTPEWNC.

EmAé€re katd 1o EeBibwpa Twv Bidwv evbexopévng pia uyn-
AoTepn puBpLon 1 pubuioTe oTo oUPBoAO .}

Mnxaviki) emAoyr) TaxuTnTag

» Tariote Tov Stakomn emhoyi¢ Taxotnrac (5) povo oe
TIEPIMTWON aKwnTomopEVOU NAeKTpIKoU epyaleiou.

» Impw)VeTe ToV SrakomTn emAoyr¢ TaxUTnTag navrore
HEXPLTEPHA. AAPOPETIKA UMOPEL va UTooTeL {nptd To NAe-
KTPIKO epyaAeio.

Me tov 6lakomTn emhoync TaxUtnTag (5) pmopoUv va mpoemt-

AeyoUv 2 meploxég aplOpol oTpoPV.

OéonTou bla-  ApiBpog Pomiy  Tleproxr) Xxpiong

KOTTN emAOYi OTPO-  OTPEWNG

Taxomrag(5)  pav

1 XapnAn  YwnAn T Baplég epappo-
véG:
m.x. ToUnnpa kat Bi-
6wpa pe peyan
6laPETPO

2 YwnAn  XapnAn  yia eAagpiég epap-
LIOVEG:
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ApiBpoc Pomy  Tlepioxi xpRong

oTpéWng

©¢on Tou dia-

KOTTn emAoyii¢  oTpo-
Taxurnrag(5)  Qav

m.x. TeUmnpa kat Bi-
6wpa e pikpn
6lapeTpo

PUOpon Tou Tpomou ActToupyiag

EasyDrill 18V-40:

Bibwpa

la 7o Bibwpa pikpou Kat pecaiou peyédouc Pi-
60V pubpiote Tov SakTUALO PUBYIONC TN POTIFC
otpéwnc (3) otnv emBupnTn pomm oTPEWNC.
Bibwpa kat TpUmmpa

l'a 1o Bidwpa peyaAwv Bidwv kal yia o TpUNNua
oubpioTe Tov SakTUALO PUBHLONC TNE POTIFC
otpéwnc (3) oto aupBolo «Tplmnua/Bidwpa
MAX».

Easylmpact 18V-40:

Bibwpa

T'a 7o Bibwpa pikpoU Kat peoaiou peyedouc Bi-
6wv puBpiote Tov SakTUA0 PUOLIGNE TN TPOETI-
hoyn¢ Tou Tpomou Aettoupyiac (4) oTo oUpBolo
«Bibwpa».

Pubpiote Tov akTUAo pUBUIONC TNG MPOEMAO-
pI0Y NG TNG porn aTpewnc (3) atnv emBupnth pomr
otpéwnc. Na péyloTn pomm oTpéwng pubpiote
Tov SakTUAL PUBYIONC TNG IPOEMAOYNC TOU
TpOMou Aetroupyiac (4) oto oUpBolo «Tpunnua/
Bibwua MAX».

Bibwpa kat Tpinnpa
é Ia 7o Bibwpa peyaAwv POwV Kat yia To Tpunnua
MA

1

[ I

N
o

P—
<§ MAX

N &

—_

:

puBpioTe Tov SakTUALO PUOIONC TG TIPOEMAO-
yi¢ Tou Tpomou Aetroupyiac (4) oto aupBoAo
«Tpumnua/Bidwpa MAX».

TpUnmpa pe kpolon

['a Tpunnua pe Kpolion o€ Tolxomotia pubpioTe
Tov SakTUALO PUBYIONC TNG TPOEMAOYNC TOU
Tpomou Aetroupyiac (4) oto oupBolo «Tplunnua
ue kpoUornp.

3

TMARpw¢ autoparo kKAeibwpa Tou afova (Auto-
Lock)

Ye nepinmmwon pn natnpévou diakornrn On/Off (10) kAetbwve-
Tato a€ovag Tou pdmavou Kat 1ot n unodoyr e€apThATOC.
'Etol unopeite va Bidwoete akopn kat otav ol pmatapiec eivat
adetec (7) i va xpnotpomoloeTe To NAEKTPIKO epyaleio oav
katoafioL.

TMpooTacia ané unepPpopTwon o€ edpTnOoN amo Tn
Oeppokpaocia

Ye mepinTwon xpnong oUUPWVa LE TOV OKOTIO TPOOPIGHOU TO
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopel va uneppopTwbel. Xe mepinTw-
on moAU peyaAou gopTiou i unépRaonc TNG EMTPETOHEVNG

Bosch Power Tools
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Beppokpaoiac TG unatapiag amevepyomnoleiTal NAEKTPOVIKA TO
NAEKTPIKO epyaAeio.

Ynobeiéelg epyaoiag

» TomoBeteire To NAeKTPIKO €pyaleio povo anmevepyonot-
npévo navw oro mafypadi/otn Bida. Ta neploTpepopeva
efapTnuata pmopei va yloTprnoouy.

Metd and epyaoia peyaAUTepnc XPOVIKNG OLAPKELAC HE HIKPO

apOPo OTPOPWV YLa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,

ipEMeLva To aproeTe epinou 3 Aemmd va Aetroupyei oTov

HEYIOTO aPLOUO OTPOPGV XWPIC POPTIO.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTiHpnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv and kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Awrnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TG OXIOpES aepL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla Va PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulnv xpriong

EAAGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUC OPOUC TNG EyyUNong oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA KAl ol oU-
OKEUQAOIEC IPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omtriol oag!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1} Ot HETAXEIPIOHEVE
enavapopT{OpeveC Unatapieg/marapieg mou &e xpnotpo-
nololvTal Aéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e Tpomo PLhiko aTo TepIBaAhov. Xpnaluomoleite Ta
kaboplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapnc yia To mepiBalov katTny uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOPEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce

hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el

aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

>

bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Bosch Power Tools
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Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Teknik veriler

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
tasarlanmistir. Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi
Easylmpact 18V-40 ayrica tuglada darbeli delme isleriigin
de tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Anahtarsizmandren

(3)  Tork 6n secimi ayar diigmesi

(4) isletim tiirii 5n secimi ayar halkasi
(Easylmpact 18V-40)

(5) Vites secme salteri

(6) Akii kilit agma tusu®

(7)  Aki®

(8) Calismaisigi

(9) Donme yonii degistirme salteri

(10) Acgma/kapama salteri

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(12) Cok amagli vidalama ucu adaptorii®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Akiilii delme/vidalama makinesi

EasyDrill 18V-40

Easylmpact 18V-40

Siparis numarasi 3603JD80.. 3603JD8 1..
Nominal gerilim V= 18 18
Bostaki devir sayisi”

- 1.vites dev/dak 0-430 0-430
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Akiilii delme/vidalama makinesi EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- 2.vites dev/dak 0-1630 0-1630
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada Nm 36/20 36/20
maksimum tork”
Maks. tork" Nm 40 40
Rélantide darbe sayisi” darbe/ - 0-24450
dak
Maks. delme capi (1./2. vites)
- Duvar mm - 13
~ Celik mm 13 13
- Ahsap mm 30 30
Mandrenin sikma araligi mm 13 13
Maks. vidalama capi mm 8 8
Agirlik? kg 0,9 1,0
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0..+35 0...+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen C -20...+50 -20... +50
ortam sicakligi
Onerilen akiiler PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlar” AL18... AL18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 2.0Ah ile dlciilmiistir
B)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
D)

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

EasyDrill 18V-40:

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 74 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma sirasindaki
giiriiltli seviyesi belirtilen degeri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Easylmpact 18V-40:

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 91 dB(A); ses glicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Metal delme: a,, = 2,0 m/sn” (K = 1,5 m/sn”), p, = 60 m/
sn?, (K =71 m/sn?)

Vidalama: a, = 0,9 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?), p; = 33 m/sn’
(K=6m/sn?)

Easylmpact 18V-40:

Metal delme: a, , = 1,9 m/sn’ (K = 1,5 m/sn”), p;, = 44 m/
sn?, (K = 16 m/sn?)

Vidalama: a, = 0,9 m/sn? (K = 1,5 m/sn?), p; = 76 m/sn” (K =
5m/sn?)

Betonda darbeli delme: a, , = 25 m/sn” (K = 3,0 m/sn’),
Pr.o = 862 m/sn” (K = 75 m/sn?)

Akiisiiz (aki agirhgini www.bosch-diy.com adresinde bulabilirsiniz)

Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akilydi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli
el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin ak tizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimis
haldeyken de miimkiindiir.

Takim degistirme (Bakiniz: Resim A)

Acma/kapama salteri (10) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
déndiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (2) elinizle giiclii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ dénme yoniinde dondiiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.
Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptord kullanilmalidir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kacinin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.
» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar 2220
Siirekliisik 4 = yesil =% 75-100 hPa >220
Sreklitgik 3 = yesil = %50-75 Gerekli akis hizi* I/sn >34
Siirekli isik 2 x yesil ~%25-50 m®/sa >122,4
Siirekliisik 1 = yesil ~%5-25 Onerilen filtre verimliligi HEPA veya toz
Yanip sonen isik 1 x yesil = %0-5 sinifi M?

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun calisma siireclerinde 1sinabilir.

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gére

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

isletim

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yoni degistirme salteri (9) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (10) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yoni
degistirme salterini (9) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (9) sonuna kadar saga
bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(10) basin ve salteri basili tutun.

LED (8) biraz veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(10) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alanini aydinlatir.
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Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(10) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (10) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (10) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Tork on secimi

Tork momenti 6n secimi ayar diigmesi (3) ile gerekli tork
momenti icin kademe halinde 6n secim yapabilirsiniz. Tork
ayari dogru olarak yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni
hizaya geldiginde veya ayarlanan tork momentine
ulasildiginda ug durur. €8 pozisyonunda, 6rnegin biiyiik
vidalarin delinmesi veya vidalanmast iin torklu kavrama
devre disi birakilir. Bu kademede maksimum tork
momentine ulasirsiniz.

Vidalarin sékiilmesi sirasinda daha yiiksek bir ayar secin
veya ilgili E# semboliine ayarlayin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (5) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina

kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.
Vites secme salteri (5) ile 2 devir sayisi araligi 5nceden
secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisi

konumu (5)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlarrigin:
Orn. biiyiik capli
delme ve vidalama

2 Yiiksek Diistik Hafif kullanim
alanlarrigin:

Orn. kiiciik capli
delme ve vidalama

Isletim tiiriiniin ayarlanmasi
EasyDrill 18V-40:
Vidalama
IBWPA0N Kiiciik ve orta boy vidalari vidalamak icin tork
WEEREN momenti ayar diigmesini (3) istenen tork
momentine getirin.
Vidalama ve delme
P Biiyiik vidalari vidalamak ve delmek icin tork
<§MAX momenti ayar diigmesini (3) "Delme/Vidalama
MAKS" semboliine getirin.
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Easylmpact 18V-40:
Vidalama
Kiigiik ve orta boy vidalari vidalamak icin
calisma modu 6n secimi ayar diigmesini (4)
"Vidalar" semboliine getirin.
Tork momenti 6n segimi ayar diigmesini (3)
1 I} istenen tork momenti degerine ayarlayin.
Maksimum tork momenti icin, isletim tiri 6n
secimi ayar digmesini (4) "MAKS. delme/
vidalama" semboliine getirin.

Vidalama ve delme
P Biyiik vidalari vidalamak ve delmek icin,
calisma modu 6n secim diigmesini (4) "Delme/
Vidalama MAKS" semboliine getirin.
Darbeli delme
Duvarda darbeli delme i¢in calisma modu én
secim diigmesini (4) "darbeli delme"
semboliine getirin.

Q

:
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=
>
>

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri (10) basili degilken mil boynu ve
dolayistile ug girisi kilitlidir.

Bu; vidalari akii (7) bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi mimkiin kilar.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Yiik cok agirsa veya izin verilen akii sicakligi
asilirsa, elektronik sistem elektrikli el aleti kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/

vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Bosch Power Tools
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Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace

moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Bosch Power Tools
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw

razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki

ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze sta¢ sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie

skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
go z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania diugich wiertet
» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz

maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.
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Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-

tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-

zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac¢, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
Numer katalogowy
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Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i odkreca-
nia wkretow/$rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, ptyt-
kach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Akumulatoro-
wa wiertarko-wkretarka udarowa Easylmpact 18V-40 prze-
znaczona jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego

(4) Pokretto wstepnego wyboru trybu pracy
(Easylmpact 18V-40)

(5) Przetacznik biegow

(6)  Przycisk odblokowujacy akumulator®

(7) Akumulator?

(8) Oswietlenie robocze

(9) Przefacznik kierunku obrotow

(10) Wiacznik/wytacznik

(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(12) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg
EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
3603JD8O.. 3603JD81..

Bosch Power Tools
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Wiertarko-wkretarka akumulatorowa EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia”

- 1. bieg min”* 0-430 0-430
- 2. bieg min”* 0-1630 0-1630
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/ Nm 36/20 36/20
miekkie wg 150 5393"

Maks. moment obrotowy” Nm 40 40
Liczba udardéw przy predkosci obrotowej bez ob- min™* - 0-24450
ciazenia"

Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- mur mm - 13
- stal mm 13 13
- drewno mm 30 30
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 13 13
Maks. @ wkretow mm 8 8
Waga® kg 0,9 1,0
Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- “C 0..+35 0...+35
wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -20...+50 -20...+50
pracy® i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki” AL18... AL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem PBA 18V 2.0Ah

e

)
) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
)

o

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 74 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Easylmpact 18V-40:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 91 dB(A); poziom mocy

akustycznej 99 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Wiercenie w metalu: a, , = 2,0 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =
60 m/s”, (K= 71m/s?)

Wkrecanie: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-diy.com)

Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Easylmpact 18V-40:

Wiercenie w metalu: a, , = 1,9 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =

44 m/s?, (K = 16 m/s?)

Wkrecanie: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s* (K =
5m/s?)

Wiercenie udarowe w betonie: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Prp = 862 m/s” (K = 75 m/s’)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
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dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaZznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowa-
nia akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
go sie na akumulatorze, aby pojawito si¢ wskazanie stanu na-
tadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski moga sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Przy zwolnionym wtaczniku/wytaczniku (10) nastepuje za-
blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) w kierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzigki temu w sposdb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
caé tulejke w przeciwnym kierunku.

W przypadku stosowania koficdwek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koicéwek wkreca-
jacych.

Odsysanie pylow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkéw
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-

Wskaznik LED na akumulatorze S_tan natadowa- sady obrobki réznego rodzaju materiatow.

. - - - i » Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku

Swiatto ciagte, 4 zielone diody ~75-100% pracy. Pyly moga sie z tatwoscia zapalic.

Swiatto ciagte, 3 zielone diody ~50-75% Wymagania, jakie musi spetnia¢ odku-

Swiatlo ciagte, 2 zielone diody = 25-50% rzacz

Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda =5-25% Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35

Swiatto migajace, 1 zielona dioda = 0-5% Wymagane podci$nienie® mbar >220
hPa >220

Bosch Power Tools
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Wymagania, jakie musi spetniac odku-
rzacz

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >34
m*/h >122,4

Zalecana skuteczno$ filtra HEPA lub klasa
M?

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac
przyczyne.

Praca

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (9) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wytaczniku (10) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (9) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (9) w prawo
az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (10) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED (8) $wieci sie przy lekko lub catko-
wicie nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (10), zapewniajac
lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych wa-
runkach oswietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (10).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (10).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (10) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
kos$¢ obrotowa rosnie.

Wybor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-
g0 (3) mozna ustawi¢ zadany moment obrotowy w wielu
stopniach. Wtasciwe ustawienie spowoduje, ze narzedzie ro-
bocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkreco-
na réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawione-
g0 momentu obrotowego. W pozycji B8 sprzegto zapadkowe
jest wytaczone, np. do wiercenia lub wkrecania duzych wkre-
tow/$rub. Ten stopien zapewnia osiggniecie maksymalnego
momentu obrotowego.

Do wykrecania wkretow/$rub nalezy ewentualnie wybrac
wyzszy stopieri lub przestawi¢ przetacznik na symbol 2.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow (5) mozna obstugiwac tylko przy
wytaczonym narzedziu.

» Przelacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegdw (5) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy

biegow (5)

1 Niska Wysoki Do ciezszych prac:
np. wierceniei
wkrecanie (duze
$rednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Ustawianie trybu pracy

EasyDrill 18V-40:

Wkrecanie

Aby wkreca¢ mate i srednie wkrety/sruby, nale-
2y za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zgdany moment
obrotowy.

Wkrecanie i wiercenie

Aby wkrecac duze wkrety/$ruby oraz wiercic,
nalezy przestawic¢ pokretto wstepnego wyboru
momentu obrotowego (3) na symbol ,Wierce-
nie/wkrecanie MAX”.

Easylmpact 18V-40:
Wkrecanie
Aby wkrecac mate i srednie wkrety/sruby, nale-
2y przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru try-
bu pracy (4) na symbol ,Wkrecanie”.
Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zgdany moment
obrotowy. Aby zapewni¢ maksymalny moment
obrotowy, przestawic¢ pokretto wstepnego wy-
boru trybu pracy (4) na symbol ,Wiercenie/
wkrecanie MAX”.
Wkrecanie i wiercenie

/J:_g- Aby wkrecac duze wkrety/$ruby oraz wiercic,

MA

N
o

N &I

N
o

:

nalezy przestawic¢ pokretto wstepnego wyboru
trybu pracy (4) na symbol ,Wiercenie/wkreca-
nie MAX”.

Wiercenie udarowe

Do wiercenia udarowego w murze nalezy prze-
stawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu pracy
(4) na symbol ,Wiercenie udarowe”.

>
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Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Przy zwolnionym witaczniku/wytgczniku (10) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy sg zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie rowniez przy wytadowanym akumu-
latorze (7) lub uzywanie elektronarzedzia jako srubokreta.

Termiczny wylacznik przeciagzeniowy
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt duzym obcigzeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny samoczynnie wyfacza elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
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wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti

elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
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izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
$roubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.
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Chraiite akumulator pied
horkem, napf. i pied trvalym
sluneénim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.
Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.
» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici
v obrabéném materialu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubt a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem Easylmpact
18V-40 je navic uréeny k vrtani s priklepem do cihel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje
(2) Rychloupinaci skli¢idlo
(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

(4) Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(Easylmpact 18V-40)

(5) Voli¢ stupnd

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru”

(7)  Akumulator®

(8) Pracovnisvétlo

(9) Prepinac sméru otaceni

(10) Vypinac

(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(12) Univerzalni drzak bitd®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Cislo vyrobku 3603JD80.. 3603JD8 1..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno®
- 1.stupen ot/min 0-430 0-430
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- 2.stupen ot/min 0-1630 0-1630
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj Nm 36/20 36/20
podle 1S0 5393"

Max. kroutici moment” Nm 40 40
Pocet priklep pfi béhu naprazdno® min* - 0-24 450
Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- Zdivo mm - 13
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 30 30
Rozsah upnuti sklicidla mm 13 13
Max. @ $roubl mm 8 8
Hmotnost® kg 0,9 1,0
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu® a pfi “C -20az+50 -20az+50
skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Doporucené nabijecky” AL 18... AL18...

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na www.bosch-diy.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

D) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini u
tohoto elektrického naradi typicky 74 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekroCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Easylmpact 18V-40:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: Hladina akustického
tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Vrtani do kovu: a, , = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , = 60 m/s’,
(K=71m/s?)

Sroubovani: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Vrtani do kovu: a,p = 1,9 m/s* (K = 1,5 m/s?), p, = 44 m/s’,
(K=16m/s?)

Sroubovani: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p = 76 m/s? (K =
5m/s?)

Vrtani s piiklepem do betonu: a,, = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),
Pep = 862m/s” (K = 75m/s’)

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred téinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.
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Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitko
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti
akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi stavu
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Rukou silné utahnéte rychloupinaci sklicidlo (2) ve sméru @

tak, abyste slyseli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky

zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet objimkou v opacném sméru.

Pfi pouziti Sroubovacich bitti byste méli vzdy pouzivat

univerzalni drzak bitd.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatreni pro omezeni mnozstvi prachu.

Pomoci vhodného odsévaciho zafizeni se snizuje mnoZstvi

zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud

mozno pouzivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny

material. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac¢

nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektrickém naradi. Doporuéeny jmenovity pramér mm 35
Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu hadice

nEbitl' r|1a akumulatoru. Je to mozné také pri vyjmutém Pozadovany podtlak" mBar >220
akumulatoru. hPa >9220
LED na akumulatoru Stav nabiti Pozadovany pritok” /s >34
Trvale sviti 4 zelené = 75-100% m*/h >122,4
Trvale sviti 3 zelené *50-75% Doporugend G¢innost filtru HEPA nebo
Trvale sviti 2 zelené = 25-50% tfida prachu M®
Trvale sviti 1 zelena =5-25% A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

Blikd 1 zelena ~0-5% B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a skli¢idlo mohou byt pri delSich pracich horké.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Pfi nestisknutém vypinaci (10) je vieteno zaaretované. To
umoziuje rychlou, pohodInou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Oteviete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.

Postupujte podle pokyni k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstranite pficinu.

Provoz

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)
Pomoci prepinace sméru otaceni (9) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pfi stisknutém vypinaci (10) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroub stisknéte
prepinac sméru otaceni (9) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (9) az na doraz
doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (10) a drzte ho
stisknuty.

LED (8) sviti pfi mirné nebo UplIné stisknutém vypinaci (10)
aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac¢ (10) uvolnéte.
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Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (10).

Mirnym stisknutim vypinace (10) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se poCet otacek zvySuje.

Piedvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (3) miZzete ve stupnich predvolit potiebny kroutici
moment. PFi spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile
je Sroub rovné zasroubovany v materidlu, resp. po dosazeni
nastaveného krouticiho momentu. V poloze E# je
bezpecnostni spojka deaktivovana, napf. pro vrtani nebo
zasroubovavani velkych $roubd. Na tento stupen dosahnete
maximalniho krouticiho momentu.

Pfi vy$roubovavani $roubl pripadné zvolte vyssi nastaveni,
resp. nastavte na symbol

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (5) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Piepinac stupiiii posuiite vZdy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci volice stupnti (5) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Poloha volice Otacky  Kroutici  Oblast pouziti

stupii (5) moment

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s
velkym primérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:

napr. vrtani a
Sroubovani s malym
prlimérem

Nastaveni druhu provozu

EasyDrill 18V-40:

Sroubovani

Pro za$roubovani malych a stredné velkych
$roubl nastavte nastavovaci krouzek
krouticiho momentu (3) na pozadovany
kroutici moment.

Sroubovani a vrtani

Pro za$roubovani velkych $roubi a pro vrtani
nastavte nastavovaci krouzek krouticiho
momentu (3) na symbol ,vrtani/Sroubovani
MAX®.

Easylmpact 18V-40:

Sroubovani

1 20

[

P
<§ MAX

Pro zasroubovani malych a stiedné velkych
Sroubd nastavte nastavovaci krouzek
predvolby druhu provozu (4) na symbol
LSroubovani®.

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na pozadovany
kroutici moment. Pro maximalni kroutici
moment nastavte nastavovaci krouzek
predvolby druhu provozu (4) na symbol
wvrtani/Sroubovani MAX®.

Sroubovani a vrtani

Pro za$roubovani velkych $roubil a pro vrtani
nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani/$roubovani
MAX®.

Vrtani s pfiklepem

Pro vrtani s priklepem do zdiva nastavte
nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(4) na symbol ,vrtani s priklepem*.

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)
KdyZ neni stisknuty vypinac (10), je vieteno, a tedy upinani
nastroje zaaretované.

To umoznuje za$roubovani Sroub i pfi vybitém akumulatoru
(7), popr. poutziti elektrického naradi jako Sroubovaku.

:

Ochrana proti petizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika
elektrické naradi vypne.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Preéitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku
» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.

Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
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vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» NepouzZivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-

mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méZze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodi¢om
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy3$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohndt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zainajte vitat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, co moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
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nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pasobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramiky

a plastu. Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrutkova¢
Easylmpact 18V-40 je navyse urceny na vrtanie s priklepom
do tehal.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinac naradia
(2) Rychloupinacie sklucovadlo

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(4) Nastavovacie koliesko predvolby prevadzkového
rezimu
(Easylmpact 18V-40)

(5) Prepinac rychlostnych stupnov

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7) Akumulator?

(8) Pracovné svetlo

(9) Prepinac smeru otacania

(10) Vypinac

(11) Rukovit (izolovana ichopova plocha)
(12) Univerzalny drziak hrotov?

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje
Akumulatorovy vitaci skrutkovac¢ EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Cislo polozky 3603JD80.. 3603JD81..
Menovité napatie V= 18 18
Volnobezné otacky”
- 1.stupen ot/min 0-430 0-430
- 2.stupen ot/min 0-1630 0-1630
Max. kratiaci moment tvrdy/makky skrutkovy Nm 36/20 36/20
spoj podla 1SO 5393
Max. kritiaci moment” Nm 40 40
Frekvencia priklepu pri volnobeznych otackach” min* - 0-24 450
Max. vitaci @ (1./2. stupen)
- murivo mm - 13
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Akumulatorovy vitaci skrutkovac EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- ocel mm 13 13
- drevo mm 30 30
Upinaci rozsah sklucovadla mm 13 13
Max. @ skrutiek mm 8 8
Hmotnost® kg 0,9 1,0
Odportc¢ana teplota okolia pri nabijani © 0..+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri © -20...+50 -20...+50
skladovani

Odportcané akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Odportéané nabijacky” AL 18... AL 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.0Ah

o m

)
) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
)

o

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 74 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Easylmpact 18V-40:

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 91 dB(A); troven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Vitanie do kovu: a, , = 2,0 m/s (K = 1,5 m/s?), p;, = 60 m/
s?, (K=71m/s?)

Skrutkovanie: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Vitanie do kovu: a,, = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 44 m/
s% (K =16 m/s?)

Skrutkovanie: a, = 0,9 m/s® (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s* (K =
5m/s?)

Vitanie s priklepom do beténu: a, ,, = 25 m/s* (K = 3,0 m/
%), Pro = 862 m/s? (K = 75 m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To

Bez akumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke www.bosch-diy.com)

Nasledujtice nabijacky nie si kompatibilné s akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

LED diédy indikdcie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re zobrazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dé-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo indikécie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste zobrazili stav nabitia. To je mozné aj pri vybratom akumu-
latore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4x zelend =75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelend =50-75%
Trvalé svietenie 2x zelend =25-50%
Trvalé svietenie 1x zelena =5-25%
Blikanie 1x zelena ~0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumultor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

Zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a sklucovadlo sa mézu pri dihsej praci
velmi zahriat.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Pri stlacenom vypinaci (10) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodint a jednoducht vymenu pracovné-
ho néstroja v sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie sklucovadlo (2) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklucovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Pri pouziti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouZzivat uni-
verzalny drziak bitov.
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Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie zniZuje zdraviu Skodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. PouZivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlce sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok® I/s >34

m3/h >122,4

Odportcéana téinnost filtra HEPA alebo

trieda prachu

Me

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Prevadzka

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru ota¢ania (9) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (10).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (9) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvoltovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (9) az na
doraz doprava.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (10) a drz-
te ho stlaceny.

LED (8) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vypinaci
(10) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (10) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (10).

Mierny tlak na vypinac (10) vyvola nizke otacky. Prizvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvolba kritiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby kritiaceho
momentu (3) mozete v stupnoch predvolit potrebny kratiaci

Bosch Power Tools
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moment. Pri spravnom nastaveni sa vkladaci nastroj zastavi
hned, ako je skrutka zaskrutkovana do materialu alebo je do-
siahnuty nastaveny kritiaci moment. V polohe mje preru-
Sovacia spojka deaktivovana, napr. na vrtanie alebo
skrutkovanie velkych skrutiek. Na tomto stupni dosiahnete
maximalny kratiaci moment.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvol'te pripadne vyssie nastave-
nie, resp. nastavte na symbol @

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (5) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (5) sa daja predvolit 2

rozsahy otacok.

Poloha spi-
naca prevo-

Kratiaci
moment

Otacky Druh pouzitia

1 Nizke

Na tazké poutzitie:

Vysoké

napr. vitanie

a skrutkovanie

s velkym prieme-
rom

Na lahké pouZitie:

2 Vysoké Nizke

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Nastavenie pracovného rezimu

EasyDrill 18V-40:

Skrutkovanie

Ak chcete zaskrutkovat malé a stredné skrutky,
nastavte nastavovacie koliesko krutiaceho
momentu (3) na pozadovany kritiaci moment.
Skrutkovanie a vitanie

Pri skrutkovani velkych skrutiek a pri vitani na-
stavte nastavovacie koliesko kritiaceho

§MAX momentu (3) na symbol ,vftanie/skrutkovanie
MAX®.

Easylmpact 18V-40:
Skrutkovanie

Ak chcete zaskrutkovat malé a stredné skrutky,
nastavte nastavovacie koliesko predvolby pre-
vadzkového rezimu (4) na symbol ,skrutkova-

P

nie“.
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
kratiaceho momentu (3) na pozadovany
kratiaci moment. Pre maximalny krutiaci
moment nastavte nastavovacie koliesko pred-
vol'by prevadzkového rezimu (4) na symbol ,vr-
tanie/skrutkovanie MAX".

1

[ I

N
o

N &

1 20

[ I

Skrutkovanie a vitanie

Pri skrutkovani velkych skrutiek a pri vitani na-
stavte nastavovacie koliesko predvolby pre-
vadzkového rezimu (4) na symbol ,vtanie/
skrutkovanie MAX".

Vrtanie s priklepom

Na vrtanie s priklepom do muriva nastavte na-
stavovacie koliesko predvolby prevadzkového
rezimu (4) na symbol ,vrtanie s priklepom*.

4@ MAX

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (10) sa vrtacie vreteno, a tym aj
upinanie nastroja zaaretuje.

To umoznuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked je aku-
mulator (7) vybity, alebo pouZivanie tohto elektrického nara-
dia ako klasického skrutkovaca.

Poistka proti pretaZeniu zavisla od teploty

Pri spravnom pouzivani neméze dojst k pretazeniu elektric-
kého naradia. Ak je zatazenie prili§ vysoké alebo je prekro-
¢ena pripustna teplota akumulatora, elektronika elektrické
naradie vypne.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minity bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
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Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékel6édnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eloirasok furé- és csavarozégépek
szamara
Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatésa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagoé tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.
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» Csak afuréfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartos napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
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tol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabba.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és ma-
anyagokban valo fdrasra szolgal. A Easylmpact

18V-40 akkumulatoros litveflird-csavarozogép kiegészités-
ként téglaban végzett iitvefdrasra is szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Szerszambefogo egység

(2) Gyorshefogo furétokmany

(3) Forgatonyomaték-elévalaszto beallitogydri

(4) Uzemmdd-elévalaszto bedllitogylir(i
(Easylmpact 18V-40)

(5) Fokozat atkapcsold

(6) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?

(7)  Akkumulator?

(8) Munkalampa

(9) Forgasirany-atkapcsold

(10) Be-/kikapcsold

(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(12) Univerzilis bittarto®

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkus fiirocsavarozo EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Rendelési szam 3603JD80.. 3603JD81..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam”

- 1.fokozat perc’ 0-430 0-430
- 2.fokozat perc’ 0-1630 0-1630
Max. fordulatszam kemény/puha csavarozasnal Nm 36/20 36/20

az S0 5393 szerint”
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Akkus flirocsavarozo EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Max. forgatonyomaték” Nm 40 40
Utésszam iiresjarati fordulatszam esetén® perc! - 0-24450
Max. fliré-@ (1./2. fokozat)

- Falazat mm - 13
- Acél mm 13 13
- Fa mm 30 30
Tokmany befogasi tartomanya mm 13 13
Max. csavar-@ mm 8 8
Suly® kg 0,9 1,0
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés sordn © 0...+35 0...+35
Megengedett krnyezeti hémérséklet az iizeme- € -20...+50 -20...+50
1és” és a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Javasolt toltékésziilékek” AL18... AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 2.0Ah akkumulatorral mérve
Akkumuldtor nélkiil (az akkumulator sdlya a www.bosch-diy.com oldalon taldlhaté.)

B)
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
D)

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

EasyDrill 18V-40:

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 74 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Easylmpact 18V-40:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A);
hangteljesitményszint 99 dB(A). A szoras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

EasyDrill 18V-40:

Furas fémbe: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 60 m/s’,
(K=71m/s?)

Csavarozés: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Furds fémbe: a,, = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s®), p, = 44 m/s’,
(K =16 m/s?)

Csavarozés: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’ (K =
5m/s?)

Utvefuras betonban: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),

Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal

A kovetkezd toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumulatorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.
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Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi
eldirasoknak megfelelden csak részben feltoltve keriilnek ki-
szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulatortoltttségi kijelzd LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi allapotot mutatjak. A toltottségi allapotot bizton-
sagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Atoltottségi dllapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-
ségiallapot-kijelz6 gombjat az akkumulatoron. Erre kivett ak-
kumulator esetén is van lehetéség.

LED az akkumulatoron

Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 4 x z6ld ~75-100%
Tartos fény, 3 x z6ld ~50-75%
Tartos fény, 2 x z6ld ~25-50%
Tartos fény, 1 x z6ld ~5-25%
Villogd fény, 1 x zold = 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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» Aszerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A hosz-
szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-
részerszam forréva valhat.

Szerszamcsere (lasd A abra)

Ha a (10) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszerten ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorshefogo tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a gyorsbefogo furétokmanyt (2) erételje-
sen a @ forgasiranyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
furétokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldddik, ha a kezel® a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzalis bittartot.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel§ elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6 porel-
szivast. A feldolgozasra keriil§ anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kdve-
telmények

Tomld javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >220
hPa >220

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >34
m’/h >122,4

Ajanlott szlir6hatékonysag HEPA vagy

M porosztaly®
A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozéasanal
B) IEC/EN 60335-2-69 szerint
Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa
meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse
meg az okot.

Uzemeltetés

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (9) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (10) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitkzésig a (9) forgasirany atkapcsolat.
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Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (9) forgasirany-atkap-
csolét.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (10) be-/kikapcsolét.

A (8) munkahely megvilagitd LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (10) be-/kikapcsolo esetén vilagit és
gondoskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(10) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (10) be-/
kikapcsolot.

A (10) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|6ketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

A forgatényomaték eldvalasztasa

Aforgatonyomaték-el6valasztd beallitogytirtivel (3) a sziik-
séges forgatdnyomatékot fokozatonként elére be lehet dllita-
ni. Helyes bedllitas esetén a betétszerszam leall, mihelyt a
csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kerdl, illetve amikor
a szerszam eléri a beallitott forgatonyomatékot. A 28 hely-
zetben a biztonsagi tengelykapcsold deaktivélva van, ezt a
beallitast példaul firashoz vagy nagy csavarok behajtasahoz
lehet hasznalni. Ezen a szinten éri el a maximalis nyomaté-
kot.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsoldt a €8 jelre.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» A fokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (5) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet elére bedllitani.

A fokozatval- Fordulat-

szam

Forgaté- Alkalmazasi terii-
nyomaték let

t6 kapcsolé
(5) helyzete

1 Alacsony

Nehéz alkalmaza-
sokhoz:

Magas

pl. flrds és csavaro-
zas nagy atmérovel

Konny(i alkalmaza-
sokhoz:

2 Magas Alacsony

pl. flrds és csavaro-
zas kis atmérovel

Az iizemmad beallitasa
EasyDrill 18V-40:
Csavarozas

Akis és kozepes méretli csavarok becsavarasa-

hoz allitsa a forgatonyomaték-beallitd

gylrdt (3) akivant nyomatékra.

Csavarozas és furas

Nagy csavarok becsavarasahoz és flrashoz al-

<§ litsa a (3) forgatonyomaték-beallitd gydrit a
MAX . . .

,Furas/csavarozas MAX” szimbdlumra.

Easylmpact 18V-40:
Csavarozas

Akis és kozepes méretl csavarok becsavarasa-
hoz éllitsa az lizemmad-elévalaszto
beallitogy(ir(t (4) a ,Csavarozas” jelére.

1 20
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1 20

Allitsa be a forgatonyomaték-elévalasztd
beallitogy(irtvel (3) a kivant forgatonyomaté-
kot. A maximalis forgatonyomatékhoz allitsa az
lizemmod-eldvalaszto bedllitogyrtit (4) a ,Fu-
ras/csavarozas MAX” jelére.

Csavarozas és furas

Nagy csavarok becsavarasahoz és flrashoz al-
litsa az izemmad-elévalasztd

beallitogy(irit (4) a ,Furas/csavarozas MAX”
szimbdlumra.

Utvefiiras

Falazatban torténd ttvefirashoz llitsa be az_
lizemmod-elévalaszto beallitogyrdt (4) az ,Ut-
veflras” jelére.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-
Lock)

Ha a (10) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorso és ez-
zel a befogd egység is reteszelve van.

Ez kimertilt (7) akkumulator esetén is lehetévé teszi a csava-
rok becsavarasat, illetve az elektromos kéziszerszam csavar-
hazoként vald hasznalatat.

Homeérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

Rendeltetésszerd hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul nagy terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator-hémérséklet tillépése esetén az
elektronika lekapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszdmot a leh(itéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a

benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM NS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakKe MPUNOKEHHS.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPXKMUTCA
B NPUMIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.
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[lata M3roToBNneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKauuu,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUs aNeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl WNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX nuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBaKOLLErO NepCoHana.

AnekTpobesonacHoCTb

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaei

» ByAbTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TeM, UTo Aienaete, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOSIHHM UK NOJ, BO3AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
ankorons Unu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTM NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOJKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aiuTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHON 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Mackw, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTK OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lepes Tem kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKIOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe ycToOHUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BAIOLLUX U NbINnecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAnHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMYyH0 MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, HE fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTB1E 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KEHNS LUEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcn,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UNK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TMM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PEryNMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMAyaTa-
110 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
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» W3anenue He npeHa3HaueHO AN UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, CTIK
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalyeHue ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAX0oAALLMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yKa3aHHOM iManaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
npaBHOM BbIKnlouaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpaLlaeT HenpegHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM MNHU He YMTaNN HACTOALLWX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX fINL.

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H

npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepKuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTHU.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM 1 NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HafIeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.
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MpumeHeHue K 06cnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3osa-
HWe JpYrUX aKkyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaM
1 NOXAPHOM ONACHOCTH.

> 3awmianTe HeMCNonb3yeMblii aKKyMYyNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNtouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

| an HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUU U3 AaKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NoNHUTENbHO 0bpaTUTech K Bpauy.
BbITeKaK)LLLaH AKKYMYNATOPHAA XWOKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K pPasfpaXKeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPefCcKa3yemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UMK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa eoitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 33 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMKU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He ob6cnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcsa
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
aneKTpoApenei 1 WypynoBepToB

Yka3saHua no TexHuke 6esonacHocT Ana Bcex onepaumii

» Tpn yaapHom cBepneHny NpuMeHsiiTe cpeacTea 3a-
LYMTbI OPraHoB cryxa. LLlymM MOXeT NpuBECTH K NoTepe
cnyxa.
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» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPyMeHTa
WNU LLYPYNOB C HAXOAALLENCA NOA HANPSAXXEHUEM Npo-
BOZIKOW MOXXET 3apsAANTb METANNIMUECKIUE UACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa M MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTpUYe-
CKWM TOKOM.

Yka3aHus no Texuuke 6esonacHoctu ans pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKaMu

» Hukorpa He paboraiite co CKOpPOCTbIO, NpeBbIlLAOWEN
MaKCHMManbHYyi0 HOMUHANbHYIO CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Py BbICOKOM CKOPOCTH BUT-HaCafIkn MOTyT U3rnbatb-
Cfl, €C1 OHM BpalLatoTcA CBODBOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET MPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHM-
AM.

» Bcerga HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOIH CKOPOCTH,
KOHUMK BUT-HacaAKu JOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH BUT-HACAAKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNv OHY BpaLlaroTca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

» Haxxumaiite TONbKO No npAMoii K GUT-HacaKe U He Ha-
JXKUMaiiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca U B
pesynbTaTe ToMaTbCA UMK NPUBOAMTL K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELCTBUE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[ononHuTenbHble yka3aHHA No TeXHUKe besonacHocTh

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWM W OTMYCKaHUM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEaKLMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCOBNEeHe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
AN HAX0X/EHHUA CNIPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH UNK 06paLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoA-
KOV MOXET NMPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3MEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMNbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haj ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalemM HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcs Unu B3pbiBatbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOI0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3AeM UMK oT-
BEePTKOW, a TaKXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYto batapeto. 310

MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHot batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKkyMynAaTop TONbKO B U3 ENUAX
M3roToBUTENsA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLLuLLeH OT
OMacHoM neperpysku.

3awmwaiite akKKymynarTop ot

BbICOKMX TEMMNEpaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANMTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLIE, OT OTHA, FPA3M,

BogbI U Bnaru. CylLLecTByeT onac-

HOCTb B3pbIBa M KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» HemepneHHo BbIK/IOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, eCliU
pabouwuit HHCTPYMeHT 3aknuHuno. bysbTe rotoBbl k
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHUBO-
BAT K otAaue. Paboumii MHCTPYMEHT 3aKNMHUBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA UM 3aCTPeBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoi 3aroToBKe.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Mpoutute Bce YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUK N0
TeXHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKaBaHVII;I Mo TexHUKe 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/VnK TAkKe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnoaaite UNMOCTPALIMM B Hauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpumMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefjHasHaUeH ANA 3aKPyUUBaHUA 1
OTKPYUMBAHWA BUHTOB, a TAK)XXe ANA CBEPNIEHHS B JPEBECH-
He, MeTanne, Kepamuke U nnactmacce. AKKYMYNATOPHbIA
LypynoBepT yaapHoro aencteus Easylmpact 18V-40 npen-
Ha3HaueH Takxe 1A yAapHOro CBEPNEHNA B KUPNWYE.

WU3006paxkeHHbIe KOMMNOHEHTbI

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) Narpon
(2)  BbICTPO3AXMMHOV CBEPMUMbHbINA NATPOH
(3) YcraHoBOUHOE KOMbLO KPYTALLETO MOMEHTA

(4) YcTtaHOBOUHOE KONbLIO pexMUMa paboTbl
(Easylmpact 18V-40)

(5) Mepexkntouatenb nepenay

(6) KHonka pa3bnokvpoBKkH akkymynatopa®

(7)  Akkymynatop”

(8) TMopceetka

(9) Mepekniouarenb HanpasneHus BpaLLeHKs
(10) Bbikniouatenb

(11) PykosTKa (C M301IMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
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a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT

NOCTaBKH.

TexHHuecKue faHHble

AKKyMynAaTopHas Apenb-wypynoBept EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
ToBapHbI HOMep 3603JD8O0.. 3603JD8 1..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18
Uncno 06opoTos xonoctoro xofa”

- 1-AckopocTb 06/MuH 0-430 0-430
- 2-ACKOPOCTb 06/MuH 0-1630 0-1630
Makc. KpyTALLMiA MOMEHT NpH paboTe B KECTKUX/ Hm 36/20 36/20
MATKMX MaTepranax no IS0 5393

Makc. KpyTALMi MOMeHT" Hwm 40 40
YacToTa yaapos Ha xonoctom xoay” YA./MWH - 0-24450
Makc. iuametp ceepna (1-s/2-a ckopocTb)

- KupnuuHas knagka MM - 13
- Cranb MM 13 13
- [peBecuHa MM 30 30
[l1ana3oH 3axuma CBEPANIbHOTO NaTpoHa MM 13 13
Makc. aMameTp wypynos MM 8 8
Bec” KT 0,9 1,0
PekomeHayemas Temneparypa BHeLHe! cpefbl © 0..+35 0...+35
npy 3apagke

[lonycTumas TeMnepartypa OKpy»KatoLLen cpeapl °C -20...+50 -20...+50
npv akcnnyatauun® 1 xpaHeHuu

PekomeHayemble akKyMynAaTopbl PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
PekoMeHzyeMble 3apaaHble ycTpoiicTsa” AL 18... AL 18...

A) WMamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.0Ah

B) bes akkymynaTopa (BeC akkyMynsTopa MOXHO y3Harb Ha caitte www.bosch-diy.com)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTL Npu Temneparype < 0°C

D) Cneaytolume 3apsfHble YCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C akkymynaTopom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

3HaueHus LWYMOBOW HarpysKkn Onpe/erneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 74 o6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 B. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILLaTh YKa3aHHble 3HaueHus. McnonbayiTe cpeacrea
3aLMTbI OPraHoB cnyxa!

Easylmpact 18V-40:

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHb LyMa OT 3MEKTPOMHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenenua 91 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

mollHocTv 99 AB(A). MorpetuHocTb K = 5 ab.
Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus B1bpaLmK a, (HenpepblBHaa Bubpauusa), py (no-

BTOpAIOLMECH yaapHble BUOpaumu) 1 norpewwHocTs K onpe-

nenebl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Caepnenue no MeTanny: a, , = 2,0 M/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
60 m/c?, (K=T71wm/c?)

3aBuHumMBaHKe: a, = 0,9 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 33 m/c?
(K=6Mm/c)

Easylmpact 18V-40:

Caepnenne no metanny: a,, = 1,9 m/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
44 m/c?, (K = 16 m/c?)

3aBuHuMBaHHe: a, = 0,9 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 76 m/c’
(K=5m/c?)

YnapHoe caepnenue B 6eToHe: a, , = 25 M/’ (K = 3,0 M/c?),
Pro = 862 M/c? (K = 75 m/c)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMH 1
3HaUEHMe LyMOBOW IMUCCHM M3MEPEHbI N0 METOAMKE H3Me-
PEeHHA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONb30-
BaHbl NA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH TaKke
NPHrofHbI ANA NPeaBapHTENbHON OLEHKN YPOBHA BUOPaLMH
W LLYMOBO# 3MUCCHM.
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YpoBeHb BUOPALIMHK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW INEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCNONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA Apyrux paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALWM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OBLLMI
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO NprobpecTy akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fidxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI IR NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero 3neKTpouHCTPYMEHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNamMu

nepeBO3KH NUTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NONHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

WuaukaTop ypoBHA 3apAfa akKyMynaTopa Ha
aKKymynatope

MpumMeuanue: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH WH-
[MKaTOPOM 3apAaa.

CBEeTOAMO/Ibl MHANKATOPA YPOBHA 3apAaa akKyMyNATopa Ha
aKKyMYNIATOPE MOKasblBaloT YpOBeHb ero 3apsAaa. Mo coob-
paxeH1aM 6e30MacHOCTH MHAMKALWA YPOBHA 3apAfia BO3-
MO>Ha TOMbKO B COCTOAHWM MOKOA NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHONKY MHAWKATOPA YPOBHA 3apsaa Ha akKyMyns-
TOpe 1A MHAWKALMW YPOBHA 3apAaa. IT0 TakKe BO3MOXHO
1 NPU CHATOM aKKyMynATope.
CeeTofuoz Ha aKKymynsaTope YpoBeHb 3aps-
Aa
HenpepbiBHoe cBeueHue 4 ceeToanopoB = 75-100 %
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHune 3 ceeToanonoB = 50-75 %
3€/1eHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 ceeToanono = 25-50 %
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 ceetognona = 5-25%

3€/1eHbIM CBETOM

Muranue 1 ceeTogMona 3eneHbim ceetoM = 0-5%

YKazaHuA No ONTHManbHOMY 06palLeHuIo ¢
AKKYMYNATOPOM

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
mobune.

3HaunTENbHOE COKpALLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apajia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 10 3aMeHbl.

YuuTbIBaTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueMm No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpyMeHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyanHom
HaXaTUM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa HaAeBaiTe 3alLUT-
Hble PyKaBHLbl. CMEHHbIH UHCTPYMEHT M CBEPUMbHBIN
MaTpOoH NMPH NPOACMKUTENBHON PaboTe MOryT HarpeBaThb-
cA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa (cM. puc. A)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (10) cBepnUAbHbIN LWMKH-
nenb uKcupyeTca. 310 no3sonset bbicTpo, yaobHo 1 npo-
CTO MeHATb pPabounit MUHCTPYMEHT B CBEPNIUNIBHOM NATPOHE.
OTKpO#TE ObICTPO3AKUMHON CBEPNMNBHBIM NaTPOH (2), no-
BOpauuBas ero B HanpaBneHWM BpaLLeHua @ HacToNbKo,
uT0bbI MOXHO bbINO BCTaBUTL PaboUMit UHCTPYMEHT. BCTaBb-
Te MHCTPYMEHT.

Pykoit 3ataruBaiite bbICTPO3aXKMMHON CBEPNIMNbBHBINA NATPOH
(2) B HanpaBneHuu BpalLleHUs @, oka He NepecTaHyT pas-
[N1aBaTbCA LWEeNnyKu. [pu 3TOM CBEPNMUMbHbINA NATPOH aBTOMa-
TUUECKM (hUKCHUpyeTCA.

®ukcauma CHUMAETCA NPY BPALLEHWM TMNb3bl B TPOTMBOMNO-
NOXHOM HanpaBNeHUn 1A U3bATUA MHCTPYMEHTA.

Mpw ncnonb3oBaHuu bUT-HacanoK Beera NPUMEHsNTE YHH-
BepcanbHbli Aepxatenb buT-Hacafiok .
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperaiite Mepamu N0 CHUXEHMIO KONMUECTBA MbiNK
npu paborte. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMacHyto Ans 300PoBbA NblNeByto Harpysky. ObecneubTe Xo-
poLLyIo BEHTUNALMIO pabouero mecTa. Beera ucnonb3ayiite
MOAXOAALLME CPEACTBA 3aLUWThl OPraHoB AblxaHuA. M0 BO3-
MOXHOCTH UCTONb3YITE CUCTEMY MblNeyNaneHus, NoAXoas-
Lyto ins AaHHoro Matepuana. CobniofaiTe fencTaytolve B
CTPpaHe NpeAnucaHms OTHOCHTENbHO 0bpabatbiBaeMblx Ma-
TEpUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXXET N1IETKO BOCMNAMEHSATBCA.

TpeboBanna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIA MM 35

[MaMETp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >220
rMa 2220

Tpebyembiit pacxon” n/c >34
M3/ >122,4

PekomeHayemas adhdeKTMBHOCTb HEPA unu

hunbTpa knacc nbinu M®
A) 3HaueHWe MOLYHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-
TPOMHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofiaiTe ykasaHusA OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
YXEHUW MOLLIHOCTH BCAChIBaHWUA NpepBUTe PaboTy W yCTpaHu-
T€ NPUUMHY.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Hactpoiika HanpaBneHua BpawieHus (cM. puc. B)

Bbikntouatenem HanpasneHus BpatieHus (9) MoxHo u3me-
HATb HanpaBneHue BPaLLeHUA INEeKTPOUHCTPYMeEHTA. [Tpu
BXXaToM Bbikntouatene (10) 310, oiHako, HEBO3MOXHO.
Mpasoe BpawieHue: 117 cBepeHUA U 3aBUHUMBAHNA LLYPY-
NoB NepeaB1HbTE NEPEKNOUATENb HanpaBNeHUs BPALLEHUA
(9) o ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHua: [1ns ocnabneHus 1 BbIBO-
pauMBaHMA BUHTOB/ILYPYMOB W OTBMHUMBAHHS Fraek HAXMUTE
nepeknioyatenb Hanpasnexus Bpaliexua (9) Bnpaso [o
ynopa.

BknioueHne/BbiKnoueHue

[ns BKNIOUEHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKMHO-
vartenb (10) 1 ynepX1BanTe ero HaxarbiM.

Caetonuop (8) 3aropaetca npu 1erkoM UK NOHOM Haxa-
T Ha BbiKniouatenb (10) 1 no3BonAeT oceellath pabouyio
30HY NPH HEOCTaTOUHOM 06LLEM OCBELLIEHNH.

[1nf BLIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/KO-
varenb (10).
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YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Uucno 06opoToB BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynMpoBaTh, U3MEHAS ANA 3TOT0 YCUNUE HaxaThs
Ha Bblkntouarenb (10).

Mpwu cnabom Haxatuu Ha Bbikntouatenb (10) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3kKUM unucnom obopotos. C
YBENUUEHUEM CHAbl HAaXATHA UACNO 060POTOB YBENMUMBAET-
cA.

YcTraHoBKa KpyTALLEro MOMEHTa

C NoMOLLbI0 YCTaHOBOYHOIO KofbLia KPYTALLEro MomeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBHTb OfIHY U3 CTYNEHE KpyTALLEro MOMeHTa.
Mp1 NpaBUNbHOM HACTPOKKE Paboumit UHCTPYMEHT OCTaHaB-
NIMBAETCA, KaK TONbKO BUHT MNIOTHO BKPYTUTCA B MaTepHan
WNK KaK TONbKO OYeT AOCTUTHYT 3aflaHHbIN KPYTALMA MO-
MeHT. B nonoxexny E2 npenoxpaHmTtenbHas MydTa oTknio-
ueHa, Hanpumep, 1A CBEPNEHUA UM BKPYUMBAHUA
60nblUMX BUHTOB. Ha 3TOW CTyNEeHU MHCTPYMEHT A0CTUraeT
MaKCMManbHOrO KpYTALLEro MOMEHTA.

Ipy BbIKPYUMBAHWM BUHTOB BbibMpaliTe bonee BbICOKYIO CTe-
neHb HACTPOWKK UMK YCTAHOBHTE KOMbLIO HA CUMBON ..}

MexaHuueckuii BbiIbop nepepsauu

» MpuBopute B AelicTBMe nepekniouatenb nepegay (5)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NeKTPOUHCTPYMEHTE.

» Mepekniouaiite nepekniouatens nepefay Bceraa Ao
ynopa. B npoTHBHOM Clyuae aNeKTPOMHCTPYMEHT MOXKET
ObITb NOBPEXAEH.

C nomolbio nepekniouarens nepeaau (5) MoxHo BbibrpaTth

O[MH 13 [IByX 1NanasoHoB u1cna 060poToB.

Monoxenne Yactora Kpyrawmii O6nactb npumeHe-
nepeknioua- Bpallie- MOMEHT HuA

1 Huskan

Bbicokoe  [1nA CNOXHOro Npu-
MEHEHHSA:

Hanpumep, ceepne-
HMA M 3aBOpauMBa-
HUA LYPYNoB C
bonbLMM anuamer-
pom

[na npocroro npu-
MEeHEHHA:

2 Bbicokoe  Huskas

Hanpumep, ceepne-
HWA Y 3aBOpauMBa-
HWS LYPYNOB C He-
bonbluMm anameT-
pom

Bosch Power Tools
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YcraHoBKa pexxuma pabotbl

EasyDrill 18V-40:
3aBHHUMBaHHe/OTBUHUHBAHHE BHHTOB

PAON [11A 3aBUHUMBAHMA/OTBUHUMBAHHWA BUHTOB Ma-

10T U CPeIHero paamepa HacTPoWTe YCTaHo-

BOYHOE KOMbLIO KPYTALLEro MomeHTa (3) Ha

Heo0X0aMMOe 3HaueH1e KPYTALLEro MOMEHTa.

CBepneHne 1 3aBMHUMBAHHE/OTBHHUNBAHHE

BUHTOB

<§MAX [1nA 3aBUHUMBAHUA/OTBUHUMBAHWA BUHTOB
BonblLLOro pa3mepa v CBEPNEHHs HacTpoiTe
YCTaHOBOUHOE KOMbL|O KPYTALLEro MoMeHTa (3)

Ha cumson «MAKC. cBepnenue 1 3aBUHUMBaHWe/0TBMHUMBA-

HWE BUHTOBY.

Easylmpact 18V-40:

3aBHHUMBaHHE/OTBUHUHBAHWE BHHTOB

[11A 3aBUHUMBAHWA/OTBMHUMBAHWA BUHTOB Ma-
NOro U CPeAHEro pa3mepa HaCTpoNTe yCTaHo-
BOYHOE KOMbL|0 pexuma paboTbl (4) Ha cumBon
«MAKC. 3aBUHUNBaHWe/OTBUHUNBAHME BUH-

—_

B &

TOB»
HacTpoliTe ycTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLETO
1 pI0] MOMEHTA (3) Ha HeobxopMMoe 3HaueH1e Kpy-
T Y TALLEro MOMEHTA. ﬂﬂFI MaKCUMalbHOIo KpyTA-

LLIEro MOMEHTa HaCTPOMTE YCTAHOBOUHOE KOMb-

110 pexuma paboTbl (4) Ha cumaon «MAKC.
CBepreHue U 3aBUHUMBAHWE/OTBMHUMBAHHE BUHTOBY.
CeepneHne 1 3aBMHUMBAHHE/OTBHHUNBAHHE
BUHTOB
[1nA 3aBUHUMBAHUA/OTBMHUMBAHUA BUHTOB
Bonbluoro pasmepa v CBEPAEHNA HAaCTPoMTe
YCTaHOBOYHOE KOMbLiO pexuma paboTbl (4) Ha
cumBon «MAKC. cBepneHue 1 3aBUHUMBAHWE/OTBMHUMBAHHE
BWHTOBY.

g@

CBepneHue c yaapom

[ns cBEPNEHUA C yiapoM B KUPMMUHOM Knaake
HaCTPOKTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLIO PEXMMA
pabotbl (4) Ha cumBon «CBepneHHe C yaa-
POM».

ABToMaTtnueckoe MKCHPOBaHUE WNHHAENA
(Auto-Lock)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (10) cBepUAbHbIN WNKH-
nenb uKcUpyeTcA BMECTE C NaTPOHOM.

370 NO3BONAET BBOPAUMBATh LLYPYMbl TAKXKeE M NPU pa3pa-
[IUBLLEMCA akkymynsTope (7) unu ucnonb3oBarth anek-
TPOMHCTPYMEHT B KauecTBe OTBEPTKH.

TepmuuecKan 3awuTa oT neperpysku

Ipu MCONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOXHa. [py CNULWKOM BOMbLLO Ha-
rpy3Ke UK NPEeBbILLIEHUM AOMYCTUMOM TEMNEPaTypbl akKy-
MYNATOPA 3NEKTPOHWKA BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT.

YKasaHusA no npuMeHeHUIo

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOY€HHOM COCTOAHMM. Bpatiato-
LWKecs paboumre MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Mocne npogomxuTeNnbHOM paboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT [i/1A OXNaXAEHNsA TPebyeTCa BKMOUNTL

Npu1bA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOZ C MaKCMMarbHbIM UKC-

nom 06opoToB.

Texchny)KuBaHue U cepBuUC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n6bIX paboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. Ai.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeEHTa. [1pu ciyyanHom
HaXaTHK BbIKNIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHus.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHoN U besonacHoii pabo-
Tbl COi@KHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALHUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTca NPpou3BOAUT B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3koro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobXoIMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNnbHOM NOPAIKE

[OMKHA CoAepXaTb CBEAEHHSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa UHhopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOLyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowme TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (agpec) 1 peskum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPTrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nenamu, Npuso-
[QALME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel; 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio O NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3/1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaIMUMKM CEPTU(H-
KaTOB WNK ieKnapaLnil 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanuaauus npoayKLMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebUTenel u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca HalnMX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaMTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpY CObNIoEHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYyLLeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaliuk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ HOPC-MaXopHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LIAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN HHCTPYMEHTa, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbI U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HaYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE batapen, npuHag-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb HA 3KONOrMUECKH Un-
CTyI0 peKynepauuio.
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He BbibpachblBaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI MNK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHoimM crocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNM3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LieVt cpefe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKE3i'BKM 3 Te)(tl.iKVI
DKEHHA 663I18KH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€IEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMaAKiB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
nioger. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka
» 3axuiwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.

MonaaaHHs BoAy B eNeKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye PU3nK
YPaXKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOroO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCYyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aA€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHY€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTari YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA

NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B

O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUOaTHUM eneKTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzieTe npallloBaTHl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KOpUCTYHTECA @NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. L|i
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3nekn 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
0cobamu Moxe By Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aetani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#iTe @neKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHnx
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UYHCTUMH, CRigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B

3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX

BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro

NPUCTPOIO ANs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He

nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWINX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBHMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowkoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oLWKOmKeHi
abo MoachiKoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrH10 a6o Bucokux Temneparyp. Boroxb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apamKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BippasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynATOPH 103BONAETLCA NULLE
BUPObHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisiv.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku AnA eneKTpogpunis

i wypynokpyrtis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» Mig uac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBY#HTE
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy. LLIym moxe nowwkoaut
ChyX.

» pu BUKOHaHHI pobiT, Npyu AKKUX Npunagas abo
WYpPYN1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaMTE iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LIypYNOM NPOBO/KH, L0 3HAXOAWTLCA Mif HANPYToHo,
MOXeE NPU3BECTH f10 3aPAIKEHHA METANIEBMX YACTUH
€N1EKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.
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BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrumH biT-

HacagKamu

» Hikonu He npauoiite 3i WBKAKICTIO, W0 nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK OiT-HacafKn NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKii WBMAKOCTI BiT-HACAAKMU MOXYTb FHYTUCS,
fAKLLLO BOHW 0bepTaloTbCA BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHD.

» Haruckyiite nuiwe no npamiii Ao 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKYHATE 3aHAATO CUNbHO.BiT-HacaKn MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTati namatuca abo npu3BoauTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» MiyHo TpumMaiiTe eneKTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» [lnA 3HaX0AKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPyby MoXxe NprU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auennerHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a o-Hebyap, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNanoM.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKyMynATopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYxaTu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoApasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeio Ta He BigKpuBaiiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHHUKa. [1niLe 33 Takux yMOB

Bosch Power Tools
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akymynaTop byne 3axuiieHuit Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXeHHA.
3axuuyaiite akyMmynarTop Big,
Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX
NpomeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau
Ta BOMOru. [cHye Hebesneka
BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.
» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi o
BHUCOKHX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 0
cinaHHsa. Poboumit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPU
nepeBaHTaXeHHi enekTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobnioBaHii 3aroToBLj.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, notpumymTeca inlocTpaLin Ha nouaTky

iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy
EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI ANA 3aKpyUyBaHHS i

BMKDYUYBaHH#A BMHTIB, A TAKOX [iNA CBEPANIHHA B AEPEBHHI,

TexHiuHi XapaKTepuCTHKK

meTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim Toro, akyMynaTopHu
yAapHui apunb-wypynokpyt Easylmpact 18V-40
NPU3HAUYEHHI TaKOX ANA YOAPHOTO CBEPANIHHA Y Lerni.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) Narpon
(2) LUBMAKO3ATMCKHMI NAaTPOH
(3) Kinblie ana BCTaHOBNEHHA 0DEPTaNbHOrO MOMEHTY

(4) Kinbue ansa BCTaHOBNEHHA pexuMy poboTh
(Easylmpact 18V-40)

(5) Mepemukau WBKAKOCTI

(6)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(7)  AkymynatopHa barapes®

(8) Poboue nigceiuyBaHHA

(9) Mepemukau HanpsAMKY 0bepTaHHsA

(10) Bumukau

(11) PykosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEIO)

(12) VYuiepcanbHuit yrpumyBau bit”

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

AKYMYNATOPHHIA APHNb-LIYPYyNOBEPT EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
ToBapH11 HOMep 3603JD8O0.. 3603JD8 1..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18
YactoTa obepraHHa xonocToro xogy"

- 1-a WBHAKICTb 00/xB 0-430 0-430
- 2-a WBMAKICTb 00/xB 0-1630 0-1630
Makc. obepTanbHuit MOMEHT NPH 3aKPYuyBaHHi B Hm 36/20 36/20
OPCTKi/M'AKi MaTepian Bian. 4o ISO 5393%

Makc. obepranbHuit MomeHT" Hwm 40 40
KinbkicTb yaapis Ha xonoctomy xoai® ya./xB - 0-24450
Makc. @ cepanitHs (1-a/ 2-a nepenaua)

- LUernana knagka MM - 13
- Cranb MM 13 13
- [JlepeBuHa MM 30 30
[lianasoH 3aTUCkaHHA NaTpoHa MM 13 13
Makc. @ reuHTiB/WypyniB MM 8 8
Bara” Kr 0,9 1,0
PekomeHaoBaHa TeMneparypa HaBKOMMULLHLOMO © 0..+35 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAMKaHHI

[lonyctima Temneparypa HaBKOMMLIHLOrO “C -20...+50 -20...+50
cepeqoBuLLa Npu ekcnnyatalii’’ i npu

36epiraHHi

PekomeHao0BaHi akyMynaTopHi barapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1609 92AC2K|(15.10.2025) Bosch Power Tools



AKYMYNATOPHWA APHNb-LIYPYNOBEPT
PekoMeHz0BaHi 3apAHi NpHCTpoi”
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Easylmpact 18V-40
AL18...

EasyDrill 18V-40
AL 18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V 2.0Ah

o ®

)
) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
)

o

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBigHO
noEN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK PaBHNO, CTaHOBUTb 74 1B(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb Wwymy npu poboTi moxe
nepeBuLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTte HaByWHUKK!

Easylmpact 18V-40:

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 91 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 99 AB(A). Moxubka K = 5 ab.

Bpsraiite HaByLIHWKK!

3HaueHHs BibpaLjii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignoBigHo EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

CaepaniHua meTany: a, , = 2,0 M/c’ (K = 1,5 m/c?), p; =
60 m/c?, (K =T71m/c?)

3areuHuyBaHHs: a, = 0,9 M/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 33 m/c?
(K=6m/c)

Easylmpact 18V-40:

CaepaniHua meTany: a, , = 1,9 m/c” (K = 1,5 m/c?), pp =
44 m/c?, (K = 16 m/c?)

3arBuHuyBaHHs: a, = 0,9 M/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 76 m/c?
(K =5m/c?)

YpapHe cBepaniHHA B beToHi: a, , = 25 M/c” (K = 3,0 M/c?),
Pr.o = 862 M/c” (K = 75 m/c)

3a3HaueHi B Liux BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMiPIOBANIMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATHUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lnq TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMmicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH IHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH

Bes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoxHa 3HaiTv 3a agpecoto www.bosch-diy.com)

HacTynHi 3apagHi npucTpoi HecyMicHi 3 akymynaTopHoto batapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe nopaTkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axmcTy
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAHUTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKK BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTAITM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOp piBHA 3apAAY Ha aKyMYNATOPHIN
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTOpHUX baTapei MaoTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAay.

CsiTnogioau iHgMKaTopa piBHA 3apady akyMynaTopa Ha
akymynsTopi BifobpaxaloTb PiBeHb 3apsfy akyMyNnATOPHOI
batapei. 3 MipkyBaHb TeXHiKn be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAIKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa PiBHA 3apAay Ha
aKyMynaTopHii batapei, 1ob Binobpasutu piBeHb 3apaay.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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CgiTnoaioau Ha akyMynAToOpHiH CryniHb
barapei 3apagKeHoCTi
CBiYeHHsA 4-X 3eNneHnxX =75-100 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx =50-75%
CBIYEHHA 2-X 3eNEHNX = 25-50%
CBiueHHa 1-ro seneHoro =5-25%
bnumanHs 1-ro 3eneHoro =~0-5%

BkasiBku wona0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nuLe 3a Temneparypu Big =20 °C
10 50°C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAITKY B
MaLLKHI.

3aHafTo KOPOTKa TPMBANICTb PODHOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiAUMTBL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» Mip uac 3aminu npunapas oboB'A3k0BO HaAiBaiTe
3aXMCHi pykaBuui. Poboumit iHCTPYMEHT | CBEPANUNbHUN
NMaTpoH MOXYTb HarpiBaTUCA Mif uac TPUBaNUX poboumx
NpoLeciB.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

Ipw HeHaTMCHYTOMY BUMHKaui (10) cBepanunbHUiA
LINUHAENb BNOKYETbCA. Lle 103BONAE LWBKUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPAIUIBHOMY
NaTpoHi.

BinkpwitTe WBKWAKO3aTUCKHUIA NaTpoH (2), noBepTarouu oro
B HanpAMKy obepTaHHA @ HACTINbKK, 10D B HbOrO MOXHA
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit
iHCTPYMEHT.

PyKo10 3 CNOt0 NOBEPTaNTE LWBMAKO3ATUCKHUI NaTpoH (2) B
HanpAMKy 0bepTaHHsA @, NOKK He NPUMMHUTLCA KNaLaHHA.
lpy LbOMY CBEPANUIbHUIA NATPOH aBTOMATUUHO
thikcyeTbeA.

LLlo6 3HaTH dhiKcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHMKA, W06 BUAHATA PODOUMIA IHCTPYMEHT.

Y pasi BukopucTaHHsa biT HeobxinHo 3aBXxau
BUKOPMCTOBYBATH YHIBEPCANbHUM 3aTHCKau BiT .

BiacMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboti 6e3 3anobixkHKX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BinnosigHWA BUTAXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHui AnA 30opoB'A BANKB nuny. lNepekoHanTecs,
1110 poboue MicLie 40bpe NPOBITPIETLCA. 3aBXKAK
BUKOPMCTOBYWTE BiANOBIfHi 3aC0OM 3aXMCTY OpraHiB

[IMXaHHA. 32 MOX/MUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs

martepiany BiflCMOKTYBanbHW NpUCTpii. JoTpumyiTecs

npunucis oo 0bpobnioBaHMx Matepianis, WO AitoTb Y

BalLlif KpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor# woao ctyneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1i HOMIHANbHUM MM 35
QiiaMeTp LnaHra

HeobxiaHui piBeHb BakyyMHOr0O mbap >220
THcky" rMa >220
Heobxigna Butpata nositpa” nfc >34
m3/rog >122,4

PekomeHaoBaHa epeKTUBHICTb HEPA abo knac
tinbTpa BCMOBKTYBaHHA
VR

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiagHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYyHbTE
NPUYMHY.

Pobota

BcTaHOBNeHHA HanpaAMKY obepTaHHa (auB. man.
B)

3a 0noMoroto nepemukaua HanpsaMKy obeptaHHs (9)
MOXHa MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak ue
He MOX/UBO, AKILO HATUCHYTUH BUMUKau (10).

MpaBe obepTanHA: [17 cBepA/IeHHs | BKPYUyBaHHA
LypyniB NOCYHbTE Nepemukay HanpamKy obeptaxHs (9) ao
ynopy nisopyu.

06epTtaHHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyuyBaHHS
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA raioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepeMukay HanpsamMky obeptaHHs (9) 4o ynopy npasopyu.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU
(10) i TpMmaliTe Horo HAaTUCHYTUM.

OcsiTnioBanbH1i cBitnogiof (8) BMMKAETbCA Y pasi nerkoro
abo NOBHOro HaTUCHEHHA Ha BUMUKau (10) i no3sonse
OCBIT/IOBATH POBOUY 30HY Y Pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHOMo
OCBITNEHHS.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKaY
(10).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06eptiB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTy binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMMKau (10).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUM1Kau (10)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLitOe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNKM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.
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BcraHoBneHHs oGepTaanoro MOMEHTY

3a 0MoMOroto KinbLiA 1A BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MoMeHTY (3) HeobxifHNI 0bepTanbHWi MOMEHT MOXHa
HanawToBYBaTH MOKPOKOBO. Y pasi NpaBMNbHOTO
HanaLTyBaHHA POHOUNH IHCTPYMEHT 3YMUHUTLCA, AK TINbKK
TBUHT MiLIHO BKPYTMTbCA B MaTepian abo byzie JocArHyTHi
BCTaHOBNEHWH 0b6epTanbHUi MOMEHT. B NONOXEHH
3anobixHa MydTa 1€aKTUBYETbCA, HANP., ANA CBEPANIHHA
ab0 BKpyuyBaHHA BENMKUX MBUHTIB. Ha LiboMy piBHi BU
[0CATAETe MAKCUManbHOTO KPYTHOrO MOMEHTY.

[lns BUKpPYUyBaHHS rBUHTIB 06epiThb binbLu BUCOKUI CTYNiHb
HanalTyBaHb abo BCTAHOBITH Kinblie Ha CUMBON E

MexaHiuHe nepemMHUKaHHA WWBUAKOCTI

» MMepemukaiite nepemukau wWeuaKocTi (5) , nuie konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHH.

» lepemukaiite nepemMukay UBUAKOCTI 3aBXKAH 10
ynopy. B npoTMBHOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOAUTHCA.

3a/10MoMOoroko nepem1kaya WeuakocTi (5) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTi.

Monoxenna LlBuakict Ob6epranb O6nacTb
nepemMukaua b HUH BUKOPHUCTaHHA

nepepau (5) obeptaHH MoMeHT
a

1 Hu3bka Bucoka  [lna cknagHoro

3aCTOCyBaHHA:

Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LUypyniB BENUKOrO
Lliametpy

[ina npoctoro
3aCTOCYyBaHHA:

2 Bucoka Husbka

Hanp. cBepANiHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HeBENUKoro
niameTtpy

BcTaHOBNEHHA pexxumy poboTu

EasyDrill 18V-40:
3areuHUyBaHHA
1 PIOR [1nA 3arBMHUYBaHHA HEBENWKNX | CEPEaHIX
WIS |||\DyniB BCTAHOBITH Kinblie PEryntoBaHHs
KpYTHOTO MOMeHTY (3) Ha NoTPibHMiA KpYTHMIA
MOMEHT.
CBepAniHHA Ta 3arBUHUYBaHHA/
P BUrBUHUYBaHHA FBUHTIB
<§MAX [na 3arBUHUYBaHHA BENMKHX TBUHTIB i
CBEPA/iHHA BCTAHOBITb KiNblie perynioBaHHsA
KpYTHOro MOMeHTY (3) Ha cumBon
«CBepaniHHA/3areuHuyBaHHa MAX».
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Easylmpact 18V-40:

3arBuHUyBaHHA

LLlob 3arBMHTMTH LLYPYNY HEBENUKOTO Ta
CepefHboro po3mipy, BCTAHOBITH KinbLe
nonepeaHboro BUOopy pexumy pobot (4) Ha
CUMBON «3arBUHUYBaHHA.

BcTaHoBITh KinbLe AN BCTAaHOBNEHHSA
obepTanbHoro MomeHTy (3) Ha HeobXiaHu i
obepTanbHKUi MOMEHT. [1nA JOCATHEHHs

Q

1 20

| |

MaKCMManbHOrO KPYTHOTO MOMEHTY BCTaHOBITh
KinbLe nonepeaHboro BUbopy pexumy
pobotv (4) Ha cumBon «CBepANiHHA/3arBUHUYBaHHA MAX».
CBepAniHHA Ta 3arBUHUYBaHHA/
BUFBMHUYBAHHA FBUHTIB
<§MAX [na 3arBUHUYBaHHA BENMKNX BUHTIBI
CBEPANIHHA BCTAHOBITH Kinblie NONepenHboro
BUOOPY pexuMy poboTu (4)Ha cumeon
«CBepaniHHA/3arBuHUyBaHHA MAX».
YnapHe cBepaniHua
[nA yanapHoro cBepaniHHA B LErNAHIA Knaaui
BCTAHOBITb KinbLie MonepefHboro Bubopy
pexumy poboty (4) Ha cumBon «YaapHe
CBEPANIHHAY.

AstomatnuHa dikcauia wnuxgens (Auto-Lock)

Ipw HeHaTMCHYTOMY BUMHKaui (10) cBepanunbHUiA
LWNMHAENb, @ 3 HUM i MATPOH, CTONOPATLCA.

Lle no3BonA€ 3aKpyuyBaTH rBUHTH, HABITb KOMK
akymynaTopHa batapes (7) pospsgunacs, Ta
BUKOPMCTOBYBATH €NEKTPONPUNAZ B AKOCTi BUKPYTKK.

TepMiuHui 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKEHHSA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTA 3@ NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTKEHHA HeMoXnKBe. Y pasi 3aHaaTo
BE/IMKOr0 HaBaHTXXeHHA abo nepeBuLLEHHA JOMYCTUMOI
TEMMEPATYPH aKyMyNnaTopa eNeKTPOHiKa BUMUKAE
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBku wopo poboru

» MpucraBnaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKn/rBUHTA
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micns TpuBanoi poboTth Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe

€NeKTPONpUAagy NOMpaLtoBaTH 1A OXONOMKEHHA Npubs.

3 XBUN. 3 MaKCUManbHOI0 UacToTot 06epTiB Ha XonocToMy

X0y

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii TowWwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [1pK BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Bosch Power Tools
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» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

Cepgic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOX>Ha 3HAWTHU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBaTit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepooky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi b6aTapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
be3neunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NprUsHaueHnMm Ans
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTunisaLisa Moxe
3aB/aTH LLKOAM HABKONMULLHLOMY CePefOoBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXOAAX.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHUKaNbIK o4afFblHA
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KongaHbinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapat KocbimMLwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— Kem YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

MaiiganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

- XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— Kopnmyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KyH CoynenepiHix
SCEPIHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHbliH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— Oopamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka geiiH TeMmneparypacbiHaa kommaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/XyKTey KesiHae NaKeTTi KbiCaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta tTemnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpPanblHbiH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynappbl, CypeTTeppi XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. BapnblK TeXHUKaNbIK Kayinciamik
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HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KombIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHrFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepzae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpbl

KopLuayaa naiganan6aunbi3. NeKTp KypabiHa KipreH
CY TOK COFY KayiniH xorapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiganaHyAa abaii 60nbikpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He NapacarTbl
naiaanaHbibbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece Japi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapb!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapab
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyige 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyPanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHACbIH HemMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kasak | 125

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xargannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKpb13 6eH KuiMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniekTep
aPKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeA.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cakec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INEeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinCi3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanjanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTenci3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp

Bosch Power Tools
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKeTi aNeKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpbl.

» JneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypannapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KuHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFalbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LWaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpiaan ept
KayiMiH )XoFapbinaTtybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KAyinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

» 3akbiMpanFaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLUbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

OpenbaepaiH xaHe wWypyn 6ypaybiluTapAbiH,
Kayinci3gik TeXHMKacbl Typanbl HycKaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Mepdopatopnbik GypFbinayaa Kynak KopFaFbllUTapbiH
KuitiKi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHiv TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-)xapak Hemece GekiTKilTep XacbipbiH
CbIMAApFa THIOi MYMKiH apeKeTTepAi opblHAaFaH
Ke3ze 3NeKTP KypanblH OKWwaynaHFaH 6eTrepineH
YCTaHbI3. Erep Keckilll Kepek-xapak Hemece bekiTkilTep
KYMbIC iCTeN TYPFaH CbiMFa TUCE, 3NEKTP KypPanbiHbIH,
alblk MeTann benwekTepi bencexpipin,
naiaanaHyLiblFa TOK COFybl MYyMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nainganaxy ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHALIPMACbIHbIK, MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTa XYMbIC
icTeMeHi3. XoFapbl XbinaamabIKTapaa KoHabipMa
[NanblHaamara Tmen boc aiHanca byrinin xeke
apakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Opaaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAaMAbIKTa XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[nalbiHAamara Tumei boc ariHanca byrinin xeke
apakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipMara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
bacnanpbi3. Kongblpmanap byrinin cbiHyFa Hemece
BaKbinay OFanTyra )aHe XeKe apaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinciaaik HyckaynbiKrapbi

» dneKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKaLlia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbI/IFaH AaiblHaaMa KOMblHbI3beH
canblCTbiprakza, bepik ycranagbl.
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» Kaxerriiagey Kypanaapbii naitjananbin
acbIpbinFaH cbiMAApAbl TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblNbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HemMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKblnbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TEK @HAipyLLi eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYEH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAAH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, Y3AiKci3

KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH,

CYAaH XaHe biNFanaaH

KOpFaHbI3. apbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAAabI.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit 6ipaeH cenpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTeNCce Hemece OHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanabl.

TexHuKanblk ManimeTTep
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OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbIHLA KONAAHY

Byn anektp Kypanbl bypaHnanapzbl bypan bekityre xaHe
bypan bocatyra, coHpan-ak arall, MeTann, kepamuka MeH
nnactuk borbiHwa byproinayra apHanfaH. Easylmpact
18V-40 akKymynatopnblk nepdopatopbl COHbIMEH KaTap
Kipniw boMblHLa COKKbIMEH byprbinay yLuiH KongaHbinaabl.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepceTinrex kypamabl bentuekteppiy Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOPCeTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1)  Kypan bexitkiwi
(2) Kbinpam Kbickbiww bypFbinay naTpoHbI

(3)  AitHany MOMEHTIH anblH ana TaHgayra apHanfaH
peTTerill cakuHa

(4) KymbiC pexxMiH anablH ana TaHgayFa apHanfaH
peTTeriw cakuHa
(Easylmpact 18V-40)

(5) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI

(6)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci?

(7)  Akkymynatop”

(8) ymbic Wwambl

(9)  AtHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(10) AxbipaTKpiil

(11) Tytka (beti okwaynaxraH)

(12) ©mbeban but ycrarbiwbl”

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

AKKYMYNATOPAbIK Apenb-ypyn 6ypaybiw EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
OHiM HeMmipi 3603JD8O.. 3603JD81..
HomuHangabl kepHey B= 18 18
Boc xypic Ky#iHgeri aiHany xuiniri”

- 1-6epinic MUH 0-430 0-430
- 2-bepinic MUH" 0-1630 0-1630
IS0 5393 cTaHgapTbl DOMbIHILA KATTbI/yMCaK, Hm 36/20 36/20
Matepuangapabl bypan bekity kesiHaeri Makc.

altHany MomeHT"

Makc. aitHany momeHti" Hwm 40 40
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AKKyMynATOpNbIK Apenb-wypyn bypaybiw EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Boc xypic Kyrinaeri ainHany xuiniriHgeri CokKbl MUH™ - 0-24450
canbl”

Makc. caHpinay auametpi (1-wwi/2-wi bepinic)

- Kipniw kanay MM - 13
- bonar MM 13 13
- Araw MM 30 30
Byprbinay naTpoOHbIHbIK, KbICY A1aNa3oHbl MM 13 13
BypaHaanapapbiH Makc. aMameTpi MM 8 8
Canmarb® Kr 0,9 1,0
3apAnTay KesiHferi YCbiHbINaTbiH KopLUaraH opTa © 0..+35 0...+35
Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakTay KesiHgeri °C -20...+50 -20...+50
pyKcaT eTinreH KopLuaraH opTa TeMmneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
YCbIHbINAThIH 3apAATaFbILl Kypbinfbinap” AL 18... AL 18...

A) 20-25°C temneparypacbiina PBA 18V 2.0Ah akkyMynaTopbiMeH enieHesi

B)  AKKyMynATOPCbI3 (aKKyMyNATOp canmarbiH www.bosch-diy.com Beb-caiTbiHaa KapaHbi3)

C) Ttemneparypa < 0 °C 6onfaHga XyMbIC KyLui WwekTenreH kenemae 6onagpl

D) MbiHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkymynatopbiMeH yinecimai emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibIHLLIA €CEeNnTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

EasyDrill 18V-40:

3neKTp KypanblHbiH aMnauTyAa borbiHLIA ecenTenreH
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 74 1b(A) kypanabl. K
nanciapgiri = 3 Ab. LLybin aexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamagaH acbin KeTyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

Easylmpact 18V-40:

INEKTP KypanbiHblH aMMKTyAa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NleHreii anetTe kenecifen bonabl: blObICTbIK KbiCbIM
neHreii 91 nb(A); abibbicTbIK KyaT aeHreni 99 ab(A). K
nancispiri = 5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-2-1 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPI a,
(y3nikcia gipin), p (kaiTanaHaTblH cokna Aipin) xeHe K
nencisgiri:

EasyDrill 18V-40:

Metann 6oitbiHwa byprbinay: a, , = 2,0 M/c? (K = 1,5 m/c?),
Pep = 60 M/C’, (K = T1m/c?)

Bypay: a, = 0,9 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 33 m/c? (K = 6 m/
c?)
Easylmpact 18V-40:

Mertann 6oitbiHwa byproinay: a,, = 1,9 M/c® (K = 1,5 m/c?),
Pep = 44 M/, (K = 16 M/c’)

Bypay: a, = 0,9 M/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 76 m/c’ (K = 5 m/
c?)

BeToH bolibiHLa COKKbIMEH bypFbinay: a, = 25 m/c (K =
3,0 m/c?), prp = 862 m/C” (K = 75 m/c?)

Ocbl HycKaynapa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wwybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHbl enLLey apici boibiHILA
O/ILLIEHTEH XaHe onlapybl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyapl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWybIN WblFapy MaHi aNeKTp
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHrevi MeH LWybIN WhlFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MoHiH TOMeHeTeq;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 12 caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3blH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymMynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManimeTTepae XasbinFaH sapaaray
KypangapbiH naiganaHblHbl3. Tek KaHa ocbl 3apaaray
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Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTUR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.
Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik
TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apaaTanfaH
Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH
naiaanay yiiH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK
3apsaTaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLe eHrisixi3.

AKKyMynaTopgb! WbiFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyAMeECiH bacblHbI3 XXoHEe aKKYMYNATOPAbI NEKTP
KyparnblHaH TapTbin WbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
CanMaHbi3.

AKKYMYRATOpAaFbl akKKyMynaTop 3apaabl
OeHreiHi{ UHAUKATOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI HoNManabl.

AKKYMYNATOPAAFbl akKyMyNATOP 3apAabl AeHreriHiH,
MHAMKATOPbI XapblK JUOLTAPbI AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH
NieHreriH kepcetepi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apsg
[LleHreiH aNeKTp KypanbiHblH TOKTATbINFaH KyHiHae
Kepcetyre bonagbl.

3apag AeHreniH KepCeTy YLLiH akKyMynAaTopaarbl 3apag
[NeHreniHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyUMeHi bacbiHpi3. byn
9PEKETTi, aKKYMYNATOP LUbIFAPbINFaH Ke3ae Ae opblHaayFa
Gonappl.

AKKYMyNATOpAAFbl XXapblK AHOAbI 3apap pexredi

Y3piKci3 )apblK 4 x )acbin = 75-100%
Y3pgiKci3 xapblK 3 x xacbin =50-75%
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin = 25-50%
Yapgikci3 xapblk 1 x xacbin ~5-25%
KbinbinbiKray 1 x xacblin ~0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HYcKaynap

AKKYMYNATOP/bI CYyMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanmaH
KOpFaHblI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbIH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
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Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» Kypanpbl anmMacTbipy KesiHpe KOpFaHbiL KONFan Kuin
XKYPiHi3. AnManbl-canmanbl acnan nex byprbinay
MaTPOHbI Y3aK XXYMbIC HapbICbiHAA KbI3bIM KETYi MyMKiH.

Kypangb! anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

AxbipaTkblw (10) bacbinmaraH kesge byprbinay WMHAEN
bekiTineai. byn 6ypfbl NaTpOHbIHAA anManbl-canmanbl
acnanTbl XbiNAam, OHAN XoHe Xai anMacTbipyra MyMKIHAIK
bepeni.

XKbinfam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbi (2) aiHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHbllLa
albIHpI3. ACNanTbl OPHATBIHbI3.

XKbinaam Kbickpill byprbinay naTpoHbiH (2) OpHblHa LWepTy
AblObICbIMEH TyCKeHLLe @ aitHany barbiTbiMEH KONMEH
MbiKTan bypaHpi3. byn petre bypFbinay naTpoHbl aBTOMATTbI
Typae bekitineqi.

ByFaTTay anjblHfbl runb3aHbl Kapama-kapchl bafbiTTa
aliHanzblpraHaa anbiHagbl.

Bypaybiw buTTepai napanaHraxaa apaanbim ambeban but
VCTaFblWbIH NaKganaHy Kepek.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
icremeHi3. Carkec COPFbILL KypbInFbl AEHCAYbIKKA KayinTi
LLIaH XYKTEMECIH a3anTafbl. YKyMblC OPHbIHbIH KaKCbl
XenmeTinyiH KaMTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
opraHgapblHa apHanFaH Xapampibl KOPFaHbICTbl
narpganabliHpi3. MymKkingik bonca, ocbl Matep1an yiix
Xapamzbl WaHCOPFbILUTHI NaiaanaHbliHbI3. OHAeNneTiH
maTtepuanaap yLiH eniHiane KonaaHbinatbiH HyCKamanappbl
OpblHAAHpI3.
» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XKUHANMaYblH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

LInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >220

rMa >220

KaxeTTi afbiH Meniuepi”’ nfc >34

m/car >122,4

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y HEPA Hemece

Kabineri M waH knacbl®

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFafFblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl bobiHwwa

CopfblLLl HyCKaynblFblH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMeHAEreH
XaFaanaa, )KyMbICTbl TOKTaTbIN, Ce0ebiH XOMbIHbI3.
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Maikpanany

Bypay barbITbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

A¥iHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (9) kKemeriMeH
aiHany bafbiTbiH entweyre 6onagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewipriwTi (10) backaHaa byn MmymkiH emec.

OH, XaKKa aitHany 6afbITbl: OypFbinay xaHe WypynTapabl
Bypan bekiTy ywiH aiiHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILbIH (9) conFa TipenreHiue 6acbiHpi3.

Con xakka aitHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH
comblHAapabl bocary Hemece bypan any ywi aiHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (9) OHFa TipenreHile
BacbiHpi3.

AXbIpaTKbILL

ANEKTP Kypanabl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (10)
6achin TypbiHpI3.

apbik auoabl (8) kocy/ewipy Kockbiibl (10) can Hemece
TONbIK DacbinFaxma XaHblM, XapblK XETKINIKCI3 XyMblC
anMaKTapblH XapblKTaHAbIpyFa MyMKiHAiK bepeai.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YiLiH KoCKbILTbI/ewipriwTi (10)
KibepiHi3.

AiiHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (10) 6acy KyLuiH e3repTe oTbipbIm,
KOCbINFaH KypanfblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen petreyre
bonapbil.

Kockpiwbl/ewipriwTi (10) xai backasaa, anektp Kypan
TeMeHipeKk anHanbIMAap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy kywi
KyLLerreHze ainHany caHbl apTagbl.

AiiHangbipy MOMEHTIH OpHaTy

AliHany MOMEHTIH anfblH ana TaHAayFa apHanfaH peTTeriw
CakuHaHbIH (3) kemeriMeH KaXKeTTi ailHany MOMEHTIH kaaam
boiblHLWa anfbiH ana TaHaayFa bonaabl. [lypbic peTrenre
XaFganaa, bypaHaa matepuanra bipteric bypan bexitinreH
Hemece peTTenreH anHany MOMEHTIHE XKETKEHHEH KeWiH,
anmanbl-canMarbl acnan ToKTan Kanagbl. E KyHiHpe
BekiTKilL TipKeciM, Mbicanbl, byprbinay HemMece ynKeH
bypaHpanapabl bypan Kiprisy yiwiH axblpatbinagbl. byn
[eHreifie MakcMMangbl aiHany MOMEHTIHE KON XeTKi3eci3.
BypaHpanapabl bypan welrapy KesiHge Xofapblpak petreyai
TaH#aHbI3 HeMece KaxeT bonca, B8 BenriciHe OpHaTbIKbI3.

BepinicTih, MexaHMKanblK TaHAanybl

» Bepinicri Tanaay aybicTbIpbIn-KoCKbilbIH (5) anekTp
KYPbINFbICbI TOKTaN TYpFaHAa FaHa naiaanaHblikpI3.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIH 9pAabIM
TipenreHie XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE ANEKTP KypanblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKiH.

Bepinic aybICTbIpbin-KOCKpilLbl (5) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH AManasoHbIH TaHdayFa bonagbl.

Bepinic AiHany  AiHany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHiNiri  MOMEHTi  AMana3oHbl

KOCKbILUbIHBI

H (5) Kyii

1 TemeH Korapbl  AybIp KONAaHbIC
KarFgannapbl yLUiH:
Mbicanbl, YIKEH
[QMaMeTpMeH
byprbinay xoaHe
bypay

2 ofapbl  TemeH JKeHin konpaHbic
Kargannapbl yLWiH:
Mblcanbl, KiLli
QIMaMeTpMeH
Byprbinay xaHe
bypay

YXKyMbic pexxumiH petrey

EasyDrill 18V-40:

Bypay
1 PAON KiwixoHe opralua enwempi bypanganapapl

NEEWEY 0\ pan Kiprisy YLUiH aiiHany MOMEHTiH peTTeriw
CakuHaHbl (3) KaxeTTi aiiHany MomeHTiHe
OpHaTbIHbI3.

Bypay xaHe 6ypfbinay

YnkeH bypanpanappabl bypan Kiprisy xaHe
byprbinay yLwiH aiHany MOMEHTIH PeTTerill
cakuHaHbl (3) "byprbinay/bypay MAX"
benriciHe opHaTbIHbI3.

4@ MAX

Easylmpact 18V-40:

Bypay

Kiwi xxaHe opTalua eniwemai bypaxganapapl
6bypan Kiprisy yLuiH XXyMbIC peXMMiH anfblH ana
TaHOayFa apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (4)
"bypay" benriciHe OpHATbIHbI3.

AiHany MOMEHTIH anfblH ana TaHgayfra
apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (3) kaxetTi
aliHany MOMEHTIHe OpHaTblHbI3. MakcuMangbl
aliHany MOMEHTI YLUiH )XYMbIC PEXUMIH anfblH
ana TaHaayFa apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (4)
"Bbyprbinay/6bypay MAX" benriciHe opHaTbiHbI3.

bypay xaHe 6ypfbinay
6 g YnkeH bypaHaanapgbl bypan Kiprisy xeHe
MA

N &

1 20

[ I

BypFbinay YLLiH XyMbIC PEXUMiH anfblH ana
TaHaayFa apHanFaH peTTeril cakuHaubl (4)
"byprbinay/6bypay MAX" benriciHe opHaTbIHbI3.
CoKKbIMeH bypFbinay

Kipniw kanay bobiHLIa COKKbIMEH bypFbinay
YLWIH XYMbBIC PEXMUMIH anablH ana TaHaayra
apHanfaH petTeril cakuHaHbl (4) "CokkbIMeH
6yprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

3
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Tonbik aBTOMaTTbI WINWHAENDb bekiTkiwi (Auto-
Lock)

Axbipatkbil (10) bacbinmaraH Kesge, bypfbinay WwnuHgeni
MeH Kypan bekiTkiwwi byratrananpl.

Byn akkymynatop (7) 3apszbl TaycbinFaHaa fa
OypaHganapapl bypan Kiprisyre HemMece aneKTp KypanbiH
Bypaybilw peTiHge naiganaHyra MymMKiHAik bepeqi.

ApTbIK XXYKTEMe,eH XbiNny KOPFaHbILbl

MakcaTblHa Corkec narganaHcaHbl3, aNeKTp KyparnblHa
apTbIK XYKTEMe Tycnenzi. TbiM KaTTbl XXYKTEME TYCKEH
HeMeCce pyKcarT eTinreH akkyMynsTop TeMnepatypacbiHaH
aCblpFaH Xafanaa, ANeKTP KypablHbIH 3NEKTPOHUKACHI
eLwlin kanabl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblH COMbiH/bypaHaara Tek ewipinred
Ky#ifie canblHbI3. AWHANbIN XaTKaH XyYMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeWiH cankplHaaTy

YWIiH 3 MMHYTKA €H XXOFapbl aiHaNnbIMAAp CaHblHA KOCY

Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

» TNaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTei any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa KeaaepiHiy, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KaMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Ti3imi Pecei

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbiN anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHiMpep/e akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carywwbl caTbin anyuibira YibIMbIHbIH PUpPMarbik ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;
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- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUthHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTThbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTaniachbl),
MiHAETTi CaNKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbiHyWbINApFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWwbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI

Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTiK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTte bepinreH.

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keninfi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHIEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- marpganaHy 60MbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KarfannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanfarbil KOHTAKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);
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- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapfibl, akkyMynaTopnap/bl, Kepek-

XapaKTap/ibl XXaHe opay MatepuanaapblH AKONOTUAMbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUNW3AUMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
ANEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapeanappbl benek xuHay xsHe
KOpLUaFaH OpTa YLUIH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH KaJiere xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[eHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

>

incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.
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1609 92AC2K|(15.10.2025)



134 | Romana

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,

Date tehnice

precum si impotriva murdriei, apei si umezelii. in caz

contrar, exista pericolul de explozie Si scurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii
de suruburi, cat si gduririi in lemn, metal, ceramicd si
material plastic. Masina de gdurit cu percutie si de insurubat
cu acumulator Easylmpact 18V-40 este de asemenea
destinata gauririi cu percutie in caramizi.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Mandrind rapida

(3) Ineldereglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(4) Inel de reglare pentru preselectarea modurilor de
functionare
(Easylmpact 18V-40)

(5) Comutator de selectare a treptelor de turatie

(6) Buton de deblocare a acumulatorului®

(7)  Acumulator?

(8) Lampadelucru

(9) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(10) Comutator de pornire/oprire

(11) Maner (suprafata izolata de prindere)

(12) Suport universal pentru biti®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator
Cod de identificare

EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
3603JD80.. 3603JD8 1..

Tensiune nominald V=

18 18

Turatie in gol”
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Masina de gaurit si insurubat cu acumulator EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- Treaptal rot/min 0-430 0-430
- Treapta 2 rot/min 0-1630 0-1630
Cuplu maxim de strangere pentru insurubare Nm 36/20 36/20
tare/moale conform ISO 5393

Cuplu maxim de strangere® Nm 40 40
Numér de percutii la turatia in gol" rot/min - 0-24450
Diametru maxim de gaurire (treapta 1/2)

- Zidarie mm - 13
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 30 30
Domeniu de deschidere a mandrinei mm 13 13
Diametru maxim de insurubare mm 8 8
Greutate® kg 0,9 1,0
Temperaturé ambientala recomandata in timpul RC 0..+35 0...+35
incarcarii

Temperatura ambientald admisa in timpul “C -20...+50 -20...+50
functionarii® si pe perioada depozitérii

Acumulatori recomandati PBA18V...W-. PBA18V...W-.
Incircitoare recomandate” AL 18... AL 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-diy.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

D) Urmatoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in mod normal de 74 dB(A). Incertitudinea
K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Easylmpact 18V-40:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 91 dB(A); nivel de putere sonora 99 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Géurire in metal: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s”), p;, = 60 m/
s?, (K=71m/s?)

insurubare: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Géurire in metal: a, , = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p,, = 44 m/
s% (K=16m/s?)

Insurubare: a, = 0,9 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s>
(K=5m/s’)

Géurire cu percutie in beton: a, , = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),
Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator privind nivelul de
incdrcare a acumulatorului indicd nivelul de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electrica este opritd.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru
indicarea nivelului de incarcare de pe acumulator. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

LED de pe acumulator !‘livel de
incércare
Aprindere continud de 4 ori in verde = 75-100%
Aprindere continud de 3 ori in verde =50-75%
Aprindere continud de 2 ori in verde = 25-50%
Aprindere continua o data in verde =5-25%
Aprindere intermitentd 1 datdinverde = 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai
indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapidd, confortabila si simpld a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (2) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Rasuceste manual si cu forta mandrina rapida (2) in directia
de rotatie ®, pana cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepdrtarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.
La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sa utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumulérile de praf lalocul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >220
hPa >220
Debit volumic necesar” I/s >34
m®/h >122,4
Eficienta de filtrare recomandata HEPA sau clasa
de pulberi M®

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.
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Functionare

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(9) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (9) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (9), pand la
opritor.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (10).
Lampa cu LED-uri (8) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (10) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (10).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (10).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (10)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3) poti preselecta in trepte cuplul de strangere
necesar. in cazul setarilor corecte, accesoriul se opreste
imediat ce surubul este ingurubat paralel cu materialul,
respectiv imediat ce este atins cuplul de strangere reglat. In
pozitia &8, cuplajul de siguranta este dezactivat,

de exemplu, pentru gaurire sau insurubarea de suruburi
mari. La aceasta treapta este atins cuplul maxim de
strangere.

La desurubarea suruburilor, regleazd o valoare mai ridicatd
sau pozitioneaz- pe simbolul £

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (5) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(5) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.
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Pozitie
comutator
de selectare

Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Turatie

1 Scazut fnalt Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
siinsurubare cu
diametru mare

Pentru aplicatii
usoare:

2 fnalt Scazut

de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu
diametru mic

Reglarea modului de functionare
EasyDrill 18V-40:

insurubare

Pentru insurubarea de suruburi de dimensiuni

mici si medii, pozitioneaza inelul de reglare

pentru cuplul de strangere (3) in dreptul

cuplului de strangere dorit.

insurubare si giurire

Pentru insurubarea de suruburi mari si pentru

‘QMAX gdurire, pozitioneaza inelul de reglare pentru
cuplul de strangere (3) in dreptul simbolului
,Gaurire/insurubare MAX”.

Easylmpact 18V-40:
pentru preselectarea modurilor de

functionare (4) in dreptul simbolului

Insurubare
Linsurubare”.

1 20

[ I

£

Pentru insurubarea suruburilor de dimensiuni
mici si medii, pozitioneaza inelul de reglare

Pozitioneaza inelul de reglare pentru

pIo) preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul cuplului de strangere dorit. Pentru un
cuplu maxim de strangere, pozitioneazd inelul
de reglare pentru preselectarea modurilor de
functionare (4) in dreptul simbolului ,Gaurire/Ingurubare

| |

.

=
=
>

insurubare si giurire

Pentru insurubarea suruburilor mari si pentru
gaurire, pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire/insurubare MAX”.
Gaurire cu percutie

Pentru gaurirea cu percutie in zidarie,
pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire cu percutie”.

g@
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Dispozitivul de blocare complet automata a
axului (Auto-Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat (7), respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnitd manuala.

Protectia la suprasarcina in functie de
temperatura

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
sistemul electronic deconecteaza scula electrica.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAap U/Unu TEXKU TPAaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLUMUOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 Matepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKU NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo By bbjie OTKNOHEHO, MOXe [a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKn ToK

» MpeanassaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfja B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPHUPaHH, CNefeTe BHUMATENHO fenCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeANa3NHBo U pasyMHo. He
U3NoN3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEeHN UNK NopJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon unu ynoiBawy nekapcTea. EuH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE 13 MMa 33
MOCNENCTBIE 3KMIOUMTENHO TEXKM HApaHABAHHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmTeny (aHTudo-
HM), HamMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuuaA "nsKkniove-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ raeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUpPATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy unu ykpalieHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha YyecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHCcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.
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» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AEHHOCTH N0

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT be3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3M0MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa U3NbAHKUTe. W3-
MNON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BK 3N10NONMYKH.
Mopabpaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XmbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABarT besonacHata pabota u 406POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsfHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HEMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblLyeCcTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo npefBHAEHUTE 33 CbOTBETHHA MOfeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V13non3BaHeTo Ha PasnMuHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unm noxap.

MNpepnasBaiite Hen3noN3BaHNTe aKyMynaTopHu bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONeMHM N MaNK1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNakHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLUMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCnaoaupar um ia
NpPean3B1KaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peanT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anua 3a 6esonacHa pabora 3a 6opmalIMHK U
BUHTOBEPTH

WHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAKBU L@ HHOCTH

» Hocere 3awura 3a ywmre npu yaapHo npobueane. /13-
NaraHeTo Ha LWyM MOXe Ja NPUUKHK 3aryba Ha cnyxa.

» Korato u3nbnHaBate onepawuus, Npu KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONACHOCT PaBOTHUAT HHCTPYMEHT UNK huKcaTopuTe
Morar ja 3acerHar CKpUTH nof, NoBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HanpexeHue, AONUPANTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa camMo A0 eNeKTPONH3UPAHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKHTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
WK (hMKcaTopa C NPOBOAHWK NOf HAMPEXEHHE e Bb3-
MOXHO HanpexeH1eTo Aa ce Npedase no MeTanHuTe fie-
TalNW Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Y TOBA Aia NPefn3B1Ka TO-
KOB yaap.

WUHCTpyKumn 3a 6e30nacHOCT NPy H3NON3BaHe Ha AbArH

Gyprun

» Hukora He paboTeTe npu No-BUCOKa OT MaKCUManHarta
ckopocr 3a 6yprusTa. Mpy No-BMCOKM CKOPOCTH byprusa-

Ta MOXE [1a Ce OrbHE, aKo i Ce NMO3BO/MM J1a Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C AeTaitna, a ToBa MOXe Aa A0Beae 10
NePCOHaNHO HapaHsABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruarta B KOHTaKT ¢ geTaina. lpu no-
BMCOKM CKOPOCTH Byprisita MOXe [ia Ce OrbHe, aKo 1 ce
M03BOMM [1a Ce BbPTH CBODOAHO 63 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE /1a J0BE/e 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaNTe TBbpAe MHOro.bypruu1re morar fa
Ce OrbHaT ¥ ToBa Jia [JoBe/ie 0 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHUTENHN yKa3aHHA 3a besonacHocT

» [lpbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHAl-
HW PEAKLMOHHN MOMEHTH.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUCocobneHus unu ckobw, e 3acTo-
MOpeH N0 34paBo 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpxuTe
C pbka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO ApYXKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM MO HAaNPeXeHWe MoXe fia Npefu3BurKa no-
Xap ¥ TOKOB yziap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fia
[N0Befie 10 eKCN03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NPeLU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPUANHU LLETH.

» Mpepu pa octaBUTeE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO /ia Cnpe HambAHO. B npoT1BeH cnyuan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
NpeAMeT 1 ja Npefu3B1Ka HEKOHTPONMPAaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNpPaBUNHA eKCNNOATaLysA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 40bpo NpoBeTpsABaHe 1
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeiMHeHKWe M aKymynaTopHata batepua Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3BaiiTe akymynatopHara barepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl IPeToBapBaHe.

Mpenna3Baiite akymynatopHara

barepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKNTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA,
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BOJa M BNara. /IMa onacHoCT OT eKCMNO3Hs W KbCO CbeiuHE-

Hue.

» AKO pPabOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KNiouBaiiTe eneKTpouHCTpymMeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 32 FONeMH peaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bnokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPU UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHU 3a 6e3onacHocT. [1ponycku
NpK CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKazaHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3 pabota.

MpepHasHaueHHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENekTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a NpobuBaHe B 1bpBO, MeTan,
KepaMWUuH1 MaTepUani 1 nnactMack. AKyMynatopHHUAT yaa-
peH BUHTOBLPT Easylmpact 18V-40 nonbnHutenHo e npea-
HasHaueH 3a yaapHo npobuBaHe B TyXnu.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) THesmo 3a paboTteH MHCTPYMEHT
(2) bBbpsosarerateneH NaTPOHHUK

(3) MpbcTeH 3a npeaBapu1TeneH U3bop Ha BbPTALLMA MO-
MEHT

(4) MNpbcreH 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha pexuma Ha pa-
bora
(Easylmpact 18V-40)

(5) Mpeskniousaten 3a NpefaBkuTe

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®
(7)  AkymynatopHa batepua®

(8) PabotHanamna

(9) MpeskniouBaten 3a nocokara Ha BbPTEHE

(10) MyckoB npekbcBay

(11) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(12) YuuBepcaneH abpxau butose”

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fA0CTaBKaTa.

TexXHUueCKHU faHHU

AkymynartopeH npo6uBeH BHHTOBEpT EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
KatanoxeH Homep 3603JD8O.. 3603JD81..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npa3eH xop"

- 1.npenaBka min™* 0-430 0-430
- 2.npefaska min™* 0-1630 0-1630
MaKC. BbpTALL MOMEHT TBbP/I0/MEKO 3aBUHTBAHE Nm 36/20 36/20
cbrnacko IS0 5393%

Makc. BbpTALL MOMEHT" Nm 40 40
YecToTa Ha yaapwTe Ha npaseH xoa" min™ - 0-24450
Makc. iuameTbp Ha npobuBanus otBop (1./2. npeaaska)

- 3upapua mm - 13
- CromaHa mm 13 13
- [bpBo mm 30 30
[lManasoH Ha 3axBallaH!Te B NaTPOHHWKa paboT- mm 13 13
HW MHCTPYMEHTH

MakKc. @ Ha BUHTOBE mm 8 8
Terno® kg 0,9 1,0
npenopbuKTeNnHa OKONHA TeMNepaTypa Npu 3a- © 0..+35 0...+35
pexpaaHe

paspelleHa Temneparypa Ha OKonHata cpeaa “C -20...+50 -20...+50
npy pabota® 1 npu cknagupaHe

NpenopbuKUTENHNA aKyMynaTopHu batepuu PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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AkymynatopeH npo6uBeH BUHTOBEPT
npenopbyaHy 3apaaxK yeTpoitctea”

EasyDrill 18V-40
AL 18...

Easylmpact 18V-40
AL18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus PBA 18V 2.0Ah
Be3 akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara batepus Lue oTkpueTe Ha agpec www.bosch-diy.com)

o ®

)
) OrpaHWueHa NPOU3BOAUTENHOCT NPH TeMneparypu nog < 0°C
)

o

Undopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLum

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 74 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. H1BOTO Ha Wwym npu paboTa Moxe Aa npesu-
LUK NocoueHuTe cTonHocTH. PaboreTte ¢ wwymosarnywure-
nu!

Easylmpact 18V-40:

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHKA LLYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 99 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

CroiHoCTHUTe Ha BUDpHMpaHe a, (MoCTORHHK BUBpaLuK), pe
(noBTapALLK ce ynapH1 BUObpauuu) u HeonpeneneHocTta K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

MpobuBaHe B MeTan: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pep = 60 M/s?, (K = 71 m/s?)

3aBuHTBaHe: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6mj/s?)

Easylmpact 18V-40:

Mpobusaxe B MeTan: &, , = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 44m/s%, (K = 16 m/s%)

3asuHTBaHe: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s?
(K=5m/s?)

YaapHo npobuBate B 6eToH: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Pr.o = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUsA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MoN3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-

CnenHuTe 3apsAaHM YCTPOMCTBA HE Ca CbBMECTUMM C aKyMynaTopHata batepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbMKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HAyUMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JAHHU 3apAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsaHM YCT-
pOVCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3Mo/3BaHaTa BbB Baluns
€NEeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bate-
pus.

Yka3zaHue: [IUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHua 3a TPAHCNOpPT. 3a ja Ce rapaHTUpa MbaHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHarta batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeau Nbpeata ynotpeba.

MocraBsHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus J0KaTo yCeTUTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpMaiTe akymynatopHara bare-
puA. Mpu ToBa He NpunaraiiTe cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHata 6atepusa Bbpxy
barepusaTa

YKasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

CBeToaMONTE Ha MHAMKATOPA 3a akKyMynaTopHara batepus
MoKa3BaT CbCTOAHNETO Ha 3apex/aaHe Ha akyMynaTopHata
batepua. Mopaau cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpoBepKaTa
Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT € Bb3MOXHa CaMo KOraTo enexT-
POWHCTPYMEHTLT € B MOKON.

HatucHete byToHa 3a MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex-
[JlaHe BbpXY akymynatopHarta batepus, 3a ja ce Nokaxe cbc-
TOAHWETO Ha 3apexaaHe. ToBa e Bb3MOXHO CbLLO U MpU U3-
BafleHa akymynaTtopHa barepus.
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CseToaunop BbpXy akyMynatopHarta 6a- CreneH Ha 3a-

Tepua peaeHocT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo = 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneHo =50-75%
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 x 3eNeH0 = 25-50%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwurauwa ceetnnHa 1 x 3eneHo =~0-5%

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

lMpennasBaiTe akymynatopHata barepusa ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUa auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWnTe
aKymynatopHata batepus npes nsToTo B aBToMobun Ha
CbHLE.

CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsbsa
[1a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA HA HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JieCTBaHE Ha NYCKOBWA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

» Tpu cmaHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
npeAnasHu PoKaBULK. PabOTHUAT MHCTPYMEHT W nar-
POHHMKBT MOFaT [1a Ce HaropeLYAT NPy no-abara pabota.

CMAHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

Korato nyckoBusT npekbcsay (10) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonsea bbp3a-
T, yA0bHa W NecHa 3amsiHa Ha paboTHWSA MHCTPYMEHT B nat-
POHHHKa.

Pa3TBopeTe naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B Nocoka @, 0KaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXE
na bbjie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUHO Ha PbKa bb3o3areratenHua NaTpoHHUK (2)
B MOCOKaTa, 03HaueHa C @, [10KaTO 3arouHe fia ce uyBa
npeLypaksaHe. Taka naTPOHHWKLT aBTOMATUUHO 3axBalla pa-
DOTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0cBODOXAABA U MOXe fia bbae 13-
Ba/IeH, KOraTo 3aBbpTHTE BTy/KaTa B IPOTUBOMONOXHA NOCO-
Ka.

Mpu pabota c butoBe TpsbBa BUHATK ia M3MON3BaTE YHUBEP-
Ca/Ho THe3fo.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

M3bareaiite pabota be3 pesyumrpatyy npaxa Mepku. Mopgxo-
AALLa NPaxoynoBUTENHa NPUCTABKA PeyLMpa OMACHOTO 33
3paBeTo NpaxoBo HaToBapBaHe. Ocurypagaiite obpo npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13non3BaiiTe No NpaBuno
noaxoAALLa iuxatenHa 3alura. Mo Bb3MOXHOCT U3non3san-
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Te nopxofALLa 3a 0bpaboTBaHKA MaTepUan cucTema 3a npa-

xoynaesaHe. Cna3gaiTe BanuaHUTe BbB BalaTa cTpaHa 3ako-

HOBM pasnopenbu, BanuaHu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBET-

HWUTE MaTep1anu.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

U3nCKBaHNA KbM NPaxoCMyKaukuTe

lpenopbunTeneH HOMUHanNeH Aiva-  mm 35
METbP Ha MapKkyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >220
hPa >220

Heobxomum nebut” I/s >34
m3/h >122,4

MpenopbunTtenHa ePeKTUBHOCT Ha HEPA nnu knac
dunTbpa Ha npax M®

A) CToiHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa
B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaWTe yKasaHMeTo 3a NpaxocMykaukata. pn Hamanexa
CMyKaTeNnHa MOLLHOCT NpeKkbCcHeTe paboTarta M oTcTpaHeTe
npuumMHaTa.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

HacTpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. dur.
B)

C nomotTa Ha npeskniousatensa (9) MoxeTe fia CMeHATe no-
COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTpOnHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NycKoB npekbeBay (10).
Bbprene HagacHo: 3a NpobuBaHe U 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTe NPEeBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (9) ao
yrop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BUBaHE Ha BUHTOBE W railkn HaTuC-
HeTe NPeBKNIoUBaTeNA 3a NocoKata Ha BbpreHe (9) HagAcHo
[0 ynop.

BkniouBaHe ¥ U3KNOYBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKkTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE Y 33f-
pbXKTe NyckoBUsA npekbceay (10).

CBeToanofbT (8) CBETH MPU UACTMUHO UMK HAMBHO HATHC-
HaT nyckoB npekbcaay (10) v npu HebnaronpuaTHU CBeET-
JMHHH ycnoBus noaobpABsa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.
3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBau (10).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo fa perynupare CKOPoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBMA Npekbesay (10).
Mo-nek HaTUCK BbpXy NyckoBua npekbeaay (10) Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Bosch Power Tools
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PerynupaHe Ha BbpTALNA MOMEHT

C nomolLTa Ha NpPbCTEHa 3a HACTPOMKa Ha BbPTALLMSA
MOMeHT (3) MoXeTe 1a HaCTPOUTE NpeaBapUTENHO HE0OXO-
QIUMUA BbPTALL MOMEHT Ha cTeneHH. [py NpaBMnHO HacTPOM-
BaHe PaboTHUAT UHCTPYMEHT CNMPa, KOraTo BUHTLT bb/ie 3a-
BMT NNTbTHO B IETAlNa, PECT. NpK JOCTUraHe Ha HaCTPOEHHA
BbpTALL MOMEHT. B no3uuus &8 npeanasHuaT cbeguHuTen e
J[leaKTUBUPAH, Hanp. npu I'Ip06VIBaHe WNKU 3aBMBaAHE Ha rone-
MW BUHTOBE. Ha Taau cTeneH nocTurate MakCUManHus Bbp-
TALL MOMEHT.

lpw pasB1BaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKa CTEMEH Ha
BbPTALAA MOMEHT, PEC. NOCTABETE NPbCTEHA BbPXY CUM-
Bona £,

MexaHuueH pepykTop

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNiouBaTens 3a u3bop Ha xoa (5)
CaMo KOraTo efleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOMH.

» MpemecTBaiiTe NpeBKNioUBaTens 3a NnpefaBK1Te BUHa-
M B0 ynop. B npotBeH cnyuai enekTpOMHCTPYMEHTLT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

C npeskntousatens (5) MoxeTe npegBapuTenHo ja usbepe-

Te [1Ba ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Mo3nuuaHa O6opor Bobpraw,  O6Gnacr Ha npuno-

npeBKnwoy- MOMEHT  )XeHue
BaTen 3a

npepaBkuTe
(5)

1 Hucko

Bucoko  3aTexku npunoxe-

HUA:
Hanp. npobuBaHe U
3aBMHTBAHE C roNnam
AMameTbp

3a nekn npunoxe-
HuA:

2 Bucoko  Hucko

Hanp. npobueaHe 1
3aBUHTBaHE C Ma-
NbK AMaMETbP

U360p Ha pexxuma Ha paboTta

EasyDrill 18V-40:

3aBHHTBaHe

3a 3aBbpTaHe Ha Manku 1 CPeHO roNeMm1 BUH-
TOBE HACTPOWTE NPbCTEHA 3 HACTPOMKA HA
BbPTALLMA MOMEHT (3) Ha xenaHua BbpPTALL MO-
MEHT.

MpobuBaxe 1 3aBHBaHe

3a 3aBbpTaHe Ha ronemu BUHTOBE 1 3a Npobu-
BaHe HaCTPOWTE NPbCTeHa 3a HACTPOKKaA Ha
BbpTALLMA MOMEHT (3) Bbpxy cmBona "Mpobu-
BaHe/3aBuBaHe MAX".

Easylmpact 18V-40:
3aBHHTBaHe
3a 3aBbpTaHe Ha Manku U CPEIHO FONEMM BUH-
TOBE HACTPO¥Te NPbCTEHA 3a HACTPOMKaA Ha
npenBapuTeneH u3bop Ha pexuma Ha
pabota (4) Bbpxy cMMBONa "3aBMHTBaHE".
HacTpoiiTe npbcTeHa 3a npeaBapuTeneH u3bop
pI0) Ha BbpTALLMA MOMEHT (3) Ha KenaHus BbpTALy
MOMEHT. 32 MakCHMarneH BbpPTALL MOMEHT Moc-
TaBeTe NPbCTEHa 38 HACTPONKA HA NPefBapHTe-
neH u3bop Ha pexuma Ha paboTa (4) Bbpxy
cumsona "MpobusaHe/3aBuHTBaHe MAX".
MpobuBaxe 1 3aBHBaHe

P 3a 3aBbpTaHe Ha ronem1 BUHTOBE 1 3a Npobu-

<§ max I HaCTPOHTe NPbCTEHA 3a HAaCTPOMKa Ha
npenBapuTeneH u3bop Ha pexuma Ha
paborta (4) Bbpxy cumsona "pobuBsaHe/3aBu-

Q

—_

BaHe MAX".

YnapHo npobuBaHe

3a ynapHo npobuBaHe B 3uapusa noctasete
NpPbCTeHa 3a HACTPOKa Ha NPeABAPUTENEH U3+
60p Ha pexxma Ha pabota (4) Bbpxy cumMBona
"YaapHo npobuBaxe".

AsTomatnuHo bnokupase Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBuaT npekbceay (10) He e HaTUCHaT, BanbT Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA, a C TOBA M NATPOHHHUKLT, ca bnokupa-
HU.

ToBa n03B0/ABA 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO 1 NPH U3Xa-
beHa akymynatopHa batepus (7), pecn. U3non3BaHeTo Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA KaTo 0BUKHOBEHA OTBEpTKA.

TemnepaTtypHa 3aluuTa cpeLy npeToBapBaHe

Mpu non3BaHe cbobpasHo NpesHa3HAUEHHETO U MHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
bbre npetoBapeH. MNpu TBbPAE CHIHO HaTOBapBaHe Ui
NpeBuLLABaHE Ha JoNyCcTUMATa TEMNepaTypa Ha akymyna-
TOpHara batepus enekTpOHNKaTa Ha UHCTPYMEHTA Ce U3K-
/touBa.

Yka3anud 3a pabora

» [locTaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrarto e W3KntueH. BopTalumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE ia Ce U3METHE.

Cnep npogbmkuTenHa pabota ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpaumu-

Te TpAbBa fla OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-

BWTe 12 paboTi Ha Npa3eH Xof Npubn. 3 MUHYTH C MaKCH-

MarHa yecToTa Ha Bubpauuure.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NouUCTBaHe

» U3Baxgalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
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u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Ortaen 3a obcnyxBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapua

Ten.: +359(0)700 13 667

TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHK ycno-
BMA LLie OTKPKMETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTPYMeHTHTe, akyMynaTopHuTe batepuu v fonbn-
HUTENHUTE NpUcnocobnenuns Tpsbea a bbaar NpefaBaHy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!

Camo 3a ctpanu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaHuTe
aKymynaTopHu/0buKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[Na ce U3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT MO €KONOrMUHOCboOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUcTeMM 3a CbbUpaHe. [PeLLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPeJiHO 3a OKOMHATa Cpefa U 3a 3paBeTo Nno-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKaLLMTE CE ONacHM BELLECTBA.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe 1 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBHM UM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nofanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Ofi CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHMCTEeTe eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHHU UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe fia J0Befie [0 CEPMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekorai Hocete
3alUTMTA 33 0UM. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalumHa, 6e36e[HOCHI UEBNM KOULUTO He Ce
NU3raar, WeM U1 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopuCTaT
32 COOJIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. [poBepeTte Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKIyYeH NpeA Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UMW HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha ENEKTPUUHKTE anaTh Co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NMPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPeK1HYBaUOT € BKNYUEeH, MOXe [ NPeAn3BMKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyY 3a perynupatse unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep fia ro BKNyUnTe eneKTPUUHUOT
anar. OpaHLCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa A0Bese
[0 IMUHa NMoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. ocrojaHo
OAP)KyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUAIMBHY CUTYaLMN.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa 6upar noganeky
O NoABHXHUTE flenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNV loNTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[LeNoBU.

» AKo ce KOPHUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiete
npaimHa u cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobupareto
npaLurHa MoXe Aia I Hamanu oNacHoOCTUTE
npeau3BUKaHK Off Hea.

Bosch Power Tools
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» He go3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HaNpaBy COKOjHU U Aa 1
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AIBMXEHbE MOXE f1a
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBPeaa BO 16N Of CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofnobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa fia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHa ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeObYUEHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEeraTHBHO
A BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NPeNM3BUKaHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuerbe. Co0BETHO
O[PXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeBUIUBH
CHTyaLWH.

Ynotpeba u uyBame Ha 6aTepucku anat

» [onHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MOXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.

» EneKTpuuHuTe anati KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CETOBM Ha batepuu moxe fia
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPEZa UK NoXap.

» Kora He ro kopuctuTe ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyryu MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LWTo MoXe Aa
npeAu3BHKaar Cnoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue o, batepujara; uzbernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKA MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeaBULIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha OraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrBa 3a NoNHewe U He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo nonHerbe UK Ha TemMnepatypa HaaBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata u aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be36egHOCHH HanOMEHH 3a AyNYanku U

oABpPTYyBauu

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa 3a CHTe THNOBU paboTa

» HocerTe WITUTHHLK 32 YLLK KOTa U3BPLUYBaTe YAAPHO
Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha byuaBa MOXe fia NPeau3BHKa
rybetbe Ha cnyxor.

» [ip)eTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a U30NUpaHaTa
NOBPIUKHA Ai0AEKa CeYeTe 3a A1a He 10jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe Unu
NPULBPCTYBauMTe A0jA€ BO AOMMP CO ,)KMLLA NOZ HamoH",
MOJXE [1a TV U3M0XM METANHMTE [1EN0BU Ha ENEKTPUUHKOT
anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue CTpyeH
yaap.

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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be36eaHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH OYprun

» Hukorauw He KopHcTeTe noronema 6pauHa og
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. pu
noronema 6p3uHa, byprujata MoXe [a Ce UCKPHBH aKo
cnobofIHO POTUPa HAABOP Of AENOT LWTO ce 0bpaboTyea, U
[1a ce noBpeauTe.

» Cekoraiu nouHeTe ro AynueeTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6upe Bo Aonup co Aenor WTo ce
obpaborysa. [pu noronema bpauHa, byprujata moxe aa
Ce UCKPHBH aKo cnoboHO POTUPA HafIBOP Off AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce nospeauTe.

» [puTHCHETE BO AMPEKTHA NMHKUja co byprujaTa, u 6e3
npeKyMepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBH
11 [1a Ce CKPLLM, N1 [ia U3rybuTe KOHTPONa 1 a ce
noBspeguTe.

[lononuutennn 6e36eHOCHH HanoMeHH

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1py
3aLBPCTYBatbe U OfBPTYBatbE Ha LWPathoBK MOXeE Aa
HacTaHaT KpaTkoTpajHU BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
Iy NpoHajfeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia I0Befie [0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBabETO HAa racOBOAOT MOXE fla JoBefE A0
€eKcnnosuja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NPeLU3BUKYBA OLUTETYBAtbE.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cCocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» [pu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX Y JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0MACHOCT Of KPATOK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo Biujanue. Moxe a f1ojae 0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a nyLwTv
uaz, fia eKCNIoAMpa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujaTa camo Bo Nnpou3BOAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

3awruteTte ru 6atepunte og

TONNMHA, Ha Np. 0 AONTOTPajHO

M3N0XyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA
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M BRara. MHaky, NocToM onacHOCT Ofl eKCMN03Kja U KpaTok

cnoj.

» [lokonky ce 6noKupa anaToT WITO ce BMETHYBa,
Be[HaLl UCKNyyYeTe ro eNneKTpuUHKOT anatort. bugete
NpeTnasnuBH CO BUCOKNUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
Moke ja NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaToT LWTo ce
BMeTHYBa ce 6I'IOKMpa, aKO €NTIeKTPUYHUOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AENOT LUTO ce
obpabortysa.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [PeLKiuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar of HenpUAPXYBatbe [0
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[a NPean3BHKaaT eNnekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [IEN Ha YNaTCcTBOTO 32

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

EnekTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBPTyBarbe U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM KaKo 1 3a Ayrnuetbe BO APBO,
MeTan, KepamuKa 1 nnactuka. barepuckara ynapHa
nynuanka-onsptysau Easylmpact 18V-40 e fononHutenHo
HaMeHeTa 3a yiapHO Aynuetbe BO LUK,

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0JHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacuuKara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatoT
(2) bp3osaterHyBayka rnaea 3a fiynuetbe

(3) MpcreH 3a nofecyBatbe BO NPeTXoaHo U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(4) MpcreH 3a NPeTXOAHO NOAECYBatbe Ha BUIOT HA
PEXMM
(Easylmpact 18V-40)

(5) MpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®

(7) barepuja®

(8) PabotHo cBetno

(9) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE

(10) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(11) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIKHA Ha pauKara)

(12) YHuBep3aneH apxau 3a butou®

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
CcTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

Bosch Power Tools
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TexHnuku nopgarTouu

bartepucka aynuanka-oaBpTyBay EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
bpoj Ha gen 3603JD8O.. 3603JD8 1..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha BpTEXK BO npaseH og”

- 1.6panHa min* 0-430 0-430
- 2.6p3nHa min* 0-1630 0-1630
MaKC. BPTEXEH MOMEHT NPK 3aBPTYBatbe BO Nm 36/20 36/20
LBPCTH/MeKM MaTepujany cropes ISO 5393%

MaKc. BpTexXeH MoMeHT” Nm 40 40
Bpoj Ha yaapv Bo npaseH op” min’* - 0-24450
Makc. aynka-@ (1./2. bpauxa)

- Sun mm - 13
- Yenuk mm 13 13
- [JpBo mm 30 30
Oncer Ha 3aTerHyBatbe Ha rnaBara mm 13 13
MaKc. 3aBpTyBate-@ mm 8 8
TexuHa® kg 0,9 1,0
npenopayaxa OKo/nHa Temneparypa npu “C 0...+35 0...+35
NnomnHete

[103BONEHA OKO/HA TeMnepatypa npu “C -20...+50 -20...+50
pabotere” 1 npu cknaanparbe

npenopayaHn akyMynatopcku batepuu PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
npenopayaxu nonHauu® AL18... AL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.0Ah

B) be3 barepuja (TexxuHata Ha batepujata Moxe fia ja BuauTe Bo www.bosch-diy.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

D) CnepnHuTe nonHauu He ce komnatubunku co PBA batepuja: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA €NEKTPUUHUOT anat
oLeHeTo co A TnMuHo u3Hecysa 74 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK Npu paboTetbeTo MOXE Aa ru
HagMu1He fafienunTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

Easylmpact 18V-40:

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKUOT anat oLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 91 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaulHa 99 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpenHocTi Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLum), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLmMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Oynuetbe Bo MeTan: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 60 M/s?, (K = 71 m/s?)

3aspryBarbe: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Oynuetbe Bo MeTan: a,, = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 44m/s?, (K = 16 m/s?)

3aspryBarbe: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 76 m/s’
(K=5m/s?)

YpapHo aynuerbe Bo 6eToH: a,,, = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),
Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Hu1BOTO Ha BMDOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPHUYHM anaTi. McTo Taka Moxe fia ce Nprunaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK W emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMMcHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKoNKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPUCTK 33 APYTH NPUMEHU, anaToT LITO Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE WY HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLK M emmrcKjaTa Ha byuasa BO LieNoKyMnHUOT
nepuop Ha paboTetbe.
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3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfIPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTv 1 anarure
3a BMETHYBaAtbe, O[PXKyBae Ha TONNUHATA Ha A/TaHKUTE,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBakbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BaluuoT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [TuTMymM-joHCKMTe DaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW Mer'yHapOHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHaTa jauuHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudartoTt 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNEUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

MNpukas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
barepuja Ha akymynatopckara b6atepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKA30T 3@ HANOMHETOCT Ha
akymynatopckara batepuja ro nokaxysaar HUBOTO Ha
HanonHeToCT Ha batepwjaTta. Of be3benHOCHU NPUUMHM,
Hano/nHeToCTa Ha batepujata MoXe Aa ja NpoBepUTe CamMo
[NOKOMKY ENEKTPUUHUOT anar € BO MUPYBatbe.

[pUTUCHETE ro KONUETO 3a NPUKA30T 38 HANONHETOCT Ha
batepujaTa 3a ia ce NpuKaxxe HUBOTO Ha HanonHeTocT. OBa e
MOXHO U CO OTCTpaHeTa batepuja.

LED-cBeTHNKA Ha aKymynaTopckara HuBo Ha
HanonHeToCT Ha

barepujata

barepuja

TpajHo cBETNO 4 x 3eNneH0 = 75-100 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo =50-75%
TpajHO CBETNO 2 x 3eN1EHO = 25-50%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo =5-25%
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HuBo Ha
HaMoNHeToCT Ha
barepujata

=0-5%

LED-cBeTHNKA Ha aKymynaTopckara

barepuja

Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepunte

3alwTuTeTe ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepwujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO N€ETO.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKaxXyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMEeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» lpen cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anart (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa og eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEAM.

» Mpu MeHyBatbe Ha aNaToT HOCETe 3alUTHTHU PaKaBULM.
Anaror WTo ce BMETHyBA M [NaBara 3a iynuetbe Moxe a
ce 3arpear npu nogonro pabotetrse.

MpomeHa Ha anart (Buam cnuka A)

[loKonKy NpeknuHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (10)
He e MPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe Ke ce dukeupa. OBa
0BO3MOXYBa O30, NECHO W €IHOCTABHO MEHYBatbe Ha
1aToT LTO Ce BMETHYBA BO [71aBaTa 3a iynuetbe.

OTBOpeTe ja bpao3aTerHysaukata rmasa 3a aynuetbe (2) co
BpTEHE BO NpaBel @, AofeKa He ce CTaBu anaroT. BmetHeTe
ro anaror.

bp3o3arerHyBaukata rnaea 3a fiynuetse (2) ceprete ja
LIBPCTO CO paka Bo npaseLl @, Jofieka He CNyLLIHeTe Kako
KnukHyBa. Co T0a, rnaBaTa aBTOMATCKM Ce 3aknyyyBa.
Bnokagara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTHTe uaypara Bo
CMPOTMBEH NpaBeL| 3a Aa ro U3BafUTe anaToT.

Mpw KopucTetbe Ha BUTOBHM 3a OBPTYBAUOT CeKorall Tpeba
12 KOPUCTUTE YHWUBEP3ANEeH ApXau 3a OUTOBK.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHM

N3berHyBajTe fa pabotite 63 MepKM 3a HamanyBatbe Ha
npawuHata. CooaBeTeH ypes 3a BCUCYBarbe Npas ja
HamanyBa KoNMuMHaTa Ha Npas LUTO e onacHa no 3apasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MECTO.
CeKoralll KOpHUCTETE COO/IBETHA PECMMPATOPHA 3aLlTHTA.
3at0a, [J0KONKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOAIBETEH
BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT LWTo ce 0bpaboTyBa.
BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwarta 3emja 3a
Martepwjanort Koj ro obpabotysare.
» U3bernyBajte cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.
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bapatba 3a BcucyBauor

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[AMjameTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputcok” mbar >220
hPa >220
MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s >34
m’/h >122,4
lpenopayaHa ehMKacHOCT Ha HEPA vnu
hunTepot Knaca Ha
npatunta M

A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha

ENEeKTPUUHUOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcTBOTO Ha BCHCyBauoT. [pectaHeTe fla
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTa Ha BCUCYBaHbE U
OTCTPaHeTe ja NpPUUMHaTA.

Ynotpeba

MopecyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTetbe (BUAK
cnukaB)

Co npek1HyBayoT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeL|oT 3a BpTetbe (9)
MOJe f1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy NpeK1HyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBate (10) e npuTuCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[leceH TeK: 3a lynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
NPUTHCHETE 0 NPEKMHYBAUOT 32 MeHyBatbe Ha Npasell Ha
BpTeHE (9) Haneso 10 Kpaj.

BpTetbe Bo neBo: 3a 0nabasyBatbe OfH. OIBPTYBaHE Ha
3aBPTKM W HABPTKW NPUTMCHETE Fo MPEeKUHYBaUoT 3a
MeHyBatb€ Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (9) Ha AecHo 10 Kpaj.

BknyuyBatbe/ucknyuyBamwe

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHKoT anar
NMPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe
(10) v gpxeTe ro NPUTUCHAT.

LED cBeTunkata (8) cBeTH JOKONKY NPEKUHYBAYOT 3@
BK/yuyBatbe/ucknyuyBatbe (10) e NonoBUUHO UK LLEENOCHO
MPUTHUCHAT U OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe HA PaboTHOTO none
NPy HEMOBOMHM CBETNOCHU YCNIOBH.

3a/1a ro HCKMy4uTe eNeKTPUUHMOT anar, oTnyLITeTe ro
NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBatbe (10).

MocraByBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTEXHTE Ha BKNYUEHWOT eNEeKTPUUEH anaT MoXe
[aro perynupare 6eccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of TOa KOMKY
noganeky ke ro npUTUCHETE NPEKUHYBAUOT 3 BKNyUyBatbe/
ucknyuysate (10).

Co HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (10) ce nocturHyea man bpoj Ha BpTexu. Co
3rofeMyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofemyBa v bpojor Ha
BPTEXH.

U36upatbe Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NPCTeHOT 3a NOfECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MOXe fia ro u3bepeTe NoTPeHHUOT BPTEXKEH MOMEHT BO
cTeneHu. NMpu NPaBMIHO NoAECyBatbe, ANaToT WTO Ce
BMeTHYBa Ke Ce CTONMpa, 0TKaKo 3aBpTKaTa LiBPCTO Ke ce
3aBPTH BO MaTepPHjanoT OfiH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe
MOCTaBEHWOT BPTEXEH MOMEHT. Bo nosuuujata
npeonTepeTeHata crojka e leakTMBMUpaHa, Ha np. 3a
[ynuetbe W1 3a 3aBPTyBatbe Ha ronemu 3aBpTku. Ha oBa
HMBO 0 JOCTUTHYBATE MaKCUMaNHUOT BPTEXEH MOMEHT.
Mpv 0ABPTYBatbe HA 3aBPTKK EBEHTYANHO MOXeE Aa
oabepeTe NoBKUCOKA NOCTaBKa OH. fia NOCTABMTE Ha
03HaKara &,

MexaHnuku u360p Ha 6p3uHK

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (5) akTuBHpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPHUHKOT anar e Bo Npa3eH oa.

» [pekuHyBauoT 3a M360p Ha Gp3uHM ceKkoraw
npUTHCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpuuH1oT anar
MOXE fla Ce OLUTETH.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpaunu (5) moxe aa
u3bepere 2 bpanHu.

Mosuunjana bBpojHa

Bprexken ObnactHa

NpPeKWHyBau BPTEXM  MOMEHT MNpuMeHa

0T 3a u3bop

Ha

6p3unu (5)

1 HUCKO Bucoko  3aTeLiku 3afaum:
Ha np. fynuere 1
HaBpPTYBakbeE CO
ronem aujamerap

2 Bucoko HUCKO 3a necHu 3anaum:

Ha np. fynuere 1
HaBPTYBatbE CO Man
Aunjametap

Nopecysatbe Ha peXxuMoT Ha pabota

EasyDrill 18V-40:

3aBpryBaibe

3a /12 HaBPTUTE Mau W CPEHM 3aBPTKH,
NOCTaBETE ro NPCTEHOT 3a NPUNAroAyBakbe Ha
BPTEXEH MOMEHT (3) Ha cakaHWUOT BpTeXeH
MOMEHT.

HaBptyBame u gynuete

3a /12 HaBPTUTE Mau W CPEHM 3aBPTKH,
NOCTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPUNAroAyBatbe Ha

<§MAX BpTEXEH MOMeHT (3) Ha cumbonoT ,Jynuetbe/
HaBptyBare MAX".

Easylmpact 18V-40:

3aBpryBaibe

3a /12 HaBPTUTE Manu W CPeIHY 3aBPTKH,
MOCTaBETe ro NPCTEHOT 3a NPUNarodyBatbe Ha
NPETXOAHO MOfECyBatbe Ha PEXMMOT Ha
paborta (4) Ha cumbonoT ,HaBpTyBatbe”.

N GE
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MocTaBeTe ro NPCTEHOT BO NPETXOMIHO
130paHNOT BPTEXEH MOMEHT (3) Ha cakaHKoT

[ I Y BPTEXEH MOMEHT. 32 MaKCHManeH BPTeXeH

MOMEHT NOCTaBEeTe o NPCTEHOT 3a MPETXOAHO
NoflecyBatbe Ha PeXXMMOT Ha pabota (4)
03Hakata ,Jlynuetbe/HaBptyBarbe MAX".
HaBspryBaie u gynueibe
P 3a/la HaBpTUTE MW 1 CPEQHM 3aBPTKH,
<§ YN nocTasere ro npcrenor 3a npunaroayBatbe Ha
NPETXOAHO NOAECYBatbE HA PEXMMOT HA
paborta (4) Ha cumbonoT ,[ynuetbe/
HasptyBatbe MAX".
YaapHo gynuete
3a yaapHo iynuetbe Bo SUZ NOCTaBeTe ro
NPCTEHOT 3a NPUNAroflyBatbe Ha NPETXOAHO
NOAECyBatbe Ha PEXMMOT Ha paboTa (4) Ha
03HaKata ,.YjapHo iynuere".

LlenocHa aBTomaTcKka 6nokaga Ha BpeTeHoTo
(Auto-Lock)

[lokonKy NpekMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/uckyuysatbe (10)
He e NPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe U NpudaroT Ha
anatot Ke ce iMKcHpa.

OBa 0BO3MOXYBa HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKM U NPU
ucnpasHeta batepuja (7) ofiH. KOPUCTEHE HA ENEKTPUUHUOT
anar Kako oAiBpTyBau.

3awTHTa 03 NPEonToOBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
eneKkTPMUHKOT anar. [1p1 Npejako onToBapyBsatbe Unu Kora
[03BO/eHaTa Temneparypa Ha batepujara Ke ce HaAMUHe,
€NeKTPOHMKATA Ha eNEKTPUYHMOT anart ce UCKyuyBa.

CoBeTH npu paboterweto

» EneKTpUUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa caMo [J0KONKY e MCKNyueH. [loKonKy anatute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKMYUYEeHM U Ce BPTaT, THe MOXe Aa
ce npe.pTar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa FO

OnaauTe eNeKTPUUHKOT anart 0CTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO

npaseH o7 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTebe

» Mpepn cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPE/M.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po u
be3benHo aa paborute.
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CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLWKTE aAPECH 33 CEPBHUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha Npon3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTPaHaT Ha €KONMOLLKM
NPUaTINB HAUMH.
He vt dpnajte enexkTpuuHmMTE anapatm u
barepuuTe BO OMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpnuHata 1 eneKkTpoHckata onpema Unu UCKOpUCTeHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CObMpatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MoXe fia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
3paBjeTo Ha NyreTo Nopafy MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.
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Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrede.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno dranje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa pradinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvr$¢ivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZze slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijomi
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Akumulatorski uvrtac sa udarcima Easylmpact 18V-40
dodatno je namenjen za udarno busenije u cigli.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat
(2) Brzosteznaglava
(3) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta

(4) Prsten za podesavanje izbora rezima rada
(Easylmpact 18V-40)

(5) Prekidac zaizbor brzine

Bosch Power Tools
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(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(7)  Akumulator”
(8) Radnosvetlo
(9) Preklopni prekidac za smer obrtanja

Tehnicki podaci

(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Univerzalni drza¢ bitova®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulatorska busilica-odvrtac EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Broj artikla 3603JD80.. 3603JD81..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu®

- 1.brzina min™* 0-430 0-430
- 2.brzina min™* 0-1630 0-1630
Maks. obrtni momenat tvrdi/meki slucaj Nm 36/20 36/20
zavrtanja prema 1SO 5393"

Maks. obrtni momenat” Nm 40 40
Broj udara pri broju obrtaja u praznom hodu® min™* - 0-24450
Maks. @ busenja (1./2. brzina)

- Zid mm - 13
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 30 30
Podrucje zatezanja stezne glave mm 13 13
Maks. @ zavrtanja mm 8 8
Tezina® kg 0,9 1,0
Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35 0...+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i © -20...+50 -20...+50
prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Preporuceni punjaci® AL 18... AL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na www.bosch-diy.com)

C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

D) Sledeéi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za usi!

Easylmpact 18V-40:

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:

nivo zvucnog pritiska 91 dB(A); nivo zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Busenje u metalu: a, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prp = 60 M/s?, (K = 71 m/s?)

Zavrtanje: a, = 0,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Busenje umetalu: a, , = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 44m/s%, (K = 16 m/s%)

Zavrtanje: a, = 0,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=5m/s?)

Udarno busenje u betonu: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Prp = 862 m/s” (K = 75 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
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poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je moguce i kada je
akumulator skinut.
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LED indikator na akumulatoru Status
napunjenosti
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno =50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duZeg rada mogu
zagrejati.

Promena alata (videti sliku A)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(10), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom brzosteznu glavu (2) u smeru
okretanja @ dok se ne Cuje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drza¢ bitova.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Bosch Power Tools
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Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >220

hPa >220

Potrebna koli¢ina protoka” I/s >34

m’/h >122,4

Preporucena efikasnost filtera HEPA ili klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisiva¢ elekriénog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Rad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (9) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (10) ovo nije
moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (9) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (9)
udesno do grani¢nika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10).

LED (8) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (10).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (10)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Biranje obrtnog momenta

Pomocu prstena za podeSavanje izbora obrtnog

momenta (3) moZete preliminarno da izaberete obrtni
momenat u stepenima. U slu¢aju pravilnog podesavanja,
namenski alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut u ravni sa
materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni

je deaktivirana spojnica, npr. za
busenije ili uvrtanje velikih zavrtnjeva. U ovom stepenu
postizete maksimalni obrtni momenat.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol B

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (5) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektricni alat se moZze inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (5) mozZete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko

prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izbor

brzine (5)

1 Nisko Visoko Zateske primene:
npr. busenje i
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:

npr. busenjei
zavrtanje sa malim
precnikom

Podesavanje rezimarada

EasyDrill 18V-40:

Zavrtanje

Za zavrtanje malih i srednjih zavratanja
podesite prsten za podesavanje obrtnog
momenta (3) na Zeljeni obrtni momenat.
Zavrtanje i buSenje

Za zavrtanje velikih zavrtanja i za busenje
podesite prsten za podeSavanje obrtnog
momenta (3) na simbol ,Busenje/zavrtanje
MAKS*.

Easylmpact 18V-40:

Zavrtanje

@ Za zavrtanje malih i srednjih zavratanja

podesite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,Zavrtanje®.

Podesite prsten za podeSavanje izbora obrtnog

momenta (3) na Zeljeni obrtni momenat. Za

maksimalni obrtni moment postavite prsten za

podesavanje izbora rezima rada (4) na simbol

,Busenje/zavrtanje MAKS".

Zavrtanje i busenje

Za zavrtanje velikih zavrtanja i za busenje

podesite prsten za podesavanje izbora rezima

rada (4) na simbol ,,Busenje/zavrtanje MAKS".

Udarno busenje

Za udarno busenje postavite prsten za
podesavanje izbora rezima rada (4) na simbol
LUdarno busenje®.
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Potpuno automatska blokada vretena
(Auto-Lock)

Kada prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje nije pritisnut
(10) blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata.
Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru (7) odnosno koriscenje elektricnog alata kao
odvrtaca za zavrtnje.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. Ukoliko dode do prekomernog
opterecenja ili prekoracenja dozvoljene temperature
akumulatora, iskljucuje se elektronika elektri¢nog alata.

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okrec¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
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propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
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elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem

upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.
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Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrodiizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri nizji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢éno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro€i elektriéni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.
Akumulatorski udarni vijacnik Easylmpact 18V-40 je
dodatno namenjen udarnemu vrtanju v opeko.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna glava
(3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta

(4) Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja
(Easylmpact 18V-40)

(5) Stikalo zaizbiro stopnje

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(7)  Akumulatorska baterija®

(8) Delovnalucka

(9) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(10) Stikalo za vklop/izklop

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(12) Univerzalno drzalo za nastavke®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik

EasyDrill 18V-40

Easylmpact 18V-40

Kataloska Stevilka 3603JD80.. 3603JD81..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku”

- 1.stopnja min™* 0-430 0-430
- 2.stopnja min™* 0-1630 0-1630
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem Nm 36/20 36/20
vijagenju po 1S0 5393"

Najv. vrtilni moment” Nm 40 40
Stevilo udarcev pri §tevilu vrtljajev v prostem min™* - 0-24450
teku®

Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Zid mm - 13
- Jeklo mm 13 13
- Les mm 30 30
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 13 13
Najv. premer vijaCenja mm 8 8
Teza® kg 0,9 1,0
Priporocena zunanja temperatura med “C 0..+35 0...+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem

Priporocene akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Priporoceni polnilniki® AL 18... AL 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V 2.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-diy.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

D) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 74 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Easylmpact 18V-40:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 91 dB(A); raven zvocne

moci 99 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:
Vrtanje v kovino: a, , = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , = 60 m/
s (K=71m/s?

Vijacenje: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Vrtanje v kovino: a,, = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , = 44 m/
s% (K=16m/s?)

Vijacenje: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=5m/s?)

Udarno vrtanje v beton: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s’),

Prp = 862 m/s” (K = 75 m/s’)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
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Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je ogled
napolnjenosti mozZen samo, ko elektri¢no orodje miruje.
Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, Ce si Zelite ogledati napolnjenost. To
je mogoce tudi, Ce je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji  Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 5-25%
1 zelena LED-dioda utripa =0-5%
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri dalj$em delu
segrejeta.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Ce stikalo za vklopy/izklop (10) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (2) rocno zavrtite v smer vrtenja @, da
zaslisite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Pri uporabi vija¢nih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drzalo za nastavke.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjsate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zaétito za dihala. Ce je mogote, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer gibke mm 35
cevi

Zahtevani podtlak® mbar >220

hPa >220

Zahtevani pretok” I/s >34

m’/h >122,4
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Zahteve za sesalnik

Priporo¢ena ucinkovitost filtra HEPA ali razred
prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektriénega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna

moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (9) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (10) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (9) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (9)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (10) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED (8) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (10) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(10).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (10).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (10) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predizbira vrtilnega momenta

7 nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta (3)
lahko vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v stopnjah. Ce je
nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma zaustavi, ko je
vijak do konca privit (poravnan s povrsino) oziroma ko je
dosezen nastavljeni vrtilni moment. V polozaju @8 je
deaktivirana varnostna sklopka preobremenitve, npr. za
vrtanje ali vija¢enje velikih vijakov. Na tej stopnji se doseze
najvecji vrtilni moment.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi§jo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol &2.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (5) uporabljajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnije (5) je mogoce vnaprej izbrati
dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikala za vrtljajev.  moment

izbiro

stopnje (5)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne

primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Nastavitev nacina delovanja

EasyDrill 18V-40:

Vijacenje

Zavijacenje majhnih in srednje velikih vijakov
nastavite nastavitveni obrocek za vrtilni
moment (3) na Zeleni vrtilni moment.
Vrtanje in vijacenje

Zavijacenije velikih vijakov in vrtanje nastavite
nastavitveni obrocek za vrtilni moment (3) na
simbol za vrtanje/vijacenje ,MAX".

Easylmpact 18V-40:

Vijacenje

Zavijacenje majhnih in srednje velikih vijakov
nastavite nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) na simbol za vijacenje.
Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
momenta (3) nastavite na Zeleni vrtilni
moment. Za najvecji vrtilni moment
nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za vrtanje/
vijacenje ,MAX".

Vrtanje in vijacenje

Zavijacenije velikih vijakov in vrtanje nastavite
nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) na simbol za simbol za vrtanje/
vijacenje ,MAX".

Udarno vrtanje

Za udarno vrtanje v zid nastavitveni obrocek za
izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol
za udarno vrtanje.

1 20
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Samodejno blokiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklopyizklop (10) ni pritisnjena, pride do blokade
vrtalnega vretena in vpetja nastavka.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski
bateriji (7), kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje
uporabljate kot obicajni izvijac.

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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Temperaturno ob¢utljiva zascita pred
preobremenitvijo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namenom uporabe
ni mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske baterije
se elektronski sistem elektri¢nega orodja izkljuci.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
loc¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski| 163

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Bosch Power Tools
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilice i odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.
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Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

Hrvatski| 165

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se

obraduje.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom. Namjenska uporaba

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pri¢ekajte da se Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moze dovestido  elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom. (1) Prihvatalata

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije

L - NP (2) Brzosteznaglava
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. Akumulatorska
udarna busilica-izvija¢ Easylmpact 18V-40 dodatno je
namijenjena za udarno busenje u opeci.

Prikazani dijelovi uredaja

eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe (3)  Prstenzanamjestanje predbiranja zakretnog
zatrazite lijecnicku pomoé. Pare mogu nadraziti disne momenta
puteve. (4) Prsten za prethodno biranje nacina rada
» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji (Easylmpact 18V-40)
opasnost od kratkog spoja. (5) Prekidac za biranje brzina
» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili (6) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. (7)  Aku-baterija®
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija )
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati. (8)  Radnosvjetlo
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima (9)  Preklopka smjera rotacije
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija (10) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
zaSticena od opasnog preopterecenja. (11) Ruka (izolirana povrsina zahvata)
(12) Univerzalni drza¢?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica-izvija¢

EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40

Kataloski broj 3603JD80.. 3603JD81..
Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja u praznom hodu®

- 1.brzina min™* 0-430 0-430
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Akumulatorska busilica-izvija¢ EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- 2.brzina min™* 0-1630 0-1630
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo Nm 36/20 36/20
uvrtanje sukladno normi IS0 5393"

Maks. zakretni moment” Nm 40 40
Broj udaraca pri broju okretaja u praznom hodu” ~ min™* - 0-24450
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- zidovi mm - 13
- Celik mm 13 13
- drvo mm 30 30
Stezno podrucje stezne glave mm 13 13
Maks. promjer vijaka mm 8 8
Tezina® kg 0,9 1,0
Preporucena temperatura okoline kod punjenja “C 0..+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod “C -20...+50 -20...+50
skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18... AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.0Ah

B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj stranici www.bosch-diy.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

D) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obicno 74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
mozZe prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

Easylmpact 18V-40:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 91 dB(A); razina zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Busenje metala: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s®), p., = 60 m/
s?, (K=71m/s?)

Uvrtanje vijaka: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Busenje metala: a,, = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 44 m/
s%, (K =16 m/s?)

Uvrtanje vijaka: a, = 0,9 m/s (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=5m/s?)

Udarno busenje u beton: a, ;, = 25 m/s (K = 3,0 m/s?),

Pep = 862m/s” (K = 75m/s’)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio isklju¢en ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

160992AC2K|(15.10.2025)
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Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se
djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o
prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.
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Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moZe Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenije alata
okrenete ahuru u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvija¢a uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanije prasine prikladan
za materijal. Postujte vazece propise u va$oj zemlji za
materijale koje Cete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

LED na aku-bateriji Stanje Prasina se moze lako zapaliti.
napunjencsti
Stalno svijetli 4 x zelena = 75-100% Preporuceni nazivni promjer mm 35
Stalno svijetli 3 x zelena =50-75% crijeva
Stalno svijetli 2 x zelena = 25-50% Potreban podtlak® mbar >220
Stalno svijetli 1 x zelena %5-25% hPa 2220
Treperi 1 x zelena ~0-5% Potrebna proto¢na koli¢ina” 3I/s >34
m°/h >122,4
Napomene za optimalno rukovanje aku- Preporu¢ena ucinkovitost filtra HEPA ili klasa
baterijom prasine M®

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smjera rotacije (9) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (9) ulijevo do grani¢nika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (9) udesno do
granicnika.

Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drzite ga pritisnutog.

Bosch Power Tools
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LED (8) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje
podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (10).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (3) mozete prethodno odabrati potrebni zakretni
moment u stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat ¢e
se zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal odnosno
dosegne namjesteni zakretni moment. U poloZaj e
deaktivirana presko¢na spojka, npr. za busenje ili uvrtanje
velikih vijaka. Na ovom stupnju doseZe se maksimalan
zakretni moment.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno veéu postavku
odnosno stavite na simbol €.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se inaCe mogao ostetiti.

Prekidacem za biranje brzina (5) mozZete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj Zakretni Podrucje primjene

prekidacaza okretaja moment

biranje

brzina (5)

1 Mali Veliki Za teske primjene:
npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:

npr. busenjei
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Namjestanje nacina rada

EasyDrill 18V-40:
Uvrtanje vijaka
IIWI0N 7a uvrtanje malih vijaka i vijaka srednje veli¢ine
WEEWEY \amjestite prsten za namjestanje zakretnog
momenta (3) na Zeljeni zakretni moment.

Uvrtanje vijaka i busenje

Za uvrtanje velikih vijaka i za busenje
namjestite prsten za namjestanje zakretnog
momenta (3) na simbol ,Busenje/uvrtanje
vijaka MAX".

Easylmpact 18V-40:

Uvrtanje vijaka
& Za uvrtanje malih vijaka i vijaka srednje veli¢ine
namjestite prsten za prethodno biranje nacina
rada (4) na simbol ,,Uvrtanje vijaka“.
Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta (3) na Zeljeni zakretni
moment. Za maksimalni zakretni moment

namjestite prsten za prethodno biranje nacina
rada (4) na simbol ,Busenje/uvrtanje vijaka

Uvrtanje vijaka i busenje

Za uvrtanje velikih vijaka i za busenje

§ MAX namijestite prsten za prethodno biranje nacina
rada (4) na simbol ,Busenje/uvrtanje vijaka
MAX".

Udarno busenje

Za udarno busenje u zidove namjestite prsten
za prethodno biranje nacina rada (4) na simbol
LUdarno busenje”.

Automatska blokada vretena (Auto-Lock)
Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno, a time i prihvat alata.

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije
(7) odnosno koristenje elektricnog alata kao izvijaca.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije elektronika elektricnog
alata ¢e se iskljuiti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u

isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vie nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnduded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tooriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajérjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péérelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse tdoriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
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plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6dgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse tilekoormust voi kui see ldheb tdodeldavas
toorikus kalde alla.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
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Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sissekeeramiseks
ja lahtipadstmiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. Akuga l66kpuur-kruvikeeraja Easylmpact
18V-40 on tdiendavalt ette ndhtud I66kpuurimiseks
tellistesse.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriista kinnituskoht
(2) Kiirkinnitus-puuripadrun
(3) Poordemomendi eelvaliku seaderongas

(4) Tooreziimi eelvaliku seaderdngas
(Easylmpact 18V-40)

(5) Kaiguvaliku liliti

(6)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(7) Ak

(8) Tootuli

(9) Poorlemissuuna imberliiliti

(10) Sisse-/valjalliti

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(12) Universaalne otsakuhoidik®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

vigastusi.
Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Tootenumber 3603JD80.. 3603JD81..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikaigu-poorlemiskiirus®
- 1.kaik min™* 0-430 0-430
- 2. kaik min™" 0-1630 0-1630
Max poérdemoment kdva/pehme materijali Nm 36/20 36/20
korral vastavalt standardile ISO 5393"
Max podrdemoment” Nm 40 40
Loogisagedus tithikdigu poorlemissagedusel” min™* - 0-24450
Puuri max @ (1./2. kaik)
- Midritis mm - 13
- Teras mm 13 13
- Puit mm 30 30
Puuripadruni kinnitusvahemik mm 13 13
Kruvide max @ mm 8 8
Kaal® kg 0,9 1,0
Bosch Power Tools 160992AC2K|(15.10.2025)
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Akutrell-kruvikeeraja EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0...+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel® ja °C -20...+50 -20...+50
hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Soovitatavad laadimisseadmed” AL 18... AL 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 2.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-diy.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

D)

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on

tavaliselt 74 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi tiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Easylmpact 18V-40:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 91 dB(A); helivéimsustase 99 dB(A).
Mdotemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Metalli puurimine: a, , = 2,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =

60 m/s”, (K = 71 m/s?)

Kruvikeeramine: a, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Metalli puurimine: a,, = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =

44 m/s’, (K = 16 m/s?)

Kruvikeeramine: a, = 0,9 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s’
(K=5m/s?)

Betooni laokpuurimine: a, ,, = 25 m/s” (K = 3,0 m/s?),

Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vdlja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi toriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.

Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

LEDid aku laetusseisundi ndidikul nditavad aku
laetusseisundit. Todohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata ainult seisval elektrilisel tooriistal.

Laetusseisundi nditamiseks vajutage laetusseisundi ndidu
nuppu akul. See on voimalik ka valjavoetud aku korral.

LED akul Laetusseisund
Pidev tuli 4 = roheline = 75-100%
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LED akul Laetusseisund

Pidev tuli 3 x roheline =50-75%
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50%
Pidev tuli 1 x roheline =5-25%
Vilkuv tuli 1 x roheline = 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun véivad pikematel tooprotsessidel
kuumeneda.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (10) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab téoriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) poorates seda
podrlemissuunas @, kuni saate todriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (2) péorlemissuunas @
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda kldpsatust. Puuripadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Tolmu/laastude dratémme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alarhk” mbar >220
hPa >220
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Néuded imurile

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >34
m*/h >122,4

Soovitatav filtritohusus HEPA voi
tolmuklass M®

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja korvaldage pohjus.

Kasutamine

Podrlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (9). Allavajutatud sisse-/
véljaliiliti (10) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge pooérlemissuuna Gimberliiliti (9)
[6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (9) I6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (10) ja hoidke seda
surutult.

LED (8) poleb, kui sisse-/valjaliliti (10) on veidi voi lopuni
alla vajutatud ja vimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (10).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (10) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (10) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Poordemomendi valik

Po6rdemomendi eelvaliku seadistusronga (3) abil saate te
vajalikku pddrdemomenti astmete kaupa eelvalida. Oige
seadistuse korral seisatakse vahetatav tooriist niipea, kui
kruvi on pinnaga iihetasa materijali sisse keeratud voi kui
seadistatud poérdemoment on saavutatud. Asendis & on
lilejooksuliitmik desaktiveeritud, nt puurimiseks voi suurte
kruvide sissekeeramiseks. Sellel astmel saavutate te
maksimaalse pdérdemomendi.

Valige kruvide valjakeeramisel vajaduse korral moni korgem
seadistus voi seadke see siimboli € peale.

Bosch Power Tools
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Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kdiguvaliku liilitit (5) ainult seisva
elektrilise todriista korral.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati lopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kaiguvaliku liilitiga (5) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvahetu Podrlemis Poordemo Rakendusala

sliiliti asend kiirus ment
(5)
1 Madal Raskete rakenduste

jaoks:

Korge

nt suure
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

nt vdikese
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Tooreziimi seadmine

EasyDrill 18V-40:
Kruvide keeramine
IIWI0N Viikeste ja keskmise suurusega kruvide
NEEWEY sissckeeramiseks seadke poordemomendi
seaderdnga (3) seade soovitud
p6ordemomendile.
Kruvide keeramine ja puurimine
Suurte kruvide sissekeeramiseks ja
<§MAX puurimiseks seadke pdérdemomendi
seaderdngas (3) siimbolile "Puurimine /
kruvide keeramine MAX".

Easylmpact 18V-40:

Kruvide keeramine

Vaikeste ja keskmise suurusega kruvide
sissekeeramiseks seadke tooreziimi eelvaliku
seaderdngas (4) siimbolile "Puurimine”.
Seadke podrdemomendi eelvaliku
seaderdngas (3) soovitud pdérdemomendile.
Maksimaalseks pdordemomendiks seadke
to6reziimi eelvaliku seaderdngas (4) siimbolile
LPuurimine / kruvide keeramine MAX".
Kruvide keeramine ja puurimine

Suurte kruvide sissekeeramiseks ja
puurimiseks seadke tooreziimi eelvaliku
seaderongas (4) siimbolile ,Puurimine /
kruvide keeramine MAX".

Lookpuurimine

Miiiritise l66kpuurimiseks seadke tooreziimi
eelvaliku seaderdngas (4) siimbolile
L,L66kpuurimine®.

i BN &

bz
=
=
>

Tdisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Allavajutamata sisse-/valjaliliti (10) korral fikseeritakse
puurspindel ja seega ka tdoriistahoidik.

See voimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku
(7) korral voi elektrilise todriista kasutamist kruvikeerajana.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista lile

koormata. Kui koormus on liiga suur véi aku lubatud

temperatuur Gletatud, liilitab elektroonika elektrilise

tooriista valja.

Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus

un instrukcijas, aplikojiet
JUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug

risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.

Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba

laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas

elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.

Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Triecienurbsanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinoSie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. GrieSanas piederumam vai
stiprinosajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta

nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vertibam, rotéjot brivi, bez
saskar$anas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.

1609 92AC2K|(15.10.2025)

Bosch Power Tools



Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivésanai, ka ari urb3anai koka, metala, keramika un
plastmasa. Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis
Easylmpact 18V-40turklat ir paredzéta triecienurbsanai
kiegelos.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums
(2) Bezatslégas urbjpatrona
(3) Griezes momenta regulésanas gredzens

(4) Gredzens darba rezima izvélei
(Easylmpact 18V-40)

(5) Parnesumu parslédzejs

(6) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(7) Akumulators?

(8) Darbagaisma

(9) GrieSanas virziena parslédzéjs

(10) lesledzéjs/izsledzéjs

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Universalais uzgalu turétajs®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

priekSmeta tiek saskiebts.
Tehniskie dati
Akumulatora urbjmasina-skriivgriezis EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Izstradajuma numurs 3603JD8O.. 3603JD81..
Nominalais spriegums V= 18 18
Apgriezienu skaits brivgaita”
- 1.parnesuma min’* 0-430 0-430
- 2.parnesuma min’* 0-1630 0-1630
Maks. griezes moments cietam/mikstam Nm 36/20 36/20
skrivésanas rezimam, atbilstosi standartam ISO
5393"
Maks. griezes moments” Nm 40 40
Triecienu biezums pie apgriezienu skaita min’* - 0-24450
brivgaita"
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)
- Mari mm - 13
- Térauda mm 13 13
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Akumulatora urbjmasina-skriivgriezis EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- Koka mm 30 30
Urbjpatronas spriegosanas diapazons mm 13 13
Maks. skrives @ mm 8 8
Svars® kg 0,9 1,0
leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades “C 0...+35 0...+35
laika

Pielaujama apkartéjas vides temperatira R -20...+50 -20...+50
darbibas® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
ieteicamas uzlades ierices” AL 18... AL 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné www.bosch-diy.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

D) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi
EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Elektroinstrumenta A svertais skanas spiediena limenis

parastiir 74 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Easylmpact 18V-40:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 91 dB(A), skanas jaudas
[imenis 99 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Urbsana metala: a, , = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;., = 60 m/
s?, (K=71m/s?)

Skrivésana: A, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6mj/s?)

Easylmpact 18V-40:

Urbsana metala: a, , = 1,9 m/s’ (K = 1,5 m/s), p;., = 44 m/
s?, (K =16 m/s?)

Skravésana: A, = 0,9 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s?
(K=5m/s?)

Triecienurbsana betona: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Pr.p = 862 m/s” (K = 75 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta

galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.
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Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora eso$as akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no droSibas apsveérumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa =75-100%
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa =25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepieciesams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Darba instrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Janav nospiests ieslédzéjs (10), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas |auj atri, €rti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Latviesu|179

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz atskan klikskis. Lidz ar to urbjpatrona
iraizvérusies, automatiski fiksejot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

lestiprinot skravgrieza uzgalus, vienmeér izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosiksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi. levérojiet jusu valsti speka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >220

hPa >220

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >34

m3/h >122,4

leteicama filtra efektivitate HEPA filtrs vai

puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
sik$anas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
celoni.

Lietosana

Grie$anas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzéju (9) var mainit
elektroinstrumenta griesanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (10), tas nav iespejams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskravéjot
skriives, parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (9) lidz
galam pakreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskriivéjot vai atskrivéjot
skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (9) lidz galam pa labi.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (10)
un turiet to nospiestu.

LED darba lampa (8) iedegas, daléji vai lidz galam nospiezot
iesledzéju (10), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (10).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(10).

Viegli nospiezot ieslédzéju (10) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grie$anas atrums.

Griezes momenta iestatiSana

GrieZot griezes momenta iestatisanas gredzenu (3),
vajadzigo griezes momentu var iestatit pakapeniski. Ja
griezes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais
darbinstruments partrauc griezties, lidzko skriives galvina
nonak viena limeni ar skriivéjama priekSmeta virsmu vai ari
[idzko tiek sasniegts izvélétais griezes moments. Ja ir
izveléts stavoklis , ierobezojoSais sajugs ir deaktivizéts,
kas nepieciesams, pieméram, veicot urbsanu vai ieskrivejot
liela izméra skrives. Saja pakape tiks nodroginats
maksimalais griezes moments.

Izskravejot skruves, palieliniet griezes momenta iestatijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestatisanas gredzenu
pret simbolu A

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmer parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (5) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

moments joma

parslédzéja nu skaits
pozicija (5)
1 Zems

Augsts Sarezgitiem
pielietojuma

veidiem:

piem., urb$anai un
skrivésanai ar lielu
diametru

Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

2 Augsts Zems

piem., urb$anai un
skrivésanai ar
nelielu diametru

Darbarezimaizvéle

EasyDrill 18V-40:
Skrivésana

IR | aiieskrivétu maza un vidéja izméra skraves,

NEEWEY jcstatiet griezes momenta iestatiSanas
gredzenu (3) uz vélama griezes momenta
atzimi.
SriivéSana un urbsana
Lai ieskrivétu maza un vidéja izméra skrives,
iestatiet griezes momenta iestatisanas

§MAX gredzenu (3) uz simbolu "Maks.urbsana/
skrivésana".

Easylmpact 18V-40:

Skriivésana

Lai ieskrivetu maza un vidéja izméra skrives,
iestatiet griezes momenta iestatisanas
gredzenu (4) uz simbolu "Skrivésana".
Pagrieziet griezes momenta iestatisanas

pIo] gredzenu (3) uz nepiecieSama griezes
momenta atzimi. Maksimalam apgriezienu
skaitam, pagrieziet darba reZima iestatidanas
gredzenu (4) pret simbolu ,MAKS.urbsana/
skrivésana".

P
<§MA

N &

—_

:

SriivéSana un urbsana

Lai ieskrivetu maza un vidéja izméra skraves,
iestatiet darba rezima iestatisanas

gredzenu (4) uz simbolu "Maks.urbsana/
skrivésana".

TriecienurbSana

Triecienurbsanai mri pagrieziet darba rezima
iestatiSanas gredzenu (4) pret simbolu
LTriecienurbsana“.

>

Automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-
Lock)

Jaieslédzéjs (10) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta
un lidz ar to ari darbinstrumenta stiprinasanas ierice tiek
fikséta.

Tas lauj ieskrivét skrives ari tad, ja akumulators (7) ir
izladéjies, lietojot elektroinstrumentu ka parastu skrivgriezi.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu ta merkim atbilstosa veida, to
nevar parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari parsniedzot
pielaujamas akumulatora temperattras diapazona robezas,
elektroinstruments izsledzas.

Noradijumi darbam

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu griesanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
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Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
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prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis ir greztuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali bati suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.
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Papildomos saugos nuorodos

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.
» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-

Techniniai duomenys
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mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metala, keramika ir plastika. Akumuliatori-
nis smuginis greztuvas-suktuvas Easylmpact 18V-40 papil-
domai yra skirtas grezti su smiigiu j plytas.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jrankiyjtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(4)  Veikimo rezimy nustatymo Ziedas
(Easylmpact 18V-40)

(5) Greiciy perjungiklis

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as”

(7) Akumuliatorius®

(8) Darbiné lemputé

(9)  Sukimosi krypties perjungiklis

(10) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) Universalus antgaliy laikiklis”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
Gaminio numeris 3603JD80O.. 3603JD81..
Nominalioji jtampa V= 18 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius"

- 1. greitis min’* 0-430 0-430
- 2. greitis min’* 0-1630 0-1630
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios Nm 36/20 36/20
jungties atveju pagal 1SO 5393"

Maks. sukimo momentas” Nm 40 40
Tusgiosios eigos smgiy skaicius" min’* - 0-24450
Maks. greZinio @ (1./2. greitis)

~ Maro siena mm - 13

Bosch Power Tools
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Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas EasyDrill 18V-40 Easylmpact 18V-40
- Plienas mm 13 13
- Mediena mm 30 30
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 13 13
Maks. varzty @ mm 8 8
Svoris® kg 0,9 1,0
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkrauna- © 0..+35 0...+35
nt

LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® ir © -20...+50 -20...+50
sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Rekomenduojami krovikliai® AL 18... AL 18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi PBA 18V 2.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-diy.com)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

EasyDrill 18V-40:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Easylmpact 18V-40:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios
lygis 99 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smgio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-1:

EasyDrill 18V-40:

Grezimas j metala: a,, = 2,0 m/s” (K = 1,5 m/s®), pp =
60m/s’, (K=71m/s’)

Varzty sukimas: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 33 m/s’
(K=6m/s?)

Easylmpact 18V-40:

Grezimas j metala: a, , = 1,9 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
44m/s?, (K = 16 m/s?)

Varzty sukimas: a, = 0,9 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 76 m/s
(K=5m/s?)

Grezimas su smigiu j betona: a, , = 25 m/s’ (K = 3,0 m/s?),
Pro = 862 m/s? (K = 75 m/s?)

2

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai

prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo,
ikrovos bukle galima paZiureéti tik tada, kai elektrinis jrankis
neveikia.

Norédami, kad buty parodyta akumuliatoriaus jkrovos biiklé,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos biklés indi-
katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biklé

Sviegia nuolat 4 x 7ali ~75-100%
Svietia nuolat 3 x 7ali ~50-75%
Sviecia nuolat 2 x 7ali ~ 25-50%
Svietia nuolat 1 x 7alias ~5-25%
Mirksi 1 x Zalias =0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Iranki keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Irankio keitimas (Zr. A pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikiklj.
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Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medziagai tinkancig dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >34

m®/h >122,4

Rekomenduojamas filtro efektyvu- HEPA arba M

mas dulkiy klasé®

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

Sukimosi krypties nustatymas (Zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (9) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (10) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (9) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (9)
i desine iki atramos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (10) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (8) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (10); jis ap$viecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (10).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(10).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (10), jrankis
veikia mazais sikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.
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Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje B apsauginé sankaba yra i$jungta, pvz., no-
rint grezti arba jsukti didelius varztus. Sioje pakopoje pasiek-
site maksimaly sukimo momenta.

Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu a.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (5) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (5) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

Greiciy per- Sukiy Uzver- Paskirtis

jungiklio pa- skai¢ius  Zimo mo-

détis (5) mentas

1 Mazas Didelis Sunkesnéms uzduo-
tims:
pvz., greZiant ir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-
duotims:

pvz., greZiant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Veikimo rezimo pasirinkimas

EasyDrill 18V-40:

Sukimas

Norédami jsukti mazus ir vidutinio dydzio varz-
tus, sukimo momento nustatymo zieda (3)
nustatykite ties pageidaujamu sukimo mome-
ntu.

Sukimas ir grezimas

Norédami jsukti didelius varztus ir grezti, suki-
mo momento nustatymo Zieda (3) nustatykite
ties simboliu ,Grezimas/sukimas MAX".

1 20

:

P
<§ MAX

Easylmpact 18V-40:

Sukimas

Norédami jsukti mazus ir vidutinio dydzio varz-
tus, veikimo rezimy nustatymo zieda (4)
nustatykite ties simboliu ,Sukimas®.

Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustaty-
kite ties pageidaujamu sukimo momentu. Noré-
dami nustatyti maksimaly sukimo momentg,
veikimo rezimy nustatymo zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,Grezimas/Sukimas MAX".

2

1 20

[ I

Sukimas ir grezimas

Norédami jsukti didelius varztus ir grezti, veiki-
mo rezimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties
simboliu ,Grezimas/sukimas MAX".

Grezimas su smiigiu

Norédami grezti su smugiu j mara, veikimo re-
Zimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties sim-
boliu ,GreZimas su smagiu®.

P
4§ MAX

Visiskai automatiné suklio blokuoté
(,Auto-Lock")

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) nepaspaustas, grezimo
suklys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Si funkcija leidzia jsukti varztus rankiniu bidu, kai
akumuliatorius (7) yra i$sikroves, arba naudoti elektrinj jra-
nkj kaip atsuktuva.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba virsijus

leidZiamaja akumuliatoriaus temperattra, elektronika elekt-

rinj jrankj iSjungia.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

1609 92AC2K|(15.10.2025)
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Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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